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LEGEND 

1. The common catalogue of varieties of agricultural 
plant species is published in accordance with the 
provisions of Article 18 of Council Directive 
70/457/EEC of 29 September 1970 on the common 
catalogue of varieties of agricultural plant species (1). 

This catalogue lists all the varieties the seeds of which, 
pursuant to Articles 15 and 16 of the abovementioned 
Directive, are not subject - in the European Economic 
Community - to marketing restrictions relating to 
variety, except in the cases provided for in Articles 15 
(2) and 19 of the abovementioned Directive. 

2. The common catalogue of varieties of agricultural 
plant species was published for the first time on 
2L July 1975 (2). This fifth edition replaces the 
fourth edition (3). It lists the varieties which, from 
31 December 1978 at the latest, are no longer subject, 
on the territory of the whole Community, to marketing 
restrictions relating to variety, i.e. those which were 
officially admitted before 1 January 1977 in at least 
one of the Member States and also fulfil the 
requirements of the abovementioned Directive. 
Supplements will be produced as information is 
supplied by Member States and new editions 
containing all these supplements will be published at 
regular intervals. 

3. The catalogue is subdivided according to the species 
covered by the Directive. Within each species, it lists 
the varieties in alphabetical order of their accepted 
varietal names. These are: 

For simplicity, when seeds of one variety are marketed 
under several names one conventional name has been 
chosen. As a general rule this name is the official name 
given to the variety in the first known country of 
admission. All details on the variety are classed under 
this name. 

For the other varietal names reference is simply made 
to the relevant conventional name. 

4. The catalogue comprises three columns: 

Column I: 

Variety. 

Column 2: 

Country of admission. 

This column is subdivided into nine headings, listing 
the Member States in the order of the abbreviations of 
the international code used for motor vehicles (4). 

Column 3: 

Remarks. 

Column 1 lists all the varietal names in alphabetical 
order. For conventional names the information 
relating to the varieties is given over the three columns 
in the manner explained in paragraph 5. 

For the other names reference is made in column 3 
to the conventional name as shown in the following 
example: 

the names under which a variety is officially 
admitted in the Member States; pursuant to 
Article 9, paragraph 2 of Directive 70/457/EEC, 
new varieties may be admitted in a Member State 
only under one name. The same variety may be 
admitted in another Member State under a 
different name only if justified. 

(b) the other names under which seed of the variety is 
still being marketed (old varieties). 

BETA VULGARIS L. 

(1) OJ No L 225, 12. 10. 1970, as last amended by Directive 
78/55/EEC in OJ No L 16, 20. 1. 1978, 

(2) OJNoC164,21 . 7. 1975,p. 1. 
(3) OJ No C 48, 27. 2. 1978, p. 1. 

1 2 3 

Kawemegapoly = Megapoly 

(4) B = Belgium, 
D = Germany, 
DK = Denmark, 
F = France, 
GB = United Kingdom of 

Great Britain and 
Northern Ireland, 

I = Italy, 
IRL= Ireland, 
L = Luxembourg, 
N L = Netherlands. 
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5. In the case of conventional names the three columns 
contain the following information referring to the 
variety: 

5.1. Column 1 

Immediately below the conventional name the 
order names of the variety by which it has been 
officially admitted in Member States are 
repeated in alphabetical order preceded by a 

— The abovementioned notes are given on the 
line corresponding to the name under which 
the variety has been officially admitted in the 
Member State concerned (see 5.1). 

5.3. Column 3 

Information of the following kinds is given in 
this column: 

dash, only one per country of admission being 
given. 

For names of varieties not covered see 5.3. 

An asterisk appears under the heading for 
each Member State having officially 
admitted a variety. 

Where admission is restricted in such a way 
that seeds are to be marketed in other States, 
the asterisk appears in brackets. 

In most cases the asterisk is followed by a 
number. This number indicates the person 
responsible for maintenance of the variety in 
the country of admission. The names 
corresponding to these numbers are 
contained in the Annex entitled 'List of 
names of the persons responsible for the 
maintenance of varieties and of the 
authorities holding the list of those names'. 

Where an 'x' replaces this number it means 
that there are several persons considered as 
responsible for maintenance by the country 
of admission. Their names may be obtained 
from the authority indicated in the Annex 
for the Member State concerned. 

Where the number or 'x ' is underlined it 
means that the persons concerned are also 
responsible for the variety for other 
countries of admission under whose 
headings an asterisk appears without a 
number or an 'x'. 

ploidy is indicated by the letters 'D' 
(diploid), 'P' (polyploid) or 'T' (tetraploid); 

the monogerm and multigerm are indicated 
respectively by the letters 'm' and 'M' ; 

hybrid varieties are indicated by the letter 
'H'; 

names not covered by point 5.1 are given in 
alphabetical order followed by the 
abbreviation for the Member State in which 
the name is used; 

where several varieties of the same species 
carry the same name they are indicated by 
roman numerals in parentheses; 

a name no longer permitted under the provi-
sions of point 3 above or which has been cor-
rected, but listed in previous editions of this 
catalogue, is indicated for information only, 
preceded by the abbreviation 'ant ' ; 

authorizations to prohibit the marketing of 
seed of a given variety (see Article 15 (2) or 
Article 19 of the Directive) are indicated by 
an 'ex' followed by the abbreviations for the 
Member State and date of the authorization; 
if this authorization is limitative, the letters 
'lim' appear; 

where, for a Member State, the period 
during which seeds and plants are still 
subject to marketing restrictions relating to 
certain varieties has been extended (Article 
15 (7) of the Directive), the date on which the 
extension ceases is given, followed by the 
abbreviation for the Member State 
concerned. 

5.2. Column 2 
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I. BEDEROER - BETAROBEN - BEET - BETTERAVES - BARBABIETOLA - B1ETEN 

1. BETA VULGARIS L. SUKKERROE SUGAR BEET BARBABIETOLA DA ZUC.'GHERO 

ZUCKERROBE BF.TTERAVE SUCRIERE SUIKERBIET 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Aabece » * 286 P M 

- Aa Be Ce * ' 

AJ Poly 2 * 612 P M 

AJ Polycama * 612 P M 

Alba N » 70 D M 

Alba NP * 70 D M 

Alba P * 70 D M 

Amber * 504 P M 

Amono » .504 * I) 111 

Anglo Mar ibo Poly * 504 P VI 

Antepluri » 70 D M 

Autapol imono * 7 0 P m 

Auropoli * 70 P.V1 

B.B.C. * X P M 

Betanova » 86 P M 

Bon amono » 4 1 Pm 

Bush M o n o G * 509 P m 

Caramon (*) 181 * D m 

Carpi) * 214 * 
» P m 

Cecerave (*)276 P M 

Ceres M o n o m e r * 114 * P m 

C eres poly 2 * 1 14 P M 

Ceres poly 3 * 114 P M 

Ceres Solimer * 114 P m 

Ceres TR 4 * 1 14 P M 

Ceres Trajane * 1 14 P \ 1 

Ceres Tr imonomer * U 5 * P m 

Cesena NSA * 70 D M 
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1. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB , I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Cesena Z * 70 D M 

Cremona ( * ) 3 5 1 * 126 Pm 

Desprez M o n o E * * 2 9 * P m 

Desprez M o n o N * 2 9 * P m 

Desprez M o n o R.C. • 29 P m 

Desprez Poly E * 29 P M 

Desprez Poly N * 2 9 P M 

- Polyploide Desprez * 

Desprez Poly R.C. * 29 P M 

Dieckmanns Maxima * 1 1 • P M 

Dima * 1 1 * 118 * P m 

Dimono * 70 D m 

Donor * * 286 D m 

Euromono * 4 3 * * P m 

Extra monosaros * 105 P m 

Extrasaros * 105 P m 

Geem 65 * 214 * P m 

- Gemo * 

Hatihel * 123 P M 

Hilleshog M o n a t u n n o * 1 2 6 Pm 

Hilleshog au poly * 126 P M 

Hilleshog Monot r i = Monohil l 

Hilleshog ras poly * 126 P M 

Hilleshog R Polyploide * 35.1 * P M 

Hilleshog Standard 
Polyploide * 133 * 285 P M 

Inverkuhn * (* )30? P M 

Irish Polyploid ( * ) *_5 P M 

Kaweaa n i o _ 5 * D M ex (lim.) D (30. 6. 1975) 

Kawecercomono (*) I05 » D m ex (lim.) D (30. 6. 1975) 

Kawecercopoly (*) !_05 » P M ex (lim.) D (30. 6. 1975) 
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1. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesiand 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D OK F G B I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

K a w e c o r a * m o ; * 2 9 * * P m 

Kaweer ta » 105 * D M 

K a w e g i g a m o n o * (*)105 * * P m ex (lim.) D (30. 6. 1976) 

K a w e g i g a m o n o Dcsprez » 2 9 P m 

Kawegigapoly n i o 5 * * P M 

Kawegigapoly Desprez * 2 9 P M 

Kawcinterpoly (*) 105 * P M ex (lim.) D (30. 6. 1975) 

K a w e m e g a m o n o • * 105 * • * D m 

- M e g a m o n o b e t a 

- Sharpe ' s Klein M o n o b e e t 

K a w e m e g a m o n o Desprez » 2 9 D m 

Kawemegapoly = Mega poly 

Kawemegapo ly Desprez * 2 9 P M 

Kawemi ra * 105 * P M 

K a w e m o n o * 105 • * P m 

K a w c m o n o Desprez * 29 D m 

Kawepoly * " 105 * * * * P M 

- Sharpe ' s Klein Polybeet * 

- Sharpe ' s Polybeta * 

Kawepoly Desprez • 2 9 P M 

K a w e p r e c o m o n o • 1 2 4 P m 

Kaweprecopoly C ) 1 0 5 * P M ex (lim.) D (30. 6. 1975) 

Kaweprecopoly Desprez » 2 9 P M 

K a w e p r e c e r c o m o n o O 1 0 5 P m 

K a w e s a c c h a m o n o ( * ) 1 M • P m 

Kawesacchapoly * 105 * • P M 

Kilorave • * 2 7 6 P m 

Lepeuple M o n o • 5 9 P m 

Lepeuple Poly N o r d 1 * 5 9 P M 

Lepeuple Poly N o r d 2 * 5 9 P M 

Vlacropluri * 70 D M 
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1. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagetsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemjerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemjerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Macropoli * 70 P M 

Marianne * 29 P m 

Maribo Auta Mono O H * P m 

Maribo Auta Poly H i ! * 97 * P M 

Maribo Continenta Poly nil * * P M 

Maribo Extra Poly nil n * P M 

Maribo Magna Poly nn * P M 

Maribo Marina Poly • nil * 97 P M 

Maribo Maroc Poly nil » P M 

Maribo Monova = Monova 

Maribo Monova CR * 109 P m 

Maribo Monozet nil n * Pra 

Maribo Poly * n • * P M 

Maribo Ultra mono nil * P m 

Maribo Ultra Poly nil n * P M 

Maribo Ultra Poly Typ ZZ * n * P M 

Maribo Unica " 1 1 * 
» P m 

Marimono * 11 (*)264 * Pm D: 31. 3. 1977 

Marita * n P M 

Marivil Magna Poly * 109 P M 

Marivil Mono * 109 P m 

Marivil Poly * 109 P M 

Mavigo * nil P m 

Maxakuhn - * * * 309 P M 

Maxamono * (*) 309 

Megalba * 2 P M 

Megamonobeta = Kawcmegamono 

Megapoly * 105 P M 

- Kawemegapoly * • * 

- Sharpens Klein Megapoly * 

Mencsson Mono * 68 P m 
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I. BF.TA VULGARIS L 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras ' 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

' Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmcrkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras ' 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmcrkingen 

Mencsson P 3 3 

00 
v£ P M 

Menesson P 4 4 

00 
so P M 

Menesson T 55 * 68 P M 

Mezzano A U / N * 123 D M 

Mezzano AU Polyploide (*)0221 * P M 

Mezzano Monogen 

Mezzano Poly A 

* 0 2 2 1 

* 2 0 1 

P m 

P M 

Mezzano Polyploide * 123 P M 

Mezzano Polyploide S * 123 P M 

Mezzano Poly R * 123 P M 

Monalba * 2 P in 

Monarc * _97 P in 

Monauta Ses * 1 2 3 P m 

Monika * 1X9 "21 * P m 

Monitor * 25 
* 

P IT) 

Monobe l * 0 2 2 1 * 108 * P m 

M o n o C.ambier * 13 P m 

Monodania * 109 P in 

Monodania Type E * 645 P m 

Monofort * 1L6 P m 

Monogena * 7 P m 

Monohil = Monohill 

Monohi l l 

- Hilleshog Monorri 

- Monohi l 
* 

* 189 * 25 

* 6 4 3 

P m 

M o n o H Y B 3 * 76 D m 

M o n o H Y D 2 * 76 D m 

M o n o H Y D 5 * 76 D m 

M o n o H Y E 1 * 76 D m 

Monoire * 5 P m 

Monokuhn * 119 
* P m 
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1. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

M o n o m a r c o m " 68 P m 

Monomax " X P 111 

Monopur » 214 • P m 

Monoravc ( * ) " 276 P i n 

Monosaros 67 * 105 P m 

Monoscania Typ Z * 645 P m 

Monoscope * (*)430 P m 

Monosol * (*)430 P m 

Monos t a r * • 3 5 1 P m 

Ylonosvalof * 35 1 P m 

Monotr i (*) 1_99 » 
P m 

Monova * l i P m 

— Maribo Monova 

Monoxel * X P m 

Monyx * 0 2 2 1 * 108 * P m 

N o m o * 5 4 3 D m 

Novagemo * 214 P m 

Novahil l * 43 n *_6_ P m 

Polialba * 70 P M 

Polimono * 70 P m 

Polix = Polyx 

Polix 2 = Polyx 2 

Polybelga * 0221 * * P M 

Polycambier E " 13 P M 

Polykuhn » * 119 * * 309 P M 

Polymax * 7 P M 

Polyploide Desprez = Desprez Poly N 

Polyploide Tourneur * 97 P M 

Polyrave = Polyrave F. 

Polyrave E * " 276 P M 
— Polyrave » 
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1. BETA V U L G A R I S L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

. Bemerkungen Osservazioni 

.Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F G® 1 IRL L ML 

Bemserkninger Observations 

. Bemerkungen Osservazioni 

.Observations Opmerkingen 

Polyrave N * * 2 7 6 P M 

Po ly ro * 4 3 * P M 

Polysa ros A / 1 1 * 105 P M 

Polysa ros A / 1 5 * 105 P M 

Po lysa ros H P 1 * 105 P M 

Po lysa ros K 3 * 105 P M 

Poly sue • 9 7 P M 

Po lyx * 0 2 2 1 • 1 0 8 P M 

- Pol IX 

Polyx 2 * 0 2 2 1 * P M 

- Polix 2 

Pr imahi l l * 1 8 9 * 2 5 * 1 3 3 D m 

Reco l t apo ly * 2 1 4 P M 

R e n t a p o l y * 2 1 5 P M 

Royal Poly * 9 7 P M 

Saros * 105 D M 

S e m a r a v e * * 2 7 6 P M 

S h a r p e ' s Klein E * 5 1 3 P M 

S h a r p e ' s Klein M e g a p e l y = M e g a p o l y 

S h a r p e ' s Klein M o n o b e e t = K a w e m e g a m o n o 

S h a r p e ' s Klein Polybee t = K a w e p o l y v 

S h a r p e ' s Po lybe ta = K a w e p o l y 

So lo rave • • * 1 3 4 * • * 2 7 6 P m 

S t rubepo ly * 2 1 4 * P M 

- S t rubepo ly E * 118 

S u c r o k u h n * ( * ) 3 0 9 P M 

Sucropo ly * 4 3 2 P M 

- Suc ro Poly * 

S u p e r s a r o s * 105 P M 

S u p r a p o l y * 4 1 P M 

- Supra Poly 



15. 1. 79 Official Journal of the European Communities No C 12/13 

1. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Trihil = Trihill 

Trihill * 25 * 133 P M 

- Trihil * 

Trimono * 6 1 2 T m 

T rinova * 2 1 4 P M 

Trirave n * 2 7 6 P M 

- Trirave E * 

Trisvalof * 79 P M 

Tunorave * . * 2 7 6 P M 

Uninova * 8 6 P m 

Vigorave * 2 7 6 P m 

Vytomo * 1 8 9 n * 543 D m 

Z u m o * 189 (^)35I D m 

Zwaanesse III » 
*

 4M D M 

Zwaanpoly * * 4 3 2 P M 

- Zwaan Poly 
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2. BETA VULGARIS L. F O D E R R O E FODDER BEET BARBABIETOLA DA F O R A G G I O 

FUTTERROBE BETTERAVE FOURRAGERE VOEDERBIET 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemajrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemajrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Agro-Poly + 0 2 1 0 P M 

Alba Hunsbal le * 14 D M 

Angoba * 0210 P M 

Baresko * 0215 D M 

Barron + 249 * 431 P M 

Blanca * 9 4 
» D M 

Breustedts Rubin 
= Rubin 

Brigadier * * 61 * + 296 P M 

Brocks Red Intermediate = Red Intermediate 

Capax * * 64 * * * 227 P M 

Cimarosa * X P M 

Corona * 431 D M 

De Kluis * 0228 D M 

Deutsche Barres * 43 D M 

Eckdobarres * 25 P M 

Eekdogelb » + 25 D M 

- Eckendorfer gi all a 

— Eckendorf Yellow * X 

- Jaune d'Eckendorf * X . 

Eckdorot * + 25 D M 

- Eckendorfer rossa 

- Eckendorf Red * X 

- Rouge d'Eckendorf * X 

Eckendorfer gialla = Eckdogelb 

Eckendorfer rossa = Eckdorot 

Eckendorf Red = Eckdorot 

Eckendorf Yellow = Eckdogelb 

Essex Marvel = Prizewinner Yellow Globe 

Famo * 0211 D M 

Ferventa * 430 P M 
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2. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van tDelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Gabo * 430 P M 

Geante Blanche = Semizuccherina 

Geante Rose " X D M 

Geante Rouge * X D M 

Gialla cilindrica * 88 P M 

Gruno * 431 D M 

Gul Dzeno (I) (*)IZ * D M 

- Yellow Daeno * 

Gul Dseno (II) * 17 P M 

Hinderupgaard * 17 * D M 

Jaune d 'Fckendorf = Eckdogelb 

Jaune de Puiseux ^ X D M 

Jaune geante de Vauriac * X D M 

Jelmo * 94 D m 

Kolds Barres Scry no * 106 D M 

Kolos * 0215 D M 

Korsroe Pajbjerg » j4. P M 

- Pajbjerg Korsroe P * * * * 

Krama * 110 D M 

Kromo Dzehnfeldt * 17 D M 

Kyros * » 1 4 * * * P m 

Lischower * 200 D M 

M a m m o u t h Cortix * 106 P M 

M a r k a n t a * H 4 3 0 P M 

Mars * 611 P M 

Massiva * 296 D M 

Master * 106 P M 

Meka 
= Meka 0 t o f t e 

Meka 0 t o f t e * \± D M 

- Meka 

- White 0 t o f t e 
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2. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'adtnission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Mona ra * 94 D m 

Monoblanc * * * * 296 P m 

Monogold * i s D m 

Monopar t e * 250 * (*)430 D m 

Monorosa » (*)296 D m 

Monorosver * 29 P m 

Monoval * * 25 * • 7 9 * * 430 P m 

Monover t * * 250 * * * 430 P m 

Monovigor * X P m 

Monr iac * 29 P m 

Nestor * * 2 6 3 * (*)329 P M 

New Century * X D M 

Olivert VJ * 0 2 1 2 D M 

Oscar * 249 * 431 P M 

Oval a *0204 D M 

Pajbjerg Ideal * J_4 P M 

- Pajbjerg Ideal P 

Pajbjerg Ideal P = Pajbjerg Ideal 

Pajbjerg Korsroe P = Korsroe Pajbjerg 

Pajbjerg Rex P = Rex Pajbjerg 

Peramono 
* 

D m 

Peroba * 94 D M 

Polyaurea * 94 P M 

— Poly Aurea 

Polybarex *0204 P M 

Polyfortuna * 0 2 1 3 * PM 

Poly fou rra * * 105 * * * PM 

Polygold * * 2 5 PM 

Poly Groeningia * * 250 * * 430 PM 

Polymaster • 106 PM 
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2. BETA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations " 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Openerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations " 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Openerkingen 

Polymoss * * 7 9 • 4 3 0 P M ex D (30. 6. 1975) 

Poly Productiva * • 2 9 * * 430 P M 

Polyrouge * * 2 5 * P M 

Polyrossa * 106 P M 

Polyrosver • 2 9 P M 

Polysais bianca * 125 P M 

Polysais gialla * 125 P M 

Polyvauriac * 29 P M 

Polyvcrta * 0204 P M 

Polyzcna * 106 P M 

Prizewinner Yellow Globe * * 
D M Essex Marvel GB 

- Yellow Globe 
s' Yellow Globe Peerless GB 

Red Intermediate * * . 
* D M Brocks Red Intermediate GB 

Remlinger * * 184 * D M 

Rex Pajbjerg * 1 1 P M 

- Pajbjerg Rex P * 

Rose des Ardennes * X D M 

Rose tongue du Nord • X D M 

Rossa cilindrica * 88 P M 

Rossa MamiTKwth * 88 P M 

- Rouge Mam mouth * X 

Rota * 105 a- D M 

Rouge d'Hckendorf = Eckdorot 

Rouge am mouth = Rossa MammoutH 

Rover * 0215 D M 

Rubin * 28 D M 

- Breustedts Rubin 

Semizuccherina * 88 D M 

- Geante blanche * X 

Taca Tritolium * 14 P M 

Tekavil * 103 P M 
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2. BHTA VULGARIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Titan Poly * 611 P M 

T restel * 5 0 * D m 

Trifourra * 0711 D M 

Tristan * 79 P M 

Trivert * 25 «• * 296 P M 

Ursus * 611 D M 

Ursus Poly * * 611 P M 

Vital Darhnfcldt * 1 2 * D M ant. Vita Daehnfeldt 

White Knight * x * D M 

White 0 t o f t e = Meka 0 t o f t e 

Yellow Divno = Gul Da*no (1) 

Yellow Globe = Prizewinner Yellow Globe 

Yellow Globe Peerless = Prizewinner Yellow Globe 

Zen a 106 D M 

Zentaur * 611 D M 

Zentaur Poly * 611 P M 
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II. FODERPLANTER - FUTTERPFLANZEN - FODDER PLANTS - PLANTES FOURRAGERES -
PIANTE FORAGGERE - GROENVOEDERGEWASSEN 

H U N D E H V E N E AGROSTIDE DE CHIENS 

3. AGROSTIS C A N I N A L. SSP. C A N I N A H W D . HUNDSSTRAUSSGRAS AGROSTIDE CANINA 

VELVET BENT GRASS KRUIPEND STRUISGRAS/HEIDF.STRUISGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zuilasstmg»lami 

Country of admission 

Pays d" admission 

Paese d'awwmtsstoroe 

Land van toelating 

Remarrkninger Observations 

Bcmerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Remarrkninger Observations 

Bcmerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Aca 61 " 185 ( ' ) 

Agrettina * 39 ( ' ) 

Barbella * * 205 ( ' ) 

Novobent * (* )32? ( ' ) 

(') lkke bestemt til benyttelse som foderplanter . 

Nicht zur Nu tzung als Fut terpf lanze bcst immt. 

N o t intended for the p roduc t ion of fodder plants. 

Non destinces a C'tre utilisees en tant que plantes fourrageres. 

N o n dest inate ad essere urilizzate t o m e piante foraggere. 
Niet bestemd voor de tee It van voedergewassen. 

4. AGROSTIS GIGANTEA R O T H . STORSTOPPET H V E N E REDTOP AGROSTIDE GIG ANTE A E BIANCA 

WE1SSKS STRAUSSGRAS AGROSTIDE BLANCHE H O O G STRU1SGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Oproerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Oproerkingen 

Chante loup * 76 D 

Kita * * 611 

Listra * 39 

N F G * 39 

v. Kamekes * 39 

Zigma * 611 

( ') lkke bestemt til benyttelse som foderplanter . 

Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimint. 

No t intended for the product ion of fodder plants. 

Non destinees a i t re utilisees en tant que plantes fourragercs. 

Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de [celt van voedergewassen. 
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5. A G R O S T I S S T O L O N I F E R A L. K R Y B H V E N E C R E E P I N G B E N T G R A S S A G R O S T I D E S T O L O N I F E R A 

F L E C H T - S T R A U S S G R A S A G R O S T I D E S T O L O N I F E R E W I T S T R U I S G R A S 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Vari£tc 

Variety 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Vari£tc 

Variety 

Ras 
B D D K F G B I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

C a r m e n * 3 2 9 (') D : 2 8 . 2 . 1 9 7 9 

Emera ld * 0 2 0 4 * 2 3 4 C) 

K r o m i • 1 7 * * (*) 

Penncross • 5 6 6 (*) 

Prominent * • * * * * * 4 3 0 ( ' ) 

(') Ikke bestemt til bcnyttelse som foderplanter. 
Nichr zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Noii destinees a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de tcelt van voedergewassen. 
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6. AGROSTIS TENUIS SIBTH. ALMINDEL1G HVENE B R O W N T O P AGROSTIDE TENUE 

ROTES STRAUSSGRAS AGROSTIDE TENUE G E W O O N STRUISGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesiand 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Allure * * * 296 C) 

Aras * 17 H 

Bardot * " 9 » » 205 ( ' ) 

Boral * 0204 * 6 ± * n 

Contrast * * * 430 o 

Eko * 57 n 

En ate * 263 o 

Enbenra * * 263 o 

Exeter * 451 C) 

Highland * * 564 i1) 

Holfior * 276 o 

Igcka 111 o 

l.igrcttc * 39 » o 

Mamelou * * * 228 i1) 

Orbica * 
» • 227 o 

Traccnta : 134 * 329 o 

Umagrost * 0 2 1 5 H 

(') lkke bestemt til benyttelse sum foderplanter . 

N ich t zur N u t z u n g als Futtcrpflanze best immt. 

N o t intended for the product ion of fodder plants. 

N o n d e s t i n i e s a etre util isees en tant que plantes fourrageres. 

N o n dest inate ad essere util izzate c o m e piante foraggere. 

Nie t bes temd voor de teelt van voedergewassen . 

7. ALOPECURUS PRATENSIS L. ENGR/EVKHALE M E A D O W FOXTAIL C O D A DI VOLPE 

WIF.SENFUCHSSCHWANZ VULPIN DES PRES BEEMDVOSSESTAART 

i 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungslaod Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toeiating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Wehrdaer Rhona * 2 3 5 
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8. A R R H E N A T H E R U M ELATIUS (L.) J. E T C. PRESL. DRAPHAVRE TALL OATGRASS AVENA ALTISSIMA 

GLATTHAFER FROMENTAL FRANS RAAIGRAS 

1 2 3 

Sort Varied 

Sorte Varieti 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Varied 

Sorte Varieti 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Arcl 41 * 185 

Gala * 13 

Mcsco * 111 

Odenwalder * 216 

Remus * 611 

SK 5 • 611 

9. DACTYLIS GLOMERATA L. H U N D E G R t S COCKSFOOT DACTYLIS (PANNOCCHINA) 

KNAULGRAS DACTYLE KROPAAR 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkmnger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkmnger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Aberystwyth S 26 * 559 * 

Aberystwyth S 37 * i ! 9 * 

Aberystwyth S 143 * 559 * 

Aberystwyth S 345 * * 559 

Amba * 14 

Asia Roskilde * 14 F: 28. 2. 1979 

Baraula * 9 • * * 205 

Bopa = Bopa Pajbjerg 

Bopa Pajbjerg * \± F: 28. 2. 1979 

- Bopa 

Chantcmille * 74 ex (lim.) D (30. 6. 1975) 

- Ma reel la (»)99 

Dsehnfeldt Hera = Hera Daehnfeldt 

Dagoma * * * * 430 ex F (31. 3. 1978) 

Daprime ' ] 7 * 
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9. DACTYLIS G L O M E R A T A L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Dolcea * 61 F: 28. 2. 1979 

Dora n * 13 

Dorise * * 77 n * * 276 

Ferdia * 3 F : 2 8 . 2. 1979 

Floreal » 5 0 * 

Hera Daehnfeldt * JLZ F : 2 8 . 2. 1979 

- Daehnfeldt Hera * 

Holsrenkamp * 158 * * ex F (30. 6. 1975) 

Iris * 2 0 6 ex F ( 3 1 . 3. 1978) 

Jesper * 14 

Lemba R. v. P. * 0 2 1 8 * 77 

- Lemba * * * 

Lotto * * 296 

Lucifer * 5 0 • * 

Lucile * 50 

Luna Roskilde * * 14 ex F (31. 3. 1978) 

- Roskilde Late * 

Ma reel la = Chantcmille 

Modac * 134 * * * 329 

Mullus = Mullus Pajbjcrg 

Mullus Pajbjerg »_14 

- Mullus * 147 * 

N.F.G. * 3 9 * ex F (31. 3. 1978) 

Nika * 611 ex F (31. 3. 1978) 

Nor ton 00
 

F: 31. 12. 1980 

Oberweihs t * 216 F: 31. 12. 1979 

Ornehe j * 14 

Phyllox = Phyllox Dsehnfeldt 

Phyllox Daehnfeldt * * i Z 

- Phyllox * * * 

Piano * * &26 D : C ) 
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9. DACTYLIS G L O M E R A T A L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d1 admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Prairial * 50 * 

Priiis * 5_2 * -

Rano = Rano Trifolium 

Rano Trifolium * 1 1 ex F (30. 6. 1976) 

- Rano 

- Trifolium 

Roskilde Late = Luna Roskildc 

Saborto n * H 9 

Sylvan * 559 

Taurus * 100 ex L (30. 6. 1975) 

Tenderbite • * 329 

Trifolium = Rano Trifolium 

LJnkc = Unke Pajbjerg 

Unke Pajbjcrg * 14 ex F (31. 3. 1978) 

- Unkc * 126 

( ' ) I k k e bestcmt t i l benyt te lse som fode rp lan te r . 

N i c h t zur N u t z u n g als Fu t te rp f l anze b e s t i m m t . 

N o t i n tended fo r the p r o d u c t i o n o f f odde r p lants . 

N o n des t in ies a etre ut i l isees en tan t que p i antes fourrager.es. 

N o n dest inate ad essere u t i l i zza te come p ian te foraggere. 

N i e t Ix'Stemd v o o r de teelt van voedergewasscii. 

10. FESTUCA A R U N D I N A C E A SCHREB. STRANDSVINGEL TALL FESCUE FESTUtA ARUNDINACEA 

ROHRSC HWINGEL FETUQUE ELEVEE RIETZWENKGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d* admission 

Zulassungsland Paese d'axnmissiooe 

Country of admission Land van todaitimg 

Bemjerloiinger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NJL 

Bemjerloiinger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Aberystwyth S 170 

Backqfall 

Clarine 

lo
 

* 559 

* 589 n 
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10. FESTUCA ARUNDINACEA SCHREB. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Festal » * 276 

Festival (*)J7 

Gloria * 50 

Jebel * 

Kasba * (*)559 

Ludelle * 50 

Ludion * 5 0 

Manade » 100 

Raba 7A * 

Rozelle * 718 F: 28. 2. 1979 

(') Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter . 

Nicht zur Nutzung als Futterpflanze best immt. 

Not intended for the product ion of fodder plants. 

Non dest inies a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 

Non destinate ad essere utilizzate come pi ante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 

11. FESTUCA OVINA L. FARESVINGEL SHEEP'S FESCUE FESTUCA OVINA 

SCHAFSCHWINGEL FETUQUE OVINE SCHAPEGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Optnerkmgen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Optnerkmgen 

Argenta * 227 n n 

Azay * 76 n n 

Barok * *9 » 
* * * 205 C) (') 

Biljart * * * * * 329 n n 

Carambole * 296 (j) (3) 
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11. FESTUCA OVINA L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Centurion * 276 C) (3) 

Dukla * 227 (') (3) 

Felia * 0 2 1 3 • ( ' ) (=) 

Fertalia * 0 2 2 2 C1) (2) 

Novina * (') (-) 

Renova * 0 2 0 7 * 250 * * (*)430 C) ( ') 

Ridu • 17 * (') (-1) 

Scaldis 7 7 * * * » 276 o n 

Sima » I I I o (2) 

Tournamen t * * 228 o n 

Triana o (3) 

Trol » * 228 n n 

Vendome » 76 (') o 

(') Ikke bestemt til hcnyttclsc som foderpla/i ter. 

Nicht zur Nutzung als Futterpflanze best immt. 

No t intended for the product ion of fodder plants. 

Non destinees a etre utilisees en tant que plantes four rage res. 

Non dest inate ad essere utilizzate come piante foraggere. 

Niet bestemd voor de teelt van voedergewasscn. 
(2) ssp. tenuifolia. 

(-1) ssp. duriuscula. 

(4) ssp. ovina. 

(5) ssp. pseudo-ovina. 
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12. FESTUCA PRATENSIS HUDS. ENGSV1NGEL M E A D O W FESCUE FESTUCA DEI PRATI 

WIESENSCHWINGEL FETUQUE DES PRES BEEMDLANGBLOEM 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Aberystwyth S 53 * 559 ex D (30. 6. 1975) 

Aberystwyth S 2 15 * * 559 

Barbarossa * * * * * 205 Barenza Weidetype F 

Barkas * 205 

Barenza Weidetype = Barbarossa 

Bel i mo * * 134 * * * * 329 

Bergamo * * * • 329 

Bundy * * 77 * * * * 276 

Comtessa * * 150 * » * * 368 

Cosmos 1 1 * » 185 * * * 

Dina * 611 

Dufa * * 2 2 7 ex L (30. 6. 1975) 

K n be la * 263 ex L (30. 6. 1975) 

Eridan * 147 

Festina • (*)296 T ex D, I (30. 6. 1975) 

Fiola * * 77 * * * 276 

Garanta » 
* * 430 ex D, F (30. 6. 1975) 

Joma = Joma Daehnfeldt 

Joma Diehnfeldt *iZ ex D (30. 6. 1976) 

- Joma * 

Largo * » 
* 227 ex F, L (30. 6. 1975) 

Leto Dazhnfeldt * IZ ex D (30. 6. 1976) 

Ma ldo * 14 

M a n a * 14 

Merbeem R. v. P. * 0 2 1 8 ex F (30. 6. 1975) 
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12. FESTUCA PRATENS1S HUDS. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Mimer * 0 2 0 4 * 589 

N. F. G. * 3 9 * * cx F (30. 6. 1975) 

Rcgo Trifolium * 14 

Remko * 77 (*)276 

Rossa * * * 228 

Scnu = Senu Pajbjcrg 

Scnu Pajbjerg » 

- Scnu * * 

Sequana * 100 * 

SK 6 * ' * 6 1 1 

Wendelmoed * * 228 cx D, F, L (30. 6. 1975) 

Wehrdacr Kiingia * 2 3 5 

Wingc = Wingc Pajbjcrg 

Wingc Pajbjerg * -|̂ 4 cx F (30. 6. 1975) 

- Wingc * 126 
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13. FESTUCA RUBRA L. R 0 D SVINGEL RED FESCUE . FESTUCA ROSSA 
ROTSCHWINGEL FETUQUE ROUGE ROODZWENKGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

1. Ssp. commutata incl. 

trichophylla (2) 

Aberystwyth S 59 * 559 ( ' ) 

- S 59 * 

Adonis *262 ( ' ) 

Agram * * 228 i 1 ) 

Amboise * 76 ( ' ) 

Atlanta 
» 7 7 * * 113 * 276 ( ' ) 

Barfalla * * 9 * * * * 205 n 

Chaumont * 76 C) 

Dawson * * 77 * * * 276 (') 

Encota * * 150 * * * 263 o 

Erika *0204 * 64 (!) D : 3 1 . 3. 1977 

Faraosa *0213 ex D (30. 6. 1976) 

Faramir ' 2 8 3 (') 

Frida * * * * 228 C) 

Golfrood * 
!f 227 (*) 276 ( ' ) 

Grelo * 17 C) 

Halifax * * D 2 7 6 ( ' ) 

Highlight * * * . • * * 263 ( ' ) 

- Topic * 150 ( ' ) 

Ivalo * 14 

Jade * 296 (*) 

Jamestown * * 677 * 451 n 

Koket * * 134 * • * * * 329 o 

Laurent *0215 o 

Li fall a * 3 9 * o 

Linora * 39 

(') Ikke b'estemt til benyttelse soin foderplanter. 
Nicht zur Nurziing als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Non destinees a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de tee It van voedergewassen. 

(2) 4 2 Chromosomata. 
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13. F E S T U C A R U B R A L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D D K F G B I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Li r o u g e * 3 9 * ( ' ) 

M e n u e t * 6 1 * * * 2 9 6 (a) 

O a s e * * 1 5 0 * * 2 6 3 H 

- O a s i s * * * 

O d r a * 2 1 6 ( ' ) 

P u m a *17 * 
i1) 

R a s e n g o l d * * 185 * ( ' ) 

R o l a x * 0 2 1 3 C) 

R u d a x * 0 2 2 2 ( ' ) 

S c a r l e t * * * * 2 7 6 (*) 

S k o t * 1 7 n 

S 5 9 = A b e r y s t w y t h S 5 9 

T a m a r a * 14 ( ' ) D : 2 8 . 2 . 1 9 7 9 

T a t j a n a * 1 4 n 

T o p i e = High l igh t 

Veni * 
* i Z * ( ' ) 

W a l d o r f * * 7 7 * * * * * 2 7 6 ( ' ) 

W i l t o n * 4 5 (1) 

W i n t e r g r e e n * * 7 2 • 3 3 8 (:) e x D ( 3 1 . 3 . 1 9 7 7 ) 

2 . Ssp . rubra 

A g i o * 150 * * * » 2 6 3 ( ' ) 

B a r g c n a * * 2 0 5 ( ' ) 

B a s t i d e * 17 H 

Blcrc * 7 6 * 5 4 4 ( ' ) 

B o r e a l * * 4 0 1 (*) 

D a s a s 

- D a s a s S 6 4 

M l * B: ( ' ) ex ( l im.) F (30 . 6 . 1 9 7 6 ) 

E c h o = E c h o D a j h n f e l d r 

(') Ikke bestemt til benyttelse soin foderplanter. 
Nicht zur Nutzung als Furterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Noil destinees a etre utilisces en tant que pi antes fourrageres. 
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van vocdergewasscn. 
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11. FHSTUCA RUBRA L 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Kcho Daehnfcldt S-
* IZ * B, F, 1: (') ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

- Echo * * 

— Polo * 150 

Engina * * 263 n 

Envira * 263 i 1 ) 

Enzet * 263 

Gracia * 430 ( ' ) 

- Scccmptcr Tra^antc 

Kos * 29 * 611 n 

Licbenziger » 147 B: (') cx (lim.) F (30. 6. 1975 

Mano i r * 1 7 H 

Milda * 50 H 

Moncorde * * 134 * * * 329 (') 

N. F. G. = N. F. Ci. Thcodor Rocmcr 

N. F. G. Thcodor Roc-mcr * 39 cx (lim.) F (30. 6. 1975 

- N. F. G. 

Novorubra » 134 329 ( ' ) 

Patio * 296 

Pernille * 14 (1) 

Pollux * 1 7 
( * ) 

Polo = Fclio Da ' l inkld t 

Prostal * 0222 H 

Rapid * 430 ( ' ) 

Reptans * 234 * 
n 

Roland 2 1 * 185 B: (') cx (lim.) F (30. ft. 1975) 

Rubin * 45 (x) 

Rubina Roskildc * j_ i B: (') cx (lim.) F (30. ft. 197ft) 

- Ruhis 

Ruby * 77 276 ( ' ) 

Rufus = Rubina Roskildc 

Scccmptcr Tra^antc = Ciracia 

( ' ) Ikke Ixs temt t i l benyttelse SDIII foderplanter . 

N ich t 7.ur N u t z u n g als Futterpf lanzc hcst i inni t . 

N o t intended for the p roduc t ion of fodder plants. 

N o n destinees a i t re utilisees en tant que plantes fourrageres. 

N o n destinate ad essere ut i l izzate come piante foraggere. 

Niet hestenid voor de teelr van voedergewassen. 
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14. LOLIUM M U L T I F L O R U M 

WESTERWOLD/ 

ITALIENSKRAJGRyES 

EINJAHRIGES/ 

WELSCHES WE1DELGRAS 

WESTERWOLD/ 

ITALIAN RYEGRASS 

RAY-GRASS WESTERWOLD/ 

D'lTALIE 

LOGLIO WESTERVOLDIGO/ 

D'lTALIA WESTWER WOLDS/ 

D'lTALIAANS RAAIGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

1. Ssp. alternativum 

Aubadc » 
D 

» * 296 T 

Avancc * * 2 J i } * T 

Baroldi * * * 205 D 

- Barwoldi » y 

Barspectra * * * 205 T 

Barwoltra * * 9 * * (*)205 T 

Bernburger = Bernburger Annua 

Bernburger Annua 

- Bernburger 

* 

* 

* 631 D 

ex F (31. 3. 1978) 

Billion * * 7 7 * T 

Dutch = Westerwolds Raaigras Landras 

Eclata * * * * 430 D ex L (30. 6. 1975) 

Energa * * 150 * (*)263 T 

Grasslands Tama * 527 T 

L 17 Asso * 13 D 

Lirasand * 39 D ( ' ) 

Lutil * 50 D 

Mcrwcsrcr = Merwester R. v. P. 

Merwester R, v. P. *0218 D 

- Merwester * 77 * 573 

Molto * * -• * 329 D 

Mowester * 6 1 1 ' D ex F (31. 3. 1978) 

N.F.G. * 39 D 

Promenade * 78 * * (*)296 T 

Tew era * * 336 T 

(') D: Udelukkende hestemt til e f te rafgrade . 

D: N u r zum Zwischenf ruch tanbau als Stoppelsaat best immt. 
D: Intended exclusively for stubble crop. 

D: Destinee exclusivement a la culture derobbee. 

D: Destinata esclusivamente alle colture intercalari. 

I): Uitsluitend bestemd voor stoppelgewas. 
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14. L O L I U M M U L T I F L O R U M L A M . 

1 2 3 . 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d 'admission 

Paese d 'ammissione 

Land van toelating 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D D K F G 3 I I R L L N L 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

W e l d r a * * 7 7 * • * 2 7 6 D 

W e s t e r w o l d s R a a i g r a s 

L a n d ras * J ! D ex F (30 . 6 . 1975) 

- D u t c h 

W e w o * X * 2 2 8 D 

W o l d i ' 2 2 7 D 

2 . Ssp . n o n a l t e r n a t i v u m 

A b e r y s t w y t h S 2 2 * 5 5 9 D ex F (30 . 6 . 1 9 7 6 ) 

A d r e t 

o o D 

A m e n d a * 0 2 1 3 + 
* ( * ) 4 3 0 T e x L (30 . 6 . 1 9 7 5 ) 

B a r m u l t r a * * 9 * * * ( * ) 2 0 5 T 

B e n i g n * 7 4 0 D 

B e n t r a * 117 T 

Bi rca T r i f o l i u m * 14 D 

B r o x y * 3 8 D ex G B (30 . 6 . 1 9 7 6 ) 

Ce l t i c * 3 I ) ex F ( 3 0 . 6. 1 9 7 6 ) 

C o i n b i t a * 150 * 
» * 3 6 8 D 

D a l i t a * 1 7 * T C-) 

D e l e c t a n * 7 2 5 D 

D e l t e x * 7 2 5 T 

D e l t o p * 7 2 5 T 

D i l a n a * 1 5 0 * 6 3 1 T 

EF 4 8 6 D a s a s * 11 » 
D 

Fa t * 1 0 0 * D ex D , L (30 . 6. 1975) 

G e r o 0 t o f t e » 14 T 

(1) Ikke bfstcmr til benyttelse soin foderplanter. 
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 

Non destinees a etre utilisces en tant qui pi antes fourraggeres. 
Non destinate ad essere utilizzatc come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 

(2) I Frankrijk godkendt som Lolium x hybridum. 
In Frankreich als Lolium x hybridum zugelassen. 
In France accepted as Lolium x hybridum. 
En France admise comme Lolium x hybridum. 
In Francia ammessa come Lolium x hybridum. 
In Frankrijk als Lolium x hybridum toegelaten. 
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14. LOL1UM MULT1FLORUM LAM. 

1 2 3 

Sort Var»e»e 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassnngsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissiooe 

Land van toelating 

Bern zrkmn per Observations 

Bemerkungen Osservaztoni 

Observations Opmerkingen 

Sort Var»e»e 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DX F GB I IRL L N L 

Bern zrkmn per Observations 

Bemerkungen Osservaztoni 

Observations Opmerkingen 

Hesa * 150 * D ex F, L. (30. 6. 1975) 

Imperial • 589 D 

Itaque *iZ * . D 

Landsherg = Ostsaat-Landsberg 

Lcda Dsehnfeldt *J2 * * D 

Lema * 147 * 
' » D 

Lcmtal = Lemtal R. v. P. 

Lemtal R. v. P. * 0 2 1 8 * D 

- Lemtal * 7 7 * 

- RVP * 

Lipo * 69 * 1 3 9 T 

Mar is Ledger * * 559 T 

Megamo * 329 T 

Merirra = Meritra R. v. P. 

Meri t ra R. v. P. *0218 T 

- Meri t ra * 7 7 * 

Milamo * 134 n " 329 D 

Mocca * * 6JJ D F: 28. 2. 1979 (litn.) 

Nachwuchsf roh * 6 7 D 

Nicderrheinischcs Welsches 
Weidelgras Remy * 39 (*)79 D ex F ( 3 0 . 6. 1975) 

Ninak * 77 * * rZ6 T 

Opt ima " 430 D ex D, L (30. 6. 1975) 

Ostsaat-Landsberg * 39 D ex F (30. 6. 1975) 

- Landsberg 

Prego . = Prego Dsehnfeldt 

Prego Da'hnfeldt *iz D ex GB (30. 6. 1976) 

- Prego 

Prima Roskilde * 1 1 D 

Rina D ex 1. (30. 6. 1975) 

Romt) * * * * ' 329 T 

RVP — Lemtal R. v. P. 
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14. LOLIUM MULTIFLORUM LAM. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sabalan » * * 559 * T 

Serenade * * * 296 T 

Terli * C ) * * 227 T cx D (30. 6. 1975) 

Tetila • * * 
» * 335 T 

Tetraf lorum * T cx L (30. 6. 1975) 

Tet rone * » 7 7 * • C J 2 7 6 T 

Tiara • * • * * 
9 227 D 

Tur * • 6 1 1 D F: 28. 2. 1979 (lim.) 

Turgo = Turgo Pajbjcrg 

Turgy Pajbjerg * J ± T 

- Turgo * 126 

T urtetra * 111 T 

Vejrup M . B. * 3 8 • * D 

Visti * 14 D ex D, GB (29. 12. 1978) 

Wilo Dsehnfcldt * 17 T 
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ALMINDFLIG RAJGR/ES RAY-GRASS ANGLAIS 

15. L O L I U M PERENNE L. DF.UTSCHHS WFIDHLGRAS LOGLIO PKRFNNF / L O I F T T O INGLFSF 

PERENNIAL RYEGRASS ENGELS RAAIGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Aberylo = Aberystwyth S 24 

Aberystwyth S 23 * 559 * * D Dk: ex D (30. 6. 1976) 

- S 23 

Aberystwyth S 24 * 559 D 

- Aberylo 

Aberystwyth S 101 * 559 D ex D (30. 6. 1976) 

Aberystwyth S 321 * 559 D e x D ( 3 0 . 6. 1976) 

Agresso * 150 * 263 T 

Akron * (*)227 D 

A m a d o * 1 7 * D e x D ( 3 1 . 3. 1978) 

Angela * * 276 D D: 28. 2. 1979 

Animo * 134 * * * 329 D ex L (30. 6. 1975) 

Argo * 611 D 

Artal * 147 * * (*)228 T 

Atempo " 263 T ex D (30. 6. 1975) 

Barenza * 9 * * * * * * 2^5 D 1: (i) 

Barlatra * 9 * " 205 T 

Barlenna * 9 * * 
» » * 205 D Dk: (') 

Barpastra * 9 * » 205 T 

Barstella * 9 * • * * 205 D 

Barvestra * 9 * * 205 T 

Belida * 1 7 * D ex GB (30. 3. 1977) 

Bocage * 100 L) ex D (30. 6. 1975) 

Caprice * * * * 228 D 

Caravelle * 134 * 329 D (') 

Combi * 150 * * * * 368 D ex L (30. 6. 1975) 

Compas * * 150 * * 
' 

* * * 3J>8 D F: (^ ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

(') Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter. 
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Non destinees a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 
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15. LOLIUM PERENNE L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Cropper » 77 ' ' • • 2 7 6 D F: (*) 

Darbo * 14 D 

Diana • 216 D 

Doublet * • 2 7 6 D ex L (30. 6. 1975) 

Dux 0 to f t e * 14 * D 

Kndura • • 263 D NL: (') F: 31. 12. 1979 

Hnsporta * * • 263 D (•) 

Fingal * 737 *x D 

Game » 78 D (») 

Gazon *111 D (') 

Glasncvin Leafy *x D 

Grandstand * • 329 D NL: (*) 

Grasslands Ruanui * 401 * • D 

Gremie • 147 * * • • 228 D 

Grimalda * * C)228 T 

Havier = Petra 

Hora * * • ' * * * • 227 D 

Houba * 39 n * • 228 D 

Hubal • * * • • 228 D 

- Hubal * 147 

Hunsballe * i l 
» D ex L (30. 6. 1975) 

Karin * 77 • * • 276 D (») 

Kent Indigenous * 549 D 

Lamora * » * • 329 D Dk, I: (i) 
- Mommerstceg's Weidauer * 134 ' 

Lenta = Lenta Pajbjerg 

Lenta Pajbjerg * l± * D 
- Lenta * 

(') Ikke bestcmt ril benyttelse som fodcrplanter. 
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Non destinees a etre utilisees en tant que plantes fourragirres. 
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 
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15. LOLIUM PERENNE L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Li lope * 39 D 

Limedia ' 3 9 * D 

Liperlo * 3 9 * D 

Loretta * 185 * * * D (i) 

Majest ic * * 124 * * 329 D (i) 

M a n h a t t a n * * * * * * 263 D H 

M a r a t h o n * * 430 D (') ex GB (31. 3. 1978) 

Massa * ± ! 6 T cx D (30. 6. 1975) 

Melino = Melino R. v. P. 

Mel ino R. v. P. * 0 2 1 8 * D 

- Melino 

- RVP Hay Pasture 

Melle = Vigor R. v. P. 

Mel t ra R. v. P. *0218 T 

- Meltra * 573 * 

Midas * * (*)228 D 

Mito = Mito Daehnfeldt 

Mito Dsehnfeldt * 17 D 

- Mito * 

Mombassa * 134 * (*)32? D 

Mommersteeg 's Weidauer = Lamora 

M o n t a * 
* (*)228 D 

Morenne * 134 * (*) .329 D 

Moret t i * 134 * * 329 D 

Nak i * 611 D c x F ( 3 1 . 3. 1978) 

N. F. G. * 3 9 * * * D Dk: (') 

O a k p a r k * D 

Odengriin s 1L6 * D 

(') Ikke bcstemt til benyttelse som foderplanter. 
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Non destinees a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 
Non d estimate ad esse re utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 
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15. LOLIUM PERENNK L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Pablo * * 573 * * 427 D D: 28. 2. 1979 

Parcour * 158 * D 

Patora * 1 7 * - D H ex D (1. 6. 1977) 

ex GB (30. 3. 1977) 

Pelt) * 77 • * 
* * * 276 D 

Pennfine * * * * * 566 * D 0) 

P i n n a * * * * * * * * 227 D F: (') 

Perray * 158 D 

Petra * * * * 276 T ex L (30. 6. 1975) 

— Havier * 77 

Pippin * 14 D (') 1 3 : 2 8 . 2 . 1 9 7 9 

Pleno * 17 D (l) 

Premo * » 134 * * * » 329 D ex L (30. 6. 1975) 

Presto Pajbjerg » 14 D 

Primevere * 50 D 

Printo * 147 D 

Raidor * J 2 * D ex D, L (30. 6. 1975) 

Real *_17 * D 
ex D; 
ex (lim.) L (30. 6. 1975) 

Reveille * 77 «- * * * 276 T 

Romney * 549 D 

RVP Hay Pasture = Melino R. v. P. 

S 23 = Aberystwyth S 23 

Saione * * 14 D n 

Semperweide * * 251 * * * 430 D 

Servo * 45 D n 

Spirit » » * * * H P D D: (>) 

Splendor * 39 * * * 228 D F: ex (lim.) L (30. 6. 1975) 

(') Ikke bestemt til bcnyrtelse som toderplanter . 

N i c h t zur N u t z u n g als Futterpflanze best immt. 

Nor intended for the product ion of fodder plants. 

N o n des t in i e s a etre util isees en tant que plantes fourrageres. 

N o n dest inate ad essere urilizzare c o m e piante foraggere. 

Niet bes temd voor dc reelr van voedergewassen . 
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15. LOLIUM P E R E N N E L. 

1 2 3 

Sort 

Sotte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sotte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sportiva " 150 » * 263 D ( ' ) 

Springfield » * 77 * * * * 276 D B, NL: (») F: 31. 12. 1979 

Sprinter a-
* * 430 D ( ' ) 

Stadion (*)32? D NL: (') 

Tailteann " 3 D ex F (30. 6. 1976) 

Talbot * * * * * * 276 D F: (i) ex D (30. 6. 1976) 

Taptoe * 7 7 * * * * * 276 T 

Terhoy * * » - 227 T 

Terpas * 227 T ex D ( 3 0 . 6 . 1975) 

Tonga • * 1 1 • T 

Tresceaver * 573 D 

Tripera » 1 4 D 

Uri * 14 T ex D ( 3 1 . 3. 1978) 

Vejo * 26 D 

Venlona * 296 D i l ) 

Verna 
= 

Verna Pajbjerg 

Verna Pajbjerg * J i I) 

- Verna 00
 

* * 

Vigor = 
Vigor R \ . 1'. 

Vigor R. v. P. 

- Melle 

001 

SI * D Dk: (») 

- Vigor * 77 » * 

Viktoria 
= Viktoria 1 rilolium 

Viktoria Trifolium * i i 1) 

- Viktoria 

Weiris * 151) I) n 

Wendy * 276 D 

(1) Ikke hestemt ril bcnyttelse sum foderplnnter . 

Nicht zur N u r / u n g als Futterpflanze best immt. 

Nor intended for rhe product ion of fodder plants. 

N o n destinees a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 
Non desrinate ad esscre utilizzate come piante foraggere. 

Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 
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16. LOLIUM X H Y B R I D U M H A U S S K N . H Y B R I D R A J G R / E S H Y B R I D RYEGRASS L O G L I O IBRIDO 

B A S T A R D W E I D E L G R A S RAY-GRASS H Y B R I D E G E K R U I S T RAAIGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'amtnissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Dalita (* )261 T N 

Grasslands Ariki * 5 2 7 

Grasslands Manawa * 5 2 7 * 

Io * 5 0 * 

N. F. G. = N. F. G. Boekers Oldenburger 

N. F. G. Boekers 

Oldenburger * 3 9 

- N. F. G. * 

Sabel * 5 5 9 T 

Sabrina * * * 5 5 9 T 

(*) I Danmark og i Det forenede Kongerige godkendt som Lolium multiflorum Lam. 
In D a n e m a r k u n d d e m Vere in ig t en K o n i g r e i c h als L o l i u m m u l t i f l o r u m L a m . zuge l a s sen . 

In Denmark and the United Kingdom accepted as Lolium multiflorum Lam. 
Au Danemark et au Royaume-Uni admise comme Lolium multiflorum Lam. 
In D a n i m a r c a c m l R e g n o l l n i t o a m m e s s a c o m e L o l i u m m u l t i f l o r u m L a m . 

In Denemarken en het Verenigd Koninkrijk als Lolium multiflorum Lam. toegelaten. 
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17. P H L E U M B E R T O L O N I I D.C. T I M O T H E SMALL T I M O T H Y FLEOLO BULBOSO 

ZWIEBFI.LIFSCHGRAS FLFOLF BULBF.USE KLF.INF. T I M O T H E E 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Aberystwyth S 50 * . * 559 * B, DK, F, NL: (') ex (lira.) F (29 .12 .1976) 

S 50 * 

Allgreen * 0204 * X * * 

Barbino * 205 (I) 

Baret * 205 (*) 

Barosa * 205 0) 

Holea * 147 * * (*) 

Impresso * 430 H 

Mar is Paviour * 559 i 1 ) 

- Paviour * 

Match * * * * * * 4 3 0 (*) 

Morte l * 329 i 1 ) 

Nobis * 1 7 * ( 1 ) 

Parant 45 ( ' ) 

Paviour = Maris Paviour 

Piccolo * 2 8 9 * * 296 ( ' ) 

Rali * 185 * ( ' ) 

S 50 = Aberystwyth S 50 

Tcno * 14 (') 

( ' ) Ikkc b e s t e m t til beny t t e l s e s u m f o d e r p l a n t e r . 

N i c h t z u r N u t z u n g als F u t t e r p f l a n z e b c s t i m m t . 

N o r i n t e n d e d f o r t h e p r o d u c t i o n of f o d d e r p l a n t s . 

No i l de s t i nee s a e t re ut i l isees en t a n t q u e p l a n t e s f o u r r a g e r e s . 

N o n d e s t i n a t e ad cssc rc u t i l i zza te c o m e p i a n t e f o r a g g c r c . 

N'iet h e s t e m d v o o r d e teel t van v o e d e r g e w a s s e n . 
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18. P H L E U M P R A T E N S E L. T I M O T H E T I M O T H Y FLEOLO ( C O D A DI T O P O ) 

WIESENLIESCHGRAS FLEOLE DES PRES T I M O T H E E 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Qptncrkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Qptncrkingen 

Aberys twy th S 4 8 * 1 5 9 * 

Aberys twy th S 5 1 * H 9 * 

A b e r y s t w y t h S 3 5 2 

- S1 .S2 

* * 5 5 9 

Alpagc * 100 

Astra * 5 8 9 

Barmot i " 2 0 5 ex L (30. 6. 1975) 

Bern Pcvhnfeli.lt * 17 

Bilbo * 14 

Bounty * 5 1 0 F : 2 8 . 2 . 1979 

C h a m p * 5 1 0 F: 28. 2. 1979 

Cl imax * 5 1 0 

C o m e t * * * 3 6 8 

D o l e m a * 147 * 

D r u m m o n d :: X ex D (30. 6. 1976) 

E m m a = SK 4 5 

Enola = O l y m p i a 

Erccta = Hreeta R. v. P. 

Erecta R. v. P. 

- Erccta 

* 0 2 1 8 * 7 7 * * * 

E s k i m o 

Parol 

( * ) 

» » 

3 2 9 

* 2 2 7 

ex L (30. 6. 1975); 

. F: 31 . 3. 1978 

Glasncvin G e m * X F: 28 . 2. 1979 

G r a s s l a n d s Kahu * 401 • 

Hcidcmi j * 77 * 2 7 6 ex F (30. 6. 1975) 

In tcnso » • "• * 4 3 0 ex D (30. 6. 1975) 

J a c o = Jacoba 

( ' ) l k k e b e s t e m t til b eny t t c l s c s u m f o d e r p l a n t e r . 

N i c h t z u r N u t z u n g a Is F u t t e r p f l a n z e b c s t i m m t . 

N o t i n t e n d e d f o r the p r o d u c t i o n of f o d d e r p l a n t s . 

N o n des t inees a e t re ut i l i sees en t a n t q u e p l a n t e s f o u r r a g e r e s . 

N o n d e s t i n a t e ad esse re u t i l i zza te c o m e p i a n t e f o r a g g e r e . 

Nie t b e s t e m d v n o r d e teel t van v o e d e r g e w a s s e n . 
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18. PHLKUM PRATHNSK. L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Jacoba * * 228 • 

- Ja«> • 39 

Kampe II * * 589 * 

King * * 77 - 276 B, I): (') ex (Inn.) D, F, I. (30. 6. 1l»75 

l.andsberger * 19 

Ludor * 50 

Mahndor fe r Licschgras » 213 

Mclusine * 5 0 cx L (30. 6. 1975) 

M i n o * 14 

Mirage * * * * 263 

Motim * 329 

Odcinvaldcr * 216 * 

Olympia * 263 I): (') cx (lim.) F, I. (30. 6. 1975) 

- 1 nola * 150 

Omnia » 537 cx I) (30. 6. 1 976) 

0 t o t t e A = Topas 0 t o f t e 

Palermo + 329 ( ' ) 

Para * 611 F: 31. 3. 1978 

Past rem <> -LL9 ( ' ) 

Pecora :: Lili1 

Pergo = Pergo l\i |b)crg 

Pergo Pajhjcrg S' I ± 

- Pergo 

(') Ikke bestcmt til benyttelsc so in foderplanter . 

Nicht zur Nutzung als Fut terpf lanze best immt. 

Not intended for the product ion of fodder plants. 
Non destinees a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 

Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 

Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 
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18. PHLEUM PRATENSE L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Pacse d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

* Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

* Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Phlewiola * 216 » 

Polka * * 559 ex F ( 3 1 . 3. 1978) 

Pota * 14 

Purlieu * * 559 

S 352 = Aberystwyth S 352 

Scots * 574 ex K (30. 6. 1976) 

SK 45 • * 611 ex F (31. 3. 1978) 

- Emma * 

Taca Trifolium * 14 

Teith * 718 

Timo * * 329 D: (') cx (lim.) I), F (30. 6. 1975) 

Tiran * * * * 296 

Topas = Topas 0 t o f t e 

Topas 0 t o f t e * J4_ * * * ex L (30. 6. 1975) 

- 0 t o f t c A * 

- Topas 

Torn * * 13 * 

Vanadis » 537 

Winda * * 228 

( ') Ikkc Ixs iemt t i l bcnyttelse sum f t )dcrplantcr . 

N ich t zur N u t / u n g als h i t t e r p f l a n / c bcst immt. 

N o t intended tor the p roduc t ion of fodder plants. 

N o n destinees a etre ntilisees en tant que pi antes fourrageres. 

N o n destinate ad essere ut i l i z /a te come piante toraggcrc. 

Niet hestenid voor de teelt van \ oedcrgew assen. 

19. POA ANNUA L. ENARIG RAPGR/ES 

EINJAHRIGE RISPE 
ANNUAL MEADOWGRASS 

PATURIN ANNUEL 
POA ANNUA 

TUINTJESGRAS 
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2 0 . P O A N E M O R A L I S L. L U N D R A P G R y E S W O O D M E A D O W G R A S S P O A DEI B O S C H I 

H A I N R I S P E P A T U R I N D E S BOIS B O S B E E M D G R A S 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D D K F G B I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

B a r n e m o * * * 2 0 5 ( ' ) 

Encasa * 2 6 3 ( ' ) 

Enhary * * 2 6 3 t1) 

N o v o m b r a * * 3 2 9 ( ' ) 

Parci » 158. ( ' ) 

(') Ikkc bcstemt til bcnyttclsc som foderplanter. 
Nicht zilr Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Non destinies a etre utiUsees en tant que plantes fourrageres. 
Non destinate ad essere utilizzatc come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 

2 1 . P O A P A L U S T R I S L. S U M P R A P G R / E S S W A M P M F A D O W G R A S S FIF .NAROLA D F U . F PAI.UDI 

SUMPFRISPF. , I ' A T U R I N DF.S M A R A IS M O F R A S B H F M I X . R A S 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassuagsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D D K F G B I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Wchrdacr H a u n a 
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22. POA PRATENSIS L. ENGRAPGR/ES SMOOTH-STALKED MEADOWGRASS FIENAROLA DEI PRATI 

WIESENRISPE PATURIN DES PRf.S VFLDBEEMDGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Alicia M i l ( ' ) 

Apoll = Union 

Aquila * * 77 * * * * * 276 B, D, DK, F, I: (') 

Arena * 228 (') 

Arina Dasas * • ex D (30. 6. 1975) 

Arista * * 150 * ( ' ) 

Baron » * 9 * * 205 (') 

Barones * * 9 * 
* 

(') 

Baronie * 205 

Barzan * * 9 * 205 (l) 

Bellona * 64 ( ' ) 

Birdie * 64 (') 

Birka *0204 * * 411 (x) 

C.ampina 296 ( ' ) 

Campus * 150 * n 

C aptan * 
» * 430 0 

Charlotte * 14 0 

Continental * 276 0 

Delft * * * * 
9 » 

* ±ZJ 

Enmundi * • * * 2 6 3 

Enoble * * 263 i1) 

Enprima * 263 0 

Ensema * 263 0 

Entopper * 263 0 

Enwarto * 2 6 3 0 

Erte * 126 *14 * 

( ' ) Ikke bestemt til benyttelse som fodcrplanter. 

Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 

Not intended for the production of fodder plants. 

Non destinees a i t re utilisees en rant que pi antes fourrageres. 

Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 
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22. POA PRATENSIS L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Eska 46 

- S. K 46 . * 

* 611 * 

Fylking * * X * 5 7 * * 
» H 

Geronimo * * * * * 329 H 

Golf • * 5 7 (>) 

Kimono * 134 * * 329 n 

Loba * 17 n 

Merion * * X * 402 (*) 

Monopoly * * 134 * * * * 329 B, D, F, I: (i) 

M o s a * 329 (') 

Nike Daehnfeldt * *117 * 

Norma 0 t o f t e • * l± * 

Nugget * * * 445 ( ' ) 

Nuturf • 442 C) 

Olymprisp * 216 ( ' ) 

Orna * 227 (1) D: 28. 2. 1979 

Ot tos * 39 * 

Pac * 150 * * 

Parade * * • * * * 276 ( ' ) 

Petit * * 17_ ( ' ) 

Pion * * 2 2 7 ( ' ) 

Prato • *77 * * * 276 (*) 

Primo * 234 (*) 

Remi * 17 (]) 

Ribo • • • 1 7 D: (*) 

S. K. 46 = Eska 46 

Skofti • 158 

(') Ikke bestemt ril benyttelse som foderplanter. 
Nicht zur Nutzung a Is Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Non destinees a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 
Non destin.Kc ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 
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22. POA PRATENSIS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

-

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sobra * 45 H 

Soma Hunsbal le * 14 ex D (30. 6. 1976) 

Spath Hohcnheimer * 2 0 6 

Stola 310 * 185 * 

Sving * 57 n 

Sydsport * 0 2 0 4 * * 6 4 * * * (J) 

T rampas * * 1 7 * * * (J) 

Turnier * 1 5 8 * C) 

Union * * 185 * 

- Apoll * 

Windsor * 1803 * 292 C) 

(•) Ikke bestemt til benyttelse som foderplanter. 
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Non destinees a etre utilisces en tant que plantes fourrageres. 
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bcstcmd voor de teelt van voedergewassen. 

23. POA TRIVIALIS L. ALMINDELIG RAPGRyES ROUGH-STALKED MEADOWGRASS POA C O M U N E 

GEME1NE R1SPE PATURIN C O M M U N . RUWBEF.MDGRAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Dasas * M_ * 

Ino Djehnfeldt * 17 

Omega 0 t o f t e * 14 

Polis * * (*)296 

Smart 

00 
^3 ( ' ) 

(') lkke bestemt til benyttelse sum foderplanter. 
Nicht zur Nutzung als Futterpflanze bestimmt. 
Not intended for the production of fodder plants. 
Non destinees a etre utilisees en tant que plantes fourrageres. 
Non destinate ad essere utilizzate come piante foraggere. 
Niet bestemd voor de teelt van voedergewassen. 
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24. T R I S E T U M FLAVESCENS (L.) PAL. BEAUV. GULDHAVRE G O L D E N OATGRASS AVENA BIONDA 

G O L D H A F E R AVOINE JAUNATRE G O U D H A V E R 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemxrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Hohenheimer 

Trisctt 5 1 

* 206 

* 185 

25. H E D Y S A R U M C O R O N A R I U M L. H A N E K L 0 V E R SULLA SULLA 

SPANISCHE ESPARSETTE SAINFOIN D'ESPAGNE H A N E K A M 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen ' Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen ' Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Grimaldi 

Sparacia 

* 25 

• 24 

26 . L O T U S C O R N I C U L A T U S L. K /ELLINGETAND BIRDSFOOT TREFOIL G I N E S T R I N O 

H O R N S C H O T E N K L E E LOTIER C O R N I C U L E ROLKLAVER 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Franco * 13 

Hoki * 54 
1 

Oberhaunstadter * 14 

Odenwalder * 216 

Orsegi * 3 
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27. LUPINUS ALBUS L. HVID LUPIN WHITE LUPIN LUPINO BIANCO 

WEISSE LUPINE LUPIN BLANC WITTE LUPINE 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Multolupa * 58 

28. LUPINUS ANGUSTIFOLIUS L. SMALBLADET LUPIN BLUK LUPIN LUPINO A Z Z U R R O 

BLAUK LUPINH LUPIN BLFU BLAUWE LUPINE 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Jak * 287 ( ' ) 

Kubesa • 17 H 

Marcsa 4 263 

Steh * 287 ( ' ) 

Stevens * 287 ( ' ) 

(') - hitter 
- bitter 
- hitter 
- amer 
- amaro 
- hitter. 

29. LUPINUS LUTEUS L. GUL LUPIN YELLOW LUPIN LUPINO GIALLO 

GELBE LUPINE LUPIN JAUNE GELE LUPINE 

l 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieti 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione. 

Country of admission Land van toelating 

Bemarrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkragen 

Sort Variete 

Sorte Varieti 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemarrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkragen 

Popular 

Puissant 

Refusa 

Refusanova *0603 

* 111 

* 263 

• 150 

*x 
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30. M E D I C A G O LUPULINA L. H U M L E S N E G L E B E L G BLACK MEDICK LUPOLINA 

GELBKLEE MINETTE HOPPERUPSKLAVER 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemajrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemajrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Nardo l * 14 

Virgo = Virgo Pajbjerg 

Virgo Pajbjerg * 14 

- Virgo * 126 

31. M E D I C A G O SATIVA L. LUCERNE LUCERNE ERBA MEDICA 

B L A U E L U Z E R N E L U Z E R N E L U Z E R N E 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Adriana * 26 

Alfa II * 64 

Alfranken 
Schmidt-Steinbach * 193 n ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

As«;olana *x ex F (30. 6. 1975) 

Boreal 

- Boreale 

(*)99 D 9 2 

» 

ex (lim.) D (30. 6. 1975) 

Cane * j 0 7 

Cardinal * » 9 9 (*197 

Char ta 

- Flamande (I) 

* 150 

D x 

* ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

Delta * 114 

Du Puits * * 223 * * 97 » 
* * 

Elga * *1 * * * 

Emeraude * 5 5 * 

Emiliana *x ex F (30. 6. 1975) 

Europe » * 105 * *29 * • * * 

Euver * 29 

Everest *97 * 
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31. M E D I C A G O SATIVA L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Eynsford * 544 

Ezzelina 
9 11 

F. D. 100 * (*)29 * 

- Florimond * 150 

Felu * 54 F: 3 1 . 3 . 1978 

Flamande (I) = Char ta 

Flamande (II) = Flamande Flandria 

Flamande Flandria * ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

- Flamande (II) H x _ 

Florimond = F. D. 100 

Francks Langmeiler * 6 3 ( * ) 

Franken neu * 193 

Friulana di Premariacco *x ex F (30. 6. 1975) 

Garisenda * 106 

Gemini * 9 7 * 

Ginette * ( * ) i o o 

Glacier * D 9 7 ex D (30. 6. 1975) 

Hybride de Crecy = Hybride de Cresy 

Hybride de Cresy D i n * H ex D (30. 6. 1975) 

- Hybride de Crecy *x 

Hybride Milfeuil * " 112 * H 

Isis = Isis Daehnfeldt 

Isis Dsehnfeldt * J[7 

- Isis * 

Janine * 50 

Joaquin 11 * 658 

L. 99 /100 Florida * 1 3 

L. 202 Bresaola » 13 

La Rocca * 4 4 

Lubella * 213 

Ludigo * (*)50 
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- 31. MEDIC AGO SATIVA L. 

1 2 3 

Sort Varterf 

Sorte Varieti 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Varterf 

Sorte Varieti 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Luna * 539 • 

Lutece * 50 

Magali * 5 0 * 

Manto * 27 

Maraviglia * 27 

Marchigiana * X ex F (30. 6. 1975) 

Maris Kabul ( * ) * 559 

Maris Phoenix (*) * 559 

Maremmana * X ex F (30. 6. 1975) 

Messe * 27 

Mirabile * 27 

Orca • • 61 *11 * * * 

Orchesia = Orchesienne 

Orchesienne » * 46 * * 84 * Orchesia B 

Orchise B 

Orchise = Orchesienne 

Polder * 56 • 

Polesana * X ex F (30/6. 1975) 

Prima • * 84 * 

Prisca » 26 

Prosementi Bologna * 115 

Prospera * 83 

Resis • 17 * 

Romagnola * X ex F (30. 6. 1975) 

Sabilt * n * 559 

Sabina * X ex F (30. 6. 1975) 

S. Pastore I. N. G. * 11 

Sverre * 101 D: 28. 2. 1979 

Toscana * X ex F (30. 6. 1975) 

Triesdorfer Luzerne * 164 
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31. M E D I C A G O SATIVA L, 

1 . 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingcn 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingcn 

Tur rena * 26 

Umbra » X ex F (30. 6. 1975) 

Verneuil » 
* 

II * * * -

Vertus * 0 2 0 4 * *64 * * * * 

Vogherese * X ex F (30. 6. 1975) 

Warot te * * 72 (*)30 * 

Wehrdauer Hi ldebrand-Nova * 235 

32. M E D I C A G O VARIA M A R T Y N LUCERNE LUCERNE MEDICA VARIA 

BASTARDLUZERNE LUZERNE LUZERNE 

33. O N O B R Y C H I S SATIVA LAM. ESPARSETTE SAINFOIN LUPINELLA 

ESPARSETTE SAINFOIN ESPARCETTE 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Cotswold C o m m o n * 831 

English Giant * 539 

Fakir * 50 

Hampshire C o m m o n * X 

Lunique * * 5 0 

Lutin * 50 

Pola * * 6 1 1 

Saro * * 6 1 1 
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34. PISUM ARVENSE L. F O D E R / E R T FIELD PEA PISELLO DA F O R A G G I O 

FUTTERERBSE POIS FOURRAGER V O E D E R E R W T E N 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemjerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemjerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Assas * 50 

Bondi * 14 

Dor ina *0603 

E. F. B. 33 * 110 

Engelens Futtcrerbse * 4 9 

Gali * 7 * 

Livia * 206 * 79 

- Violetta * * 

Lysima * 14 

Mara thon * 559 

Minerva * 559 

N. F. G. Krupp Peluschke * *39 

Nor = Norsup 

Norsup *1 * 

- Nor * 28 

Perdro * 5 2 * ex D (30. 6. 1975) 

Piver * 5 2 * 

Poneka * 150 * 16 * * 632 

Regina * 14 

Rosakrone IS
 

» 
* 

Sabine * 14 

San Re mo * 5 2 * 

Stim * 2 * 

Strengs Weihenstephaner 
Felderbse * 211 

-

Vineta * * 206 

Violetta = Livia 
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jEGYPTISK KL0VER TREFLE D'ALEXANDRIE 
35. TRIFOLIUM ALEXANDRINUM L. ALEXANDRINERKLEE TRIFOGLIO ALESSANDRINO 

BERSEEM / EGYPTIAN CLOVER ALEXANDRIJNSE KLAVER 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 
Country of admission Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Lilibeo 

Sacromonte 

* 24 

* 13 

36. TRIFOLIUM HYBRIDUM L. ALSIKEKL0VER ALSIKE CLOVER TRIFOGLIO IBRIDO 

SCHWEDENKLEE TREFLE HYBRIDE BASTAARDKLAVER 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I 1RL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Ermo 0tof te * * | 4 * 

Hytra * 234 T 

- Tetra *0204 * 

Jeno Dxhnfeldt * 17 

Odenwalder Schwedenklee * 216 

Tetra = Hytra 

37. TRIFOLIUM INCARNATUM L. BLODKL0VER CRIMSON CLOVER TRIFOGLIO INCARNATO 

INKARNATKLEE TREFLE INCARNAT INCARNAATKLAVER 

1 2 3 

Sort Variety 

Sorte Variety 

Variety Ras 

Optagelscsland Pays cfadmissiori 

Zulassungsland Paese d'ammissione 
Country of admission Land van toelating 

Benutrkninger Observations 

Bemerkungea Osservazioni 

Observations Opmenkingen 

Sort Variety 

Sorte Variety 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Benutrkninger Observations 

Bemerkungea Osservazioni 

Observations Opmenkingen 

Heusers Ostsaat 

Niederrheinischer 
Poppelsdorfer 

Opolska » 

* 153 

• 39 

• 6 1 1 
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38. TRIFOUUM PRATENSE L. R 0 D K L 0 V E R RED CLOVER TRIFOGLIO VIOLETTO 

ROTKLEE TRfeFLE VIOLET RODE KLAVER 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Aberystwyth S 123 * 5 5 9 D ex F, L (30. 6. 1976) 

Alpilles * 5 0 * D 

Altaswede 

00 D ex D, F, L (30. 6. 1976) 

Astra * 559 T F: 31. 12. 1980 

Atelo = Violetta R. v. P. 

Barfiola * * * • 205 T 

Berry's * 586 < D 

Bolognino * X ex F (30. 6. 1975) 

Celtic •52 * T 

Cornish Marl * 522 D ex F, L (30. 6. 1976) 

Cremonese * X ex F (30. 6. 1975) 

Deben * 559 T 

Delle Venezie * X ex F (30. 6. 1975) 

Dell'Italia centrale * X ex F (30. 6. 1975) 

Dorset Marl * 779 D 

Drewitts Broad Red * 598 D 

Duro Trifolium * 14 D 

Elbo = Elbo Pajbjerg 

Elbo Pajbjerg * 1 4 D ex L (30. 6. 1975) 

- Elbo * 

Essex Broad Red * 529 D 

Gollum * 14 D F: 31. 12. 1980 

Granta * 559 D 

Grasslands Hamua * * 527 

Grasslands Turoa * 527 D ex F, L (30. 6. 1976) 

Heges Hohenheimer * 7 8 ( * ) D 
ex (lim.) F; 
ex L (30. 6. 1975) 

Hungaropoly * "_3_ * * * * T 

Isella * 13 D ex D, F (30. 6. 1975) 

Juno Daehnfeldt * 17 D 
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38. TRIFOLIUM PRATENSE L. 

1 2 3 

So« Varietc 

Sorte Varieta 

Variety Has 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van torlatirig 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

So« Varietc 

Sorte Varieta 

Variety Has 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Krano Pajbjerg * 14 D ex F, L (30. 6. 1976) 

Kuhn = Rotonde 

L 69 Valente * 13 D ex F (30. 6. 1975) 

L 148/30 Longevo * 13 D ex D, F (30. 6. 1975) 

Lero * 147 n D 

Levezou * 78 D ex L (30. 6. 1975) 

Lucrum * 185 • * D 

Lutea * 185 D 

Marcom * 112 D 

Marino * 631 D ex I) (31. 3. 1978) 

Maris Leda * 559 . T 

Mekra 
= N. F. G. Mekra 

N. F. G. Mekra * 3 9 n * D ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

- Mekra * 

Merkur * 537 * D ex F, L (30. 6. 1976) 

Montgomery * 591 * D ex F, L (30. 6. 1976) 

Niederrheinischer 
Rotklee Remy * 3 9 n D ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

Norseman * 559 T 

Oberhaunstadter 
Violettsamiger * 240 n D 

ex (lim.) F; 
ex L (30. 6. 1975) 

Odenwalder Rotklee * 216 n * D ex (lim.) F (30, 6. 1975) 

Olvi 0 to f t e * 14 D 

Ostsaat-Treu * 3 9 n D ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

Pales * 50 D 

Palna * 14 D F ; 31. 12. 1980 

Patavium • 122 D 

Perenta *0603 * 150 T 

Piemontese * X T ex F (30. 6. 1975) 

Primus •om • D 

Rea = Rea 4n 
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38. TRIFOLIUM PRATENSE L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d*admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I rRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Rea 4n * 589 T ex F, L (30. 6. 1976) 

- Rea *0204 

Redman * 659 D F: 31 .3 . 1978 

Resistenta *0204 * 589 D ex F, L (30. 6. 1975) 

Robina * * n * * 227 D 

Robusta *0204 D 

Rode Klaver Kuhn 
= Rotonde 

Rotonde * 77 * 109 D 

- Kuhn » 29 * * * 

- Rode Klaver Kuhn » 

Rotra 
= Rotra R. v. P. 

Rotra R. v. P. *0218 T 

- Rotra * 77 * * * * 

Sabtoron * 559 D 

Spadone gigante di 
Santa Marta * 78 D 

Tapiopoly * 304 T 

Temara * 158 T 

Teroba * * 
• * 227 T 

Tetri * " 163 * 826 * * * T ex D (30. 6. 1975) 

Tilo Dsehnfeldt * 17 D 

Titus 71 * 185 (*) D 
ex (lim.) F; 

ex L (30. 6. 1975) 

Toma 0 to f te * 14 T ex F, L (30. 6. 1976) 

Triel * 100 * * * D ex D (30. 6. 1975) 

Vesta Daehnfeldt * 17 D ex F, L (30. 6. 1976) 

Viola * 611 D 

Violetta 
= Violetta R. v. P. 

Violetta R. v. P. *Q21S * D 

- Atelo * 150 

- Violetta 
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39. T R I F O L I U M REPENS L. HV1DKL0VER WHITE CLOVER T R I F O G L I O BIA 

WEISSKLEE TREFLE BLANC WITTE KLAVER 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

, Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land-van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservaziorai 

Observations Opmerkingem 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservaziorai 

Observations Opmerkingem 

Aberystwyth S 100 * * 559 * * 

Aberystwyth S 184 * » 559 * 

Angeliter Milka = Milka Pajbjerg K & V 

Aria * * 2 6 3 

Armada * * 2 6 3 

Barbian * 205 ex D (30. 6. 1975) 

Blanca = Blanca R. v. P. 

Blanca R. v. P. * 0218 

- Blanca * * * * 

- Tribla * 77 

Crau * * 50 

Cul tura * * * * * 227 

Daeno = Daeno K 

Daeno K * ! Z * 

- Daeno * * 

Fries-Groninger * X ex F (30. 6. 1975) 

Gigant = N. F. G. Gigant 

Grasslands Huia * * 527 * * 

— H u i a * 

Katrina * 5 5 9 

Kent Wild White * 549 ex 0 (30. 6. 1976) 

Kersey = Kersey White 

Kersey White • 529 

- Kersey * 

Ladino gigante Lodigiano * X 

Ladino L 107/66 Espanso * 13 

Liganta * 39 

Lirepa * 3 9 

Luclair * 5 0 

Lune de mai * 50 

M a j o r * 50 

Mega = Mega Trifolium K 8c V 
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39 . T R I F O L I U M R E P E N S L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkirigen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D D K F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkirigen 

M e g a T r i f o l i u m K & V • 14 

- M e g a * 

Mi lka = M i l k a P a j b j e r g K & V 

M i l k a n o v a = M i l k a n o v a Pa jb j e rg K & V 

M i l k a n o v a Pa jb j e rg K & V » 1 £ 

- M i l k a n o v a * * 126 * * 

M i l k a Pa jb j e rg K & V * 1 1 

- Angel i ter M i l k a * 158 

- M i l k a * * 

- Pa jb je rg M i l k a * * 

- Pa jb je rg Mi lka K & V 

M i r a = M i r a 0 t o f t e K & V 

M i r a 0 t o f t e = M i r a 0 t o f t e K & V 

M i r a 0 t o f t e K & V * 2 4 

- M i r a 

- M i r a 0 t o f t e * * * 

N e s t a * 5 5 9 

N . F. G . G i g a n t * 3 9 * * 

- G i g a n t * 

- N . F. G . G i g a n t e 

N o r a * 5 8 9 

O l w e n * * 5 5 9 

Pa jb je rg M i l k a = M i l k a Pa jb j e rg K & V 

Pa jb je rg M i l k a K & V = M i l k a P a j b j e r g K & V 

Per t ina * 2 2 7 

P o d k o w a * 451 

P r o n i t r o * * * 4 3 0 

Radi * 111 

Rega l * 1 5 0 * * 6 5 1 

R e t o r • * 7 7 * * * 2 7 6 

Sabeda * 5 J 2 

Ste inacher WeiiSklee * 15 

Szarvasi * 4 5 0 

T a m a r * 7 7 * * * 2 7 6 a n n u a 
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39. TRIFOLIUM REPENS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagdsesiand 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger 

Bemerkungen 

Observations 

Observations 

Osservazioni 

Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger 

Bemerkungen 

Observations 

Observations 

Osservazioni 

Opmerkingen 

Titan * 72 

Trevise u z * 

Tribla = Blanca R. v. P. 

Trifo Dsehnfeldt K & V * 17 

von Kameke = von Kamekes 

von Kamekes 

- von Kameke 

* 3 9 

• 

ex F, L (30. 1975) 

40. T R I F O L I U M R E S U P I N A T U M L. O M V E N D T K L 0 V E R PERSIAN CLOVER TRIFOGLIO PERSICO 

PERSISCHER KLEE TREFLE PERSE PERZISC.HE KLAVER 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Variety 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Variety 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Accadia * 11 

41 . T R I G O N E L L A F O E N U M G R A E C U M L. BUKKEHORN FENUGREEK FIENO G R E C O 

B O C K S H O R N K L E E FENUGREC B O K S H O O R N 

42. VICIA FABA L. SSP. FABA VAR. E Q U I N A PERS. H E S T E B 0 N N E FIELD BEAN FAVETTA 

ACKERBOHNE FEVEROLE A GROSSES GRAINES P A A R D E B O O N 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'amrnissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Bulldog • * 559 

Cockfield * * 5 7 0 

Daffa * 559 

Maris Beagle * * 559 

Maris Beaver * 559 

Stella Spring * 800 

Throws MS * 570 

- Th rows * 
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43. VICIA FABA L. VAR. MINOR (PETERM.) BULL. HESTEB0NNE FIELD BEAN FAVINO 
ACKERBOHNE FEVEROLE A PETITES GRAINES VELDBOON 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Ascott * 7 

Blaze * 559 

Dacra * 559 

Danas * 559 

Diana * 2 8 * * * 

Erfordia * 16 

Francks Ackerperle * 59 

Herra * 5 9 * * 540 * 

Herz Freya * 8 4 * 

Kleine Thiiringer * 67 

Kristall * 129 * 

Manfredini * 13 

Mansholt 's Wierboon * 326 

Maris Bead * 559 

Maxime * 0223 * * X * 

Minor *0223 * X ex F (30. 6. 1975) 

Pavane * 1 7 * * 

Primeperle *1 * * 

Skladia Kleine * 2 8 * * 7 

Strube * 79 

Vesuvio * 13 

Wierboon C. B. * * 227 

44. VICIA PANNONICA CRANTZ UNGARSK VIKKE 

PANNONISCHE WICKE 
HUNGARIAN VETCH 

VESCE DE PANNON1E 
VECCIA PANNONICA 

PANNONISCHE WIKKE 
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45 . VICIA SATIVA L. FODERVIKKE C O M M O N V E T C H VECCIA C O M U N E 

SAATWICKE VESCE C O M M U N E VOEDERWIKKE 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Bernina * 78 * 145 

Carrouge * 17 

- Du Carrouge * 

Claudia bleue (*)17 * ' 

Du Carrouge = Carrouge 

Ettersberger * 0 6 0 2 

Garonne * 84 

Hanka * 111 * * 362 

Idice * 110 

Irpenia * 13 

Judica * 13 

Lola * 5 2 * ex D (30. 6. 1975) 

Mirabella * 13 

Nidia * 7 

Nordsaa t Supra = Supra 

Presta * 7 ex D (30. 6. 1975) 

Prussia * 3 9 n 
Silo * 7 9 

Sommerwicke Dreesbach • = Tim 67 

Supra * 79 * 

- Nordsaa t Supra * 0216 

Sylphie * * * 2 _ * 

Tarda * 7 

Tim 67 * 150 

- Sommerwicke Dreesbach * 

Vedoc * 17 * 

Weirosa * 150 



No C 12/66 Official Journal of the European Communities 15. 1. 79 

SANDVIKKE VESCE VELUE, VESCE DE CERDANGE 

46. VICIA VILLOSA R O T H ZOTTELWICKE VECCIA VELLUTATA, VECCIA DI NARBONNE 

HAIRY VETCH ZACHTE WIKKE 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d*admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

H. S. Poppelsdorfer * 39 • 

Hungvillosa * 3 

Minikowska * 1601 

Orsara * 13 

Ostsaat-Dr. Baumanns * 39 

Polyp * 274 

Sam 21 

- Winterwicke Dreesbach » 

* 150 

San Vincenzo ' 110 

Winterwicke Dreesbach = Sam 21 
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KALROE CHOU NAVET / RUTABAGA 
47. BRASSICA NAPUS L. VAR. NAPOBRASSICA (L.) PETERM. KOHLROBE NAVONE 

SWEDE KOOLRAPEN 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Observations Opmerkingen 

Acme * X * 

Bangholm * 5 4 4 * Purple King GB 

Best of All = Champion 

Champion 

- Best of All 

* X Champion Purple Top GB 

Champion Purple Top = Champion 

Chignecto * 5 9 9 

Dalo Trtfolium * 14 

Devon Champion * 6 4 0 

Dima Trifolium » 14 

Doon Major * X 

Doon Spartan *JL • 
-

Eckendorfer Vogesa 
Kohlriibe * 2 5 

- Vogesa * • 

Eclipse = Magnificent 

Fama Daehnfeldt * 17 

Harrietfield * 7 1 8 

Heinkenborsteler 

00 

Magnificent *_x Eclipse GB 
Paragon GB 
Rex GB 
Tipperary GB, IRL 
Victory GB 
World's Best GB 

Magres = Magres Pajbjerg 

Magres Pajbjerg 

- Magres 

• 1 4 

* * 

Mancunian » 6 0 4 

Marian * 5 5 9 * 

Mella * 1 5 4 

Merrick * 7 1 8 

Niko * 3 9 

Paragon = Magnificent 



No C 12/68 Official Journal of the European Communities 15. 1. 79 

47. BRASSICA NAPUS L. VAR. NAPOBRASSICA (L.) PETERM. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osstrvazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osstrvazioni 

Observations Opmerkingen 

Purple King = Bangholm 

Rex = Magnificent 

Ruta 0 t o f t e * 1 4 * 

Sator 0 t o f t e 

- Wilhelmsburger Sator 
0 t o f t e 

* 1 4 

Seefelder * 158 

Tipperary = Magnificent 

Victory = Magnificent 

Viola * 25 

Vittoria * 110 

Vogesa = Eckendorfer Vogesa Kohlriibe 

Wilhelmsburger * 2L * 

Wilhelmsburger Sator 
0 t o f t e = Sator 0 t o f t e 

World 's Best = Magnificent 
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FODERMARVKAL C H O U FOURRAGLR 

48. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC) FUTTERKOHL C A V O L O DA F O R A G G I O 

FODDER KALE M E R G K O O L 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemjerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemjerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Angero * 0210 

Canson * 556 » 

Caulet ta * 0213 

Celtic * 50 

Chrysol * 128 

Dwarf Thousand Head *21 * 

- Mille tetes anglais nain * X 

Elevator * 128 

Furchenkohl 9 259 

Giganta * 100 * 

Greendale * * 5 3 0 

Griiner Angeliter * * 1_58 * 

Griiner Ring * 2 6 0 

Maris Kestrel * * 5 5 9 * 

- Maris Kestrel Kale * 

M a r r o w Stem * X 

Merlin * 559 * 

Midas * 725a * ex F (30. 6. 1976) 

Mille tetes anglais = Thousand Head 

Mille tetes anglais nain = Dwarf Thousand H e a d 

Mixti * 128 

Pastour * 17 

Pol yea ul • 29 

Proteor * 5 0 * 

Stabil * 2 7 4 

Thousand Head *21 * 

- Mille tetes anglais *"x 

Vulcan * 5 5 6 
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OLIERitDDIKE RADIS OLEIFERE 

49. RAPHANUS SATIVUS L. SSP. OLEIFERA (DC) METZG. OLRETTICH RAFANO OLEIFERO 
FODDER RADISH BLADRAMMENAS 

1 2 3 

Sort Varietc 

Sorte Variety 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toeiating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Varietc 

Sorte Variety 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L ' NL 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Neris * 559 

Levana "276 

Rauola * 22 * 

Rodric * 559 

Schneiders Futter-
olrettich Siletta * 197 

- Siletta * * • 

Siletina * * 197 * * -

Siletta = Schneiders Futterolrettich Siletta 

Slobolt * 604 
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III. OLIE- OG SPINDLANTER - 0L- U N D FASERPFLANZEN - OIL AND FIBRE PLANTS -
PLANTES OLEAGINEUSES ET A FIBRES - PIANTE OLEAGINOSE E DA FIBRA -

OLIEHOUDENDE PLANTEN EN VEZELGEWASSEN 

SO. ARACHIS HYPOGAEA L. J O R D N 0 D G R O U N D N U T / P E A N U T ARACHIDE 

ERDNUSS ARACHIDE G R O N D N O O T 

51. BRASSICA CAMPESTRIS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK. RYBS TURNIP RAPE R A V I Z Z O N E 

ROBSEN NAVETTE RAAPZAAD 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van t delating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservaziorui 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservaziorui 

Observations Opmerkingen 

Arktus * 147 

Chicon * 115 

Daisy * 79 

Dr. von Schmieder's Stein-
acher friiher Winterriibsen * 185 

Janetzkis * 95 

Perko PVH * * 105 » (') H interspecif. 

(') = Forma ibernalis. 

52. BRASSICA JUNCEA L. BRUN SENNEP B R O W N MUSTARD SENAPE BRUNA 

SAREPTASENF M O U T A R D E BRUNE SAREPTA M O S T E R D 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Ekla * 45 

Picra * 79 

Secus 00
 

Stoke * 5 6 9 

Trowse * 5 6 9 
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53. BRASSICA NAPUS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK. RAPS SWEDE RAPE C O L Z A 
RAPS C O L Z A K O O L Z A A D 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Akela * * 61 * * * * 296 (') (3) ex F (30. 6. 1975) 

Annick * 0213 (') (3) ex F (30. 6. 1975) 

Arvor * 50 (') (?) 

Bishop * * 609 (*)263 (') (3) 

Blako * • * * 296 (') (3) ex D (30. 6. 1975) 

Brink * 5 7 * * 110 n 
Brio * 79 (2) (3) 

Broad Leaf Essex * X o n 

Brutus * 79 (2) 

Canard * 556 * * H (3) 

Cresor * 7 9 * (2) 

Cresus * * 7 9 (2) 

Diamant * 147 ( • ) 

Early Giant = English Giant 

Elan * 79 (') (3) 

Emerald * * 17 * X *1 * o n 

English Giant * x_ (') (3) Early Giant GB, IRL 
Giant GB 
Giant Broad Leafed GB 
Giant Winter GB 

Erglu * 25 * • 5 8 1 (2) 

Erra * 147 * ( ' ) 

Expander * 4 3 • ( ' ) 

Fora * 5 3 7 (') (3) 
Furax * 79 (") M 

GeSunder * 43 (') 
(') = Forma ibernalis. 
(2) = Forma aestiva. 
(3) = Til foderbrug. 

= Fiir Futterzwecke. 

— For fodder purposes. 
= A des fins fourrageres. 
= A fini foraggeri. 
= Voor voederdoeleinden. 
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53. BRASSICA NAPUS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van tDelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Giant = English Giant 

Giant Broad Leafed = English Giant 

Giant Winter = English Giant 

Girita * 441 n 

Gisora * 22 m a 

Groene bladkool van Lo * X o (3) 

Guile * 147 * 5 7 * (2) 

Haplona = Maris Haplona 

Hungry Gap * X * 3 (') (3) 

Ken tan * 79 (') (3) 

Komet * * 55 (2) B: (3) 

Kosa * 25 (-) 

Kroko * 55 (2) F: 31. 3. 1978 

Lair * 718 (') (3) 

Leonessa * 110 (') 

Lesira 147 * * (') 

Lifura * 39 n n 

Liragold * 39 o (3) 

Liwera * 39 a n 

Major * 5 0 • 
* o 

Mali * 2 U * (-) 

Marcus * "21 * o 

Maris Hap lona * * 79 * 559 (2) 

- Hap lona * 

Matador * 110 (') ex F (30. 6. 1976) 

Nevin * 149 * 559 (') (3) 

(') = Forma ibernalis. 
(-) = . Forma aestiva. 
(•') = Til foderbrug. 

= Fur Futterzwecke. 
= For fodder purposes. 
= A des fins fourrageres. 
= A fini foraggeri. 
= Voor voederdoeleinden. 
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53. BRASSICA NAPUS L. SSP. OLEIFERA (METZG.) SINSK. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bcmacrkningcr Observations 

Bcmerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bcmacrkningcr Observations 

Bcmerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Norde * 57 C) 
Olga * 64 (2) 
Olimpiade • 44 (') 
Palu * 11 m m 
Pampa * 79 a m 
Pantcr * 57 o 
Parapluie * 117 o m 
Petranova * * 129 • * (2) B, NL: (3) 

Pura * 129 * (2) 
Primor * • 46 * 5 0 * • (*) 

Quinta * 147 • * (*) 

Ramses * 79 (') 

Rape Kale * X n (3) 
Rapora * 147 • * (*) 

Sinus * 110 m 
Spaths Zollerngold * 206 (2) 
- Zollerngold * 

Status * 57 m 
Synra * 22 m 
Tantal » 79 * m m 

Teko * 57 m 
Tim • 79 m m 
Tfra * 25 (2) 
Torrazzo * 83 (2) (3) 
Velox » * 228 o m 
Windal * X * * 228 o m 
Zollerngold = Spaths Zollerngold 

( l) = Forma ibernalis. 

(2) = Forma aestiva. 

(3) = Til foderbrug . 

= Fiir Futterzwecke. -

= For fodder purposes. 
= A des fins fourrageres. 

= A fini foraggeri. 

= Voor voederdoeleinden. 
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54. BRASSICA NIGRA (L.) W. KOCH SORT SENNEP BLACK MUSTARD SENAPE NERA 
SCHWARZER SENF MOUTARDE NOIRE BRUINE MOSTERD 

55. CANNABIS SATIVA L. HAMP HEMP CANAPA 

HANF CHANVRE HENNEP 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemacrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemacrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Carmagnola * 87 

CS * 87 

Eletta campana * 23 

Fedora 19 * 104 

Felina 34 * 104 

Fedrina 74 * 104 

Fibranova 

00 

Fibrimon 24 * 104 

Fibrimon 56 * 104 

Superfibra * 23 

56. CARUM CARVIL. KOMMEN CARAWAY CUMINO 
KOMMEL CUMIN KARWIJ 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Variety 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays admission 

Zulassungsland Paese <f ammissione 
Country of admission Land van toeiating 

Bcmaerkningcr Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Variety 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N I 

Bcmaerkningcr Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Bleija 

Kami 

Mansholt's 

Volhouden 

* 17 

* 450 

* 326 

* 3 0 0 

/ 



No C 12/76 Official Journal of the European Communities 15. 1. 79 

57. G O S S Y P I U M SP. B O M U L D C O T T O N C O T O N E 

B A U M W O L L E C O T O N K A T O E N 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Gela * 2 4 

58 . H E L I A N T H U S A N N U U S L. SOLSIKKE S U N F L O W E R G I R A S O L E 

S O N N E N B L U M E T O U R N E S O L Z O N N E B L O E M 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F G B I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Abinia * 2 7 

Airelle * 5 0 » 
H 

Ala * 2 7 

Amia ta * 2 7 

Argenta r io • 2 7 

Cern ianka * 96 

F lambeau * 50 H 

Gigan t a * 105 ' 

I N R A 4 7 0 1 * 5 0 H 

I N R A 6 5 0 1 * 50 * H 

I N R A 7 7 0 2 * 50 H 

I sea P M 22 * 96 

Issanka * 5 0 

M a r c h e 1 * 1 2 7 

M a r i a n n e * 50 

Peredovick • 117 

Prisco * 96 

Relax * 5 0 H 

Remit * 5 0 H 

R o m s u n H S 5 2 * 6 2 5 H 

R o m s u n Reco rd * 6 2 5 H 

Sobrid * 72 H 

Sorex * 7 2 

Spanners Allzweck * 2 0 5 

Unif lor 70 * 96 
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59. LINUM USITATISSIMUM L. H 0 R FLAX/LINSEED L I N O 

LEIN LIN VLAS 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
8 D DK F GB I IRL L N L 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Antares * 2 3 * 

Azur (2) 

Bionda * 17 (') 

Crista * 0 2 2 3 (2) 

Crocus * 121 * 580 ( * ) 

Datcha * 22 (2) 

Emeraude * 23 (2) 

Fibra * 290 

Hera * * » 4 j 9 (2) 

Linda * x (2) 

Linott * 510 C) 

Lisa * 23 (2) 

Natasja * * 268 (2) 

Nynke * * 268 (2) 

Ocean * X 

Olina Trifol ium » 14 (') 

Primo * » 4j2 (2) 

Raulinus * 69 (') 

Reina * • * 227 (2) 

Taiga * 2 2 (2) 

Tissandre * 22 (2) 

Vitagold * 48 (') 

Wiera , * * 418 (2) 

(') Olieher (J) Spindher 
Ollein Faserlein 
Linseed Flax 
Lin oleagineux Lin textile 
Lino oleaginoso Lino tessile 
Oliehoudend vlas Vezelvlas 
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60. PAPAVER SOMNIFERUM L. OPIATVALMUE OPIUM POPPY PAPAVERO 

M O H N (EILLETTE B L A U W M A A N Z A A D 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Flora II 

Marianne 

* 57 

* 2 7 7 

61. SIN APIS ALBA L. GUL SENNEP WHITE MUSTARD SENAPE BIANCA 

WEISSER SENF M O U T A R D E BLANCHE GELE MOSTF.RD 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Bixley * * 569 

Carine » 7 9 

Claudie * 45 

Dialba * 79 

Dr. Franck 
Hohenhcimcr Gclb * 59 * ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

Dr. von Schmieder's Stcin-
acher Weisser Senf * 185 ex (lim.) F (30. 6. 1975) 

Gisilba * 17 

Kirby * 569 

Manshol t ' s Gele * 326 

Savor * 57 

Trico * 57 

(') = Til fodcrbrug. 
= Fiir Futterzwecke. 
= For fodder purposes. 
= A des fins fourrageres. 
= A fini foraggeri. 
= Voor voederdoeleinden. 

62. GLYCINE MAX. (L.) MERRILL SOJA SOYA BEAN SOJA 

SOJA SOJA SOJA 
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IV. KORN - GETREIDE - CEREALS - CEREALES - CEREALI - GRANEN 

63. AVENA SATIVA L. HAVRH OATS AVHNA 

HAFKR AVOINK HAVHR. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Alba * 1 1 (') ex D (30. 6. 1975) 

Amandine * 52 (>) ex D (29. 12. 1978) 

Angelica » 1 1 (') ex D (30. 6. 1975) 

Anita * 0 2 2 3 * (:) 

Argentina * 27 (') ex D (30. 6. 1975) 

Arnold i * 44 (-) 

Astor * 0 2 1 6 * 79 * * * 228 ( - ) 

- Tiger If 59 

Astra * 1 1 (') ex D (30. 6. 1975) 

Audax *0216 (') 

Ava * 1 1 (') ex D (30. 6. 1975) 

Avoine d 'Hiver du Prieur * 1 15 (i) ex D (30. 6. 1975) 

— d'Hiver du Prieur 

Bento * 0 2 0 9 » * 369 n 

Bianca * 0 2 1 6 (:) 

Blanche Colombe * 4 (-) 

Borrus * 0 2 1 6 * 25 * 79 * ( - ) 

(Jaravelle * 75 (2) 

Cecile * X (2) 

Condor * 79 * » 228 (-) 
Crin noir * 50 H ex D (30. 6. 1975) 

Dan * 57 (2) 

Delphin * 49 (-) ex F (30. 6. 1975) 

d 'Hiver du Prieur = Avoine d'hiver du Prieur 

Diamant * 2 2 7 (2) 

( ' ) = F o r m a ibc rna l i s . 

(2) = F o r m a aesr iva . 
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63. AVENA SATIVA L. 

1 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

D DK GB IRL NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Endspurt 

Erbgraf 

Erich 

Etive 

Etzel 

Flamo 

Flamingskrone 

Flamingsnova 

Flamingsstern 

Flamingstrumpf 

G a m b o 

Gora 

Husar 

Julius 

Junon 

Leanda 

Leven 

Linda 

Mana 

M a r g a m 

Marino 

Maris Oberon 

Maris Osprcy 

Maris Quest 

Maris Tabard 

Maris Titan 

Macros 

Montagnana 

0223 

* 47 

' 11? 

* 471 

» 47 

* 129 

*129 

* 129 

* 129 

* 441 

» 4 9 

* 148 

O223 

* 0229 

*0209 

*0216 

129 

0216 

29 

* 52 

> 79 

* 79 

» 79 

* 79 

» 79 

* 79 

559 

573 370 

573 

559 

' 2 2 7 

110 

*559 

* 559 

*559 

* 559 

* 559 

*559 

369 

11 

ex F (30. 6. 1975) 

ex D (30. 12. 1975) 

ex F (30. 6. 1976) 

ex D(30. 6. 1975) 

ex D (28. 12. 1977) 

ex D (30. 6. 1975) 

(') = Forma ibcrnalis. 

(-) = Forma aestiva. 
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63 . A V E N A SATIVA L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemasrkninger Observations. 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F G B I IRL L N L 

Bemasrkninger Observations. 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

M o r i t z * 149 (2) 

M o s t y n * 0 2 1 6 " 5 5 9 (-) 

Nerva + 2 8 0 (-) 

N i p * 110 (-) 

N o i r e de M o y e n c o u r t * 1 * a 

O m b r o n e * 2 7 ( ' ) ex L) (30. 6. 1975) 

Parsival * 148 (-) 

Pertdek * 2 2 7 (:) 

P e n d r w n " 5 5 9 ( ' ) ex D (30. 6. 1975) 

Pen ia r th * 7 9 » 5 5 9 * ( ' ) ex I) (30. 6 . I 9 ? 5 ) 

Penna l * 5 5 9 ( ') ex D (29. 12. 1978) 

Phoen ix = Phon ix 

P h o n i x 79 (:) 

- Phoen ix * 3 

Pirol * 3 0 7 (2) 

Platin » 55 (2) 

R e k o r d * 7 9 (-') 

R o g a r 8 11 ( ' ) c x l ) ( 3 0 . 6. 1975) 

Sa lad in * 5 5 9 (2) 

Sang * 5 7 (2) 

Selma * 0 2 0 4 * 6 4 » 2 9 (-) 

Silva -•-is ( " ) 

Sirene » 5 0 (-) 

Sofi * 6 4 (2) 

Sole II = Svalofs Sonnen 

S o r h o * 1 7 0 1 (-) 

Stal F = Svalofs Sonnen 

S t o r m o n t Sceptre * 5 5 9 c-) 

Sun II = Svalofs Sonnen 

(') = Forma ibcrnalis. 
(-) = Forma aestiva. 
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63. AVENA SATIVA L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Svalofs Sonnen » 149 (-) 

- Sole II • 110 

- Stal F * 5 7 

- Sun 11 * 

Tarpan * 369 (2) 

Tiger = Astor 

Tobias * 49 (2) 

Trevine » 7 9 H ex D (28. 12. 1977) 

Unisignuin * 137 (-') 

Vedette * 0223 (-) 

Vigor * 0223 (2) 

(')• = Forma ibernalis. 
(2) = Forma acstiva. 
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64. H O R D E U M DISTICHUM L. T O R A D E T BYG 2 - R O W BARLEY O R Z O DISTICO 

ZWEIZEILIGE GERSTF. O R G E A DEUX RANGS TWEERIJIGE GERST 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Abacus * 100 * 573 (2) 

Adorra * 284 * » 4 4 (2) 

Alpha 

Alva * 57 

* 50 (') 

(2) 

Ambre * 101 * X (2) 

Amcar *0208 (2) 

Ami te rno * 11 (') 

Ansgar * 64 (2) 

Aramir * * * * 52 * * * * 227 (2) 

Ark Royal 

Armelle 

* 573 

* 573 

(2) 

(2) 

Askania = Belfor 

Aspana * 211 (2) 

Athos * * *29 * X * * (2) 

Aura ; * 301 (2) 

Aurea * 101 * (2) 

Barbara » 7 9 (2) 

Beka * 89 (2) 

Banba * * 2 (2) 

Bel for 

- Askania * 149 

* 228 (2) 

Berac * 0 2 1 6 * 79 * 573 * * * 228 (2) 

Berenice 

lo
 * (2) 

Betina * 0 2 1 6 • 79 (2) 

Bonus * 5 7 (2) 

Brevia * 78 * (2) 

Cambr inus * 419 (2) 

(') = Forma ibernalis. 
(2) = Forma aestiva. 
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64. H O R D E U M DIST1CHUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Camila *. 7 9 (-) 

Canova * 79 * * (2) ex F (29. 12. 1976) 

Carina * 1 * X * 3 7 5 n 

Carmen * 8 9 (-) 

Ceres * 0208 * 5 0 n 
Certa *0208 (-) 

C harma * 7 (-) 

Cilia * 64 (2) 

Claudia * 7 9 * (2) 

Columba * 1 8 2 (-) 

Combi * 301 (2) 

Cornel * * 52 * * 2 2 7 (2) 

Cosmos * 97 n 

Deister * 28 * 7 (2) 

Delisa * * 52 * 227 (2) 

Din a Abed * 34 (-) 

Diva » 
* * 2 2 7 (2) 

Dora * 97 ( - ) 

Duks Sejet * 35 (2) 

Hffendi * 227 ( • ) 

Hlgina * 150 (2) 

Emir * * 2 2 7 (2) 

Emma * 2 (2) 

Fvasem * 89 (2) 
Firecrest * 573 (2) 

Flavina * 2 3 4 (-) 

Francette * 70 

Frankengold * 301 (2) 

Fr'eegold * X (2) 

Georgie * * * * 100 * 5 7 3 * * * (2) 

( ' ) = Forma ibernal is. 

(-) = Forma a estiva. 
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64. H O R D F U M DISTICHUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toe la ting 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Gerda * 127 (2) 

Gerkra * 305 (") 

Gitane * 70 (2) 

Gitte * 129 (2) 

Golden Promise * 556 ( - ) 

Goldfield * 5 5 6 (2) 

Goldmarker * 556 (2) 

Goldspear * 556 (2) 

Gula Abed * 34 (2) 

Hassan * 5 7 3 (2) 

Hebe * 0229 * 79 » 101 (:) 

Hellas * 5 7 ( 2 ) 

Hcrta * 0 2 0 4 ( 2 ) 

- Rika * 29 * 642 

Herzo * 301 (2) 

Hilde * 201 (2) 

Hornissc * 78 (2) 

Hunter » 2 (2) 

Hydra * 139 (') ex F (31. 3. 1977) 

Igri * 0216 * _L * 79 * ( ' ) 

Imber * X (:) ex F ( 3 0 . 6. 1976) 

Ingrid * 0 2 0 4 * 642 (2) 

Janes * 0 2 1 2 * 58 . ( 2 ) 

Julia * * 52 * 573 » 227 C-) 

Jupiter * 559 (2) 

Katy (*)29 * * (]) 

Kiebitz * 129 (2) 

Kristina ::'iZ * ( 2 ) 

Lami = Lami Sejet 

(') = Forma ibernalis. 
(2) = Forma acstiva, 
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64. H O R D E U M DISTICHUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland . 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

La mi Sejet * 35 (2) 

- Lami * X 

Legia * 0 2 0 3 (2) 

Lilly * 0 2 0 4 (2) 

Lofa Abed * 34 *JL * (2) 

Lola - 97 (-) 

Lorna * 79 (*)228 (2) 

Luke * 1 0 0 * 573 * (2) 

M a g n u m * 536 (2). 

Maissonnc * 44 (2) 

Mala = Mala Abed 

Mala Abed * 34 * X (-) 

- Mala * 54 

Mal ta * _L * 9 7 * 573 * (') 

Mamie * »_59 (-) 

Maris Canon * 79 • 559 (-) 

Maris Mink / * 559 (2) 

Maris Ot te r * 559 * (') 

Maris Tro jan * 559 (') 

Mazurka * 0 2 0 9 * 129 » 2 9 * 5 7 3 * • * " 3 6 9 (") 

Midas * 556 * (-) 

Minak * 559 (2) 

Miranda * 7 9 * 228 (-) 

Mir j am Sejet * 35 (2) 

Mona * 5 7 ( - ) 

Mul tum * 31 * 129 (2) 

Nery Sejet * 35 (2) 

Nessa * 3 (-) 

Nordal * 6 (-) 

(') = Forma ibernalis. 
(-) = Forma acstiva. 
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64. H O R D E U M DISTICHUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

•Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

N u d i n k a * 139 * 52 (2) 

Ode * 28 » 7 (-) 

Okos * 106 C) 

Olve * 0 2 0 4 (2) 

O m belle * 31 (-) 

Oriol * 129 ( 2 ) 

Orto lan * 129 (-) 

O t t o * 106 ( ' ) 

Palma • 79 (-) 

Pauline * 228 (2) 

Perorge * 2 ( 2 ) 

Pirouette * * 276 (-) 

Polka * 70 (*)419 (2) 

Porthos * 2 9 * * (2) 

Prelude * 97 

Printa * 0 2 3 1 • * X » 419 (-) 

Prisca * 64 

Proctor * *•559 * ( - ) 

Quan tum * 31 ( - ) 

Ramona * 419 n ex GB (31. 3. 1977) 

Rif * 573 * (2) 

Rika = Herta 

Robin *0208 ( 2 ) 

Ruby * 5 8 ] 
9 

( 2 ) 

Rupal » 57 C-) 

Sabarlis * 559 ( - ) 

Salka * 48 > ( 2 ) 

Sandra • 147 (2) 

Saxonia * 11 n 

(') = Forma i lxrnalis . 
(-) = Forma aestiva. 
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64. H O R D E U M DISTICHUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Senat * 5 7 (2) 

Simba * 5 7 (2) 

Sonja * 0216 * 49 00
 

* X 

Stanka * 106 

Sufrane * 79 n 

Sultan * * 227 (2) 

Sundance * 0 2 0 2 * 573 (2) 

Tellus * 7 (2) 

Tern * 48 * 573 (2) 

Tosca * 139 (2) 

Trait d 'union * 89 (:) cx I) (30. 6. 1975) 
Trait d 'union 

Tr iumph * 89 (2) F: 31. 12. 1980 

Tyra * 4 8 * (2) 

Union * 55 (J) 

Universe * 556 n 

IJta *0212 * 2 8 4 (2) 

Vada * 5 7 3 * 3_89 (2) 

Valeta * 0 2 0 9 * 3 6 9 (2) 

Vanessa * 52 (2) 

Varunda 
: 149 * X * 3X9 C-) 

Vega Abed * 34 

Villa * 0 2 0 7 * 2 6 (-) 

Vogue * 7 (2) 

Volla * 0 2 0 7 (2) 

Welam * * * 6 4 * 29 * (2) 

Wing * 0204 * 6 4 * X * (2) 

Zephyr * 5 7 3 * * 369 (2) ex F (30. 6. 1975) 

Zira * 48 (2) 

(') = Forma ibernalis . 

(-) = Forma aest iva. 
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65. H O R D E U M P O L Y S T I C H U M L. SEKSRADET BYG 6 - R O W BARLEY O R Z O POLISTICO 

MEHRZF.ILIGE GERSTE ESCOURGEON MEERRIJIGE GERST 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Observations Opmerkingen 

Ager * 0208 * 5 0 (') 

Ago * 129 ( ' ) 

Ambio * 129 H 

An tares * 50 ( ' ) 

Arma * * 2 9 (') 
Assc *28 * 7 * (-) 

Astrix * 29 * X * ( ' ) 

Athene *581 (J) 
Atlantis r)28 ( ' ) 

Banteng * 0209 * 25 (*)3 - 370 (') 

Barbo * 129 ( ' ) 

Bessy *0216 n 
Bifgit * 2 5 » 

Bollo * 129 o 

Capri *0223 w 
Clermont = Iris 

Doris * 25 ( ' ) 

Dunja * 49 ( ' ) 

Dura *0216 * 21J 
cx F (30. 6. 1975); 

(') cx GB (30. 6. 1976) 

Escourgeon 
hat if de Grignon * 35 ( ' ) 

Fspe *0216 * 21 (') 
- Sympa * 44 

France Dea * 89 
( ' ) 

Gipsy *0223 
( ' ) 

Goal (*)59 ( ' ) 

Hauter's = Hautcrs Wintcrgerste 

Hauters Wintergerste (*) 192 (') ex F (30. 6. 1975) 

- Haulers * 

Hop *0212 •' 7_ (') 
- Hoppel * 

Iris * [*)50 (2) 
- Clermont *573 

(') Forma ibernalis. 
(-) Forma a estiva. 



No C 12/90 Official Journal of the European Communities 
/ 

15.1. 79 

65. H O R D E U M POLYSTICHUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

J u m b o * 3 2 6 (') 

Katja * 49 n 

Kiruna * 211 (') ex F ( 2 9 / 1 2 . 1978) 

Leon * 326 (') ex D (30. 6. 1975) 

Madru *0216 * 2 5 * (') ex F (30. 6. 1975) 

Ma jo * 79 ( ' ) 

Manon * 0 2 2 3 (') 

Micuccio * 117 (') 

Mirra * 2 5 * 581 * (') 

M o n a r q u c * 79 (2) 

Monlon * 32 ( ' ) 

Morgenrotc * * l l r 
( ' ) 

Nymphc * 100 (') 

Ogra * 129 (') 

Onda * 106 (') 

Pel la * 4 J 9 ( ' ) 

Perga * 124 (') ex F (30. 6. 1975) 

Prim * 0 2 1 2 ( ' ) 

Real » 79 (') 

Robur * * 5 0 ( ' ) 

R o n d o * 110 ( ' ) 

Senta * 4 9 * 52 ( ' ) 

Sista * 106 ( ' ) 

Sympa = Espe 

Thibau t * 32 n 
Tilli * 2 8 

Tocka *0216 (') ex F (30. 6. 1975) 

Vogelsanger Friih * 131 C) 

Vogelsanger Gold * 13J * ( ' ) 

( ') Forma ibernalis. 

(-) Forma a estiva. 
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66. O R Y Z A SATIVA L. RIS 

RHIS 

RICH 

RIZ 

RISC) 

RIJST 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van tDelating 

D DK GB I IRL N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Anseat ico 

Arbor io 

Arbor io Precocc 

Baldo 

Balilla 

Bali I la a G r a n a Grossa 

Bonni 

Carnaro l i 

Cigalon 

( ristal 

Delta 

F.uribc 

Europa 

Gigantc Vercelli 

Giovanni Marchet t i 

Gr i tna 

Indio 

Lido 

Lieto 

Vlaratelli 

Monticelli 

Navilc 

Ncrc t to 

N e r o 

Nova 

Padano 

Precocissimo Mol ina 

Redi 

Ribe 

- Euribe 

115 

50 

50 

50 

92 

92 

92 

92 

108 

115 

I 10 

119 

92 

92 

92 

71 

110 

110 

I 10 

102 

1 I 

I 10 

120 

120 

92 

92 

94 

I 1 

I I 

ex F ( 3 0 . 6. 1973) 

= Rihe 

120 
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66. O R Y Z A SATIVA L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Ringo 

Rocca 

R o m a 

R o m e o 

Rosa Marche t t i 

S. Andrea 

San Pe t ron io 

Sesilla 

Silla 

Ticinese 

Vialone N a n o 

Vitro 

Vo lano 

* 9 2 

* 71 

* 11 

* 11 

* 90 

» 92 

* 115 

* 92 

* 71 

* 92 

* 11 

* 71 

• 110 

67 . PHALARIS CANARIENSIS L. KANARlEGRvES C A N A R Y GRASS SCAGLIOLA 

K A N A R I E N S A A T ALP1STH K A N A R I E Z A A D 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Heracles * 3 7 0 
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6 8 . SECALE CEREALE L. RUG RYE SEGALE 

R O G G E N SEIGLE R O G G E 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

A n i m o * * * * * 2 2 7 H 

Baulieu > * 5 0 C) 

C a r o k u r z * 7 9 * * ( ' ) 

Celes t i jner * X ( ' ) 

C i n q u e c e n t o 

D o m i n a n t a- * 5 2 

* 11 

* 2 2 7 

(') 

(') 

Etdera 

- Z e l d e r * . 7 9 

* 2 2 8 (*) 

G a l m a * 0 2 1 6 (') ex D (30. 6. 1975) 

Hcer tvc lde r » * 2 2 8 ( ' ) 

Kar l shu lde r * * ' i l ® (2) 

K o n g s II » 5 7 (') 

K u s t r o * 129 * * (') 

- Pe tkus II 

— Pe tkus K u r z s t r o h 

N o m a r o 

— Pe tkus 

• , 2 9 

* 

(') 

P e k u r o » 129 * (') 

Petkus = N o m a r o 

Pc tkus 11 = Kus t ro 

Pe tkus K u r z s t r o h = K u s t r o 

P ipo » 5 2 ( : ) T 

Primfzia * 83 ( ' ) 

R o g o 2 4 2 ( ' ) 

Royal * 1 6 0 ( ' ) 

Sito 7 0 * 109 ( ' ) 

S o m r o * 129 * i 2 ) 

(') = Forma ibernalis. 
(2) = Forma aestiva. 
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68. SECALE CEREALE L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Tetragriin * 150 N T 

Tetrahell * 2 5 2 D T 

Zelder = Eldera 

( ') Forma ibernalis. 

(-) Forma aestiva. 
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69. T R I T I C U M AESTIVUM L. B L 0 D HVEDE C O M M O N W H E A T F R U M E N T O T E N E R O 

WEICHWEIZEN F R O M E N T (BLE) T E N D R F Z A C H T E TAR WE 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

? 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

? 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

A a r o n * 0 2 2 9 0 ) 

A b b o n d a n z a * 4 3 (') 

A d a m a n t • 4 0 8 (') 

Adda * 83 (l) 

Adonis * 4 0 8 (2) 

Adria * 1 14 (') 

Alpe 
s 93 ( ' ) 

Alto * 78 i1) 

A n o u k * 0 2 0 9 I1) 

- Anotiska * 

Anouska — Anouk 

Aquileja * 1 14 ( ' ) 

Arabel * 0 2 1 6 (2) 

Argclato * 1 15 (') 

Arkas * 4 9 * 145 * (2) 

A r m i n d a - * 
» * 4 - * 2 7 6 ( ' ) ex D, GB (29. 12. 1978) 

A r n o • * 21 ( ' ) 

Aroso * 0 2 2 9 (2) 

Astral = Astral-Tezier 

Astral-Tezicr 

- Astral 

* 9 6 ( ' ) 

Atou * 146 * 5 7 3 ( ' ) 

Azur * 75 (2) 

Aurel io * 93 (2) 

A u t o n o m i a B » 4 9 

Axel * 3 ( ' ) 

Badia 114 (') 

Bast ion * 0 2 1 6 * 2 1 4 * 79 * 2 2 8 (2) 

Beacon * 4 4 (i) ex D (30. 6. 1976) ; 

(') Forma ibcrnalis. 
(-) Forma a estiva. 
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6 9 . T R I T K : u \ 1 A H S T I V U M L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d 'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D D K F G B I I R L L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

B c n n o * 2 8 0 (') 

B l a s o n * 7 5 ( ' ) 

B o c q u i a u * 2 9 0 ) 

- B o u q u e t * X 

B o n g o * 7 9 
( ' ) 

B o u l m i c h e 4 ( ' ) 

B o u q u e t = B o e q u i a u 

B r e n n u s " 100 ( ' ) 

B u r m a * 148 ( ' ) e x G B ( 3 1 . 3 . 1 9 7 7 ) 

C a m a * 0 2 2 3 
* n 

C a p i t o l c 100 o 

C a p p e l l e = C a p p e l l e D c s p r c z 

C a p p e l l e D e s p r e z " 2 9 ' X (') 
- ( a p p e l l e 

C a p t a «• » 2 9 (-) 

C a r i h o * 79 » 
* (•) ex F (30 . 6 . 1975) 

C a n m u l t i * 7 9 (') 

C a r i s u p e r » 7 9 * (') 

C a r m e * 1 1 0 (') 

C a r o l * 0 2 0 9 (2) 

C a s t a n * 9 4 * n 

C e s a r * 0 2 1 6 • 79 (2) 

C h a l k * 5 7 3 » o 

C h a m p l e i n * 4 * 5 7 3 o 

C h a r l e s Pi-guy » 4 (-) 

C h r i s m a r * 5 0 (-) 

C l a i r o n * 5 2 (-) 

C lenient * » • * * * 2 2 7 o 
- C l e m e n t * 5 2 * 

C o m t a l * 7 8 o 

( ' ) F o r m a ihc rn . i l i s . 

(-) F o r m a iK'st iv. i . 
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69. TRITICUM AESTIVUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Contc Marzotto • 103 

Corin * 100 (*)573 

Costante » 42 (') 

(ourtot 50 (') 

C.yrano f ) 2 o v (') 

Damiano Cremona » S3 

Darius * 100 

De C arolis * S 3 

Dev i us * 100 

Dcmar 4 * 1 1 ( ' ) 

Democrat * 98 C) 

Derwent * 582 (') 

Diamante ' 103 (') 

Diplomat ' 55 (') 

Disponent • 307 (') 

Dove = Maris Dove 

Drabant * 64 (:) ex 1) (30. 6. 1976) 

Ducat » " 5 0 (') 

Duellant * 28 ( ' ) 

Dunn * 559 * (1) 

Dusi » 97 (') 

Eloi * 1 ( ' ) 

Emilip Morandi * 93 C) 

Este * 114 n 
Etoile Je C.hoisy = 50 * o 

Farnese * 1 1 c) 

(') Forma ibcrnalis. 
(-) Forma .lcstiva. 
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69 . T R I T I C U M AKST1VUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety ' Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission , 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety ' Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Feldkronc * 201 ( ' ) 

F i a m m a 
* 83 f1) 

Figaro * 0 2 1 6 (*)140 ( ' ) 

Finnian (") 

Fiorello * 1 1 (') 

Flaminio 11 ( ' ) 

Flanders = VC'attincs 

Flavio 1 1 ( ' ) 

Fleurus * 94 + 5 4 0 (M 

Flinor * 5 7 * 540 * ( ' ) 

Florence Auro re ? X (2) 

Florent * 52 ( ' ) 

Fon ta r ronco 4 2 ( ' ) 

Frass ineto 4 0 5 * 4 2 

Frassino * 41 ( ' ) 

Friihgold * 4 9 ( ' ) 

Ftiha * 12 ( ' ) ' 

Fulgero * 4 2 (') 

F u n d u s * 0 2 1 6 ( - ) 

Funo R. 210 * 11 ( ' ) 

Funo t to * 11 ( ' ) 

Gagl i a rdo «• 4 2 ( ' ) 

Gallini C a r l o * 114 ( ' ) 

G a m i n * (*)Z0 * n 
Gencroso Fam. 7 • 100 o 

G lano r * 145 n 
G r a n a r o l o * 110 o 

Hardi * 0 2 1 6 * 70 o 

Hcima * 2 9 o 

(') Forma ihcrn.ilis. 
h>rma .u'stiv.i. 
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69. TRITICUM AESTIVUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Herakles * 306 (2) 

Heurtebise * 7 ( ' ) 

Highbury * 5 5 9 (2) 

Hil tur * 57 

Hobb i t * * 29 * 559 * (1) 

Holme * 64 (') ex D (30. 6. 1976) 

Huntsman 
= Maris Huntsman 

Imerio • 115 (') 

Jacomctti 4 9 * 110 ( ' ) 

Janus * 182 n 

Joss * * 28 * J I o 

Jubilar * 201 o 

Jufy 1 *0223 C-) ex F (30. 6. 1975) 

Kador * 581 0) 

Kaspar » 4 277 (-) 

Kinsman f * * 29 * 559 * (*) 

Kleiber (*)573 * (2) 

Kolibri * 129 * 29 » 
* (') 

Kormoran > * 129 * . (') 

Kranich » 129 ( ' ) 

Laric/ * 81 (') 

Lcly * 227 (') 

Leone • 44 ( ' ) 

Libellula » 44 (') 

Lontra » 44 (') 

Lucciola * 44 ( ' ) 

Lurin » 79 ( ' ) 

Magali * 7 ( ' ) 

Manella * 227 (') 

(') Forma ibernalis. 
r ) Forma a estiva. 
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69. TRITICUM AESTIVUM L. 

I 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Mara * 43 

M a h m p 3 * 11 ( ' ) 

Maris Butler * 5 5 9 ( - ) 

Maris Dove * 29 * 559 * (-) cx D (30. 6. 1976) 

- Dove * 

Maris Knsign *0216 ' ( : ) 

Maris Freeman * 559 ( ' ) 

Maris Fundin * 559 * ( ' ) 

Maris Halberd * 0 2 1 6 (-) cx K (30. 6. 1976) 

Maris Huntsman * 0 2 1 6 * 149 * 2V * 559 » 
( ' ) 

- Huntsman * 

Maris Nimrod *0216 * 559 * (') cx 1) (30. 6. 1976) 

Maris Pinion * 0 2 1 6 ( 2 ) 

Maris Ranger * 559 ( ' ) 

Maris Settler * 0 2 1 6 ( ' ) 

Maris Templar * 559 ( ' ) 

Maris Widgeon * 559 ( ' ) 

Ma rite r ) 2 ( ' ) 

Marius * 4 n 

Marysa * 0 2 2 3 n 

Mascot * (*)1 o 

Mec * 100 o 

Mega * 5 7 3 

Melchior * * 2 2 7 ( - ) 

Mephis to * 0 2 1 2 * 182 ( - ) 

M. M. * 103 o 

Moisson * 10() o 

Monopo l * 55 C) 

') Forma ibcrnalis. 
(-) Forma a estiva. 
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69. TRITICUM AESTIVUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

M o n t a g n a n o * 4 2 ( ' ) 

Nana Abed * 34 C) 

Naut ica * * * * 227 C) 

Nazareno Strampelli * 93 ( ' ) 

Net tuno * 115 ( ' ) 

Neviano * 121 ( ' ) 

Nicam • 13 ( ' ) 

Nimbus * 55 (») 

Norda * X. 
( ' ) 

Noroi t * * 7 ( ' ) 

Orca * 326 ( - ) 

Okapi * 79 + 2 7 0 C) 

Orepi * * 68 

O r s o * 98 (') 

O r t a * 81 ( • ) 

Ovest * I I ( ' ) 

Palata * 110 

Palmares* • nil ( ' ) 

Panem * 0 2 1 2 ( ' ) 

Perseus * 164 ( ' ) 

Pfeuffers Schernauer 
Winterweizen * 164 ( ' ) 

Phoebus * X (-) 

Plinio * 11 ( ' ) 

Pricama * 11 

Primo * 52 ( ' ) 

Pronto * 79 (l) 

Protinal *78 ( ' ) 

Quern * 3 (-) 

( ') Forma ibcrnalis. 

(-) Forma acstiva. 
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6 9 . T R I T I C U M A E S T I V U M L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Quintus » 4 9 ( 2 ) 

Recanati * 8 0 ( ' ) 

Reno * 106 (2) 

Resistcnte * 115 ( ' ) 

Rcso * 129 * » 29 • ( ' ) 

Rex Vilmorin * • 100 ( - ) 

Rivoli * 2 9 o 

Roazon * 50 n 

Rondine * 43 o 

Rudi * 7 0 o 

Sania * 128 (') ex F (31. 3. 1978) 

San Pasture * 11 

San Petronio • 106 

Sappu * * 6 4 * X * 

Sarah * 48 H 

Saturn * 131 ( ' ) 

Score * 573 ( M 

Selpek * 129 » * 
, O 

Sicco * * * 227 ( 2 ) 

Sieve * 21 ( ' ) 

Sirius * 182 * 52 * ( 2 ) 

Sistar * 110 ( ' ) 

S. Lorenzo * 84 ( ' ) 

Solid • 57 ( ' ) 

Solo *0216 ( 2 ) 

Sonett * 57 ( 2 ) 

Sportsman * 5 5 9 H 

S. Prospero * 41 o 

Sture * 64 C ) 

(') Forma ibcrnalis. 
(2) Forma acstiva 



I 
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69. TRITICUM AESTIVUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte . Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'anjmissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte . Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL - L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Talent * 4 (') 

Timmo * 589 * (2) ex F (29. 12. 1978) 

Top * X (') 

Topfi t * 214 ( ' ) 

Toro * 369 ( - ) 

T rchho * 110 (l) 

T rippel * 29 (2) 

Trio * 70 ( ' ) 

Tudcst * 1 1 (') 

Val * 0212 * n 

Valdichiana M l o 

Valle d'oro • 1 2 8 o 

Vcrna » 21 o 

Victor * II o 

Vircst * 1 1 c ) 

Vuka * 5 9 * o 

Wattincs * 0208 » 129 * 24 o 

- Flanders * * 

( ' ) Forma ibcmalis. 

(-) Forma acstiva. 
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70. TRITICUM DURUM L. 
HARD HVEDE 

HARTVC EIZF.N' 

DURUM WHEAT 

RLE DUR 

FRUMENTO I X ' R O 

HARDE TARNX'F 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

D DK GB IRL NL 

Bemajrkninger 

Bemerkungen 

Observations 

Observations 

Osservazioni 

Opmerkingen 

Agathe 

Appulo 

B. 52 

Belfuggito 

Bidi 17 

Brumaire 

Capeiti 8 

Cappelli Senatore 

Carlo Jucci 

Casteldelmonte 

Castelfusano 

Castelnuovo 

Castelporziano 

Conte Morando 

Creso 

Doro 

Drago 

Dritto 

D u r o Lucano 

Durtal 

Eliodoro 

Gabbiano 

Giovanni Raineri 

Granato 

Himera 

Ichnusa 

Isa 

Kid 

Lakota 

50 

32 

50 

85 

11 

11 

* 45 

• 11 

* 8 0 

* 40 

* 40 

* 40 

* 40 

* 11 

* 40 

* 42 

* 42 

* 42 

* 116 

» 11 

* 98 

* 80 

• 11 

• 24 

* 28 

* 12 

* 98 

ex F (30. 3. 1977) 

44 
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70. TRITICUM DURUM L. 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Variety 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

D DK GB IRL N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Lambro 

Maristella 

' Mida 

Montanar i Viscardo 

Montf-errier 

Polesine 

Produra 

Ranger 

Rekita 

Riente 

Ringo 

Rio 

Sabato Visco 

Tito 

Tomclair 

Trinakria 

Valfiora 

Valgerardo 

Valgiorgio 

Valnova 

Valsacco 

Valselva 

Wells 

50 

78 

50 

11 

28 

40 

80 

* 80 

* 82 

* 106 

* 106 

* 98 

* 106 

* 80 

* 40 

* 24 

* 1 1 

* U 

* 11 

* 11 

* 11 

* I I 

44 

71. T R I T 1 C U M SPELTA L. SPELT 
SPELZ 

SPELT W H E A T 
fiPEAUTRE 

SPELTA 
SPELT 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland Pays d'admission 

Zulassungsland Paese d'ammissione 

Country of admission Land van toelating 

Bemacrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemacrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Ardenne 

Baulander Spelz 

Renval 

* 0223 

* 0 2 2 3 

* 216 
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72. ZEA MAYSL. MAJS 

MAIS 

MAIZE 

MAIS 

G R A N T U R L O 

MAIS 

1 2 3 

Sort 

Sor te 

Var ie ty 

Var ie te 

Var ie ta 

Ras 

Op tage l ses l and 

Z u l a s s u n g s l a n d 

C o u n t r y of admiss ion 

Pays d ' a d m i s s i o n 

Paese d ' a m m i s s i o n e 

Land van toe la t ing 

Bemaerkninger O b s e r v a t i o n s 

Bemerkungen Osservaz ion i 

Sort 

Sor te 

Var ie ty 

Var ie te 

Var ie ta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Obse rva t i ons U p m e r k i n g e n 

Index 
M a t u r i t a s 

( ' ) 
F H ( T 

Adda 90 * 76 600 S E X D ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

Adpur 250 * * 1 8 280 
290 * 

D 

Adour 500 * 1 8 500 
510 * 

D ex D (30. 6. 1975) 

A l b i n * 50 380 D 

A l f a * 1 1 1 700 T ex D, F (28. 12. 1977) 

Ametiste * 50 300 S 

Anjou 21 = Anjou 210 

Anjou 196 * * 6 3 * 190 
250 * 

S 

Anjou 210 

- Anjou 21 * 1 4 9 

* 6 3 
D: 240 
F: 200 

240 * 

T 

A n j o u 2 5 6 

- Forte * 149 

* 6 3 

©
 

o 

S 

A n j o u 2 5 9 * 63 290 
310 * 

T 

Anjou 306 * 6 3 360 S 

( ' ) Som medde l t af de t f e r s t e l and , i hvi lket en sort er t i l ladt . Principiel t er de a n f a r t e vaerd.er beregnet i h enho ld til FAO-klass i f icer ingssys temer , men h v o r en s t je rne (») er 

an fo r t er vaerdien e f te r et na t iona l t klassif icer ingssystem. 

Grundsa tz l i ch vom ersten Zu la s sungs l and mitgeteil t . Die Wcr te sind grundsa tz l ich nach dem FAO-Klassi f iz ierungssystem er rechnet w o r d e n . Soweit sie mi t e inem Stern-

chen (*) gekennze ichne t s ind, w u r d e n sie nach einem na t iona len Klassif iz ierungssystem errechnet . 

In pr inc ip le c o m m u n i c a t e d by the first coun t ry of admiss ion . T h e values have, in principle, been calcula ted accord ing to the F A O classif icat ion system. Where indicated by 

an aster isk (*), they have been ca lcula ted accord ing t o a na t iona l classif icat ion system. 

En pr inc ipe c o m m u n i q u e p a r le p remie r pays d ' admis s ion . Les valeurs o n t ete en pr incipe calculees selon le systeme F A O de classif icat ion. Tou te fo i s celles m a r q u e e s d ' u n 

as te r i sque (*) o n t ete calculees selon un systeme na t iona l de classif icat ion. 

Di regola c o m u n i c a t o dal p r i m o paese d ' a n m i s s i o n e . I valori s o n o stati t eo r i camen te calcolati s econdo il s is tema F A O . Tu t t av i a quelli segnati con un aster isco (*) s o n o stati 

calcolat i s econdo un s is tema naz iona le di classif icazione. 

In pr inc ipe medegedecld d o o r het eerste land van toela t ing. De gctal lcn zijn, in pr incipe , berekend volgens het FAO-sys teem van indcling. Indien gemerk t met ecn s terrc t je (* 

be rekend volgens een na t ionaa l systeem van indeling. 

(-) S = Enkel thybr id Simple hybr id 

E in fachhybr ide Hybr ide simple 

D = D o b b t l t h y b r i d Doub le hybr id 

Doppe lhyb r ide H y b r i d e d o u b l e 

T = Tr ihybr id Tr iple-cross hybr id 

Dre iweghybr ide Hybr ide a trois voies 

(•') Bestemt til f o d e r b r u g (i alle medlemssta ter ) 

Fiir Futterzvvecke (in alien Mitg l ieds taa ten) , 

For fodder purposes (in all M e m b e r States) 

A des fins four rageres (dans tous les Etats membres ) 

Ai fini foraggeri (in tutti gli Stati inembri) 

V o o r voederdoe le inden (in alle Lid-Staten) 

Ibr ido semplice 

Enkele hybr ide 

Ibr ido d o p p i o 

Dubbe le hybr ide 

Ibr ido a t re vie 

D r e i w e g h y b r i d e 
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72. ZEA MAYS L. 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

D DK GB IRL L. NL 

Bemajrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Anjou 360 

Anjou 500 

Apollo 125 

Apollo 133 

Apollo 136 

Armada 452 

Arno 39 

Arx 

Asgrow 25 

Asgrow 33 

Asgrow 66 

Asgrow 88 

Asgrow 90 B 

Asgrow 62 15 A 

Asgrow ASC 95 

Asgrow ASX 58 

Asgrow ATC 35 A 

Asgrow ATC. 79 

Asgrow rusticus 

Asgrow Supercross ATC 57 

ATC 39 

Athos 

Atlas UC 2900 

Attila 

Avala 

63 

63 

96 

129 

73 

73 

73 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

* 76 

M i l 

* 73 

* 601 

I n d e x 

M.miriuis 

340 
360 * 

540 
470 * 

600 

700 

700 

450 
410 * 

400 

400 

200 

500 

400 

200 

700. 

700 

800 

F: 560 
590 * 
I: 500 

310 
280 * 

700 

300 

500 

400 

540 
550 * 

400 

700 

600 

FH(2) 

D 

D 

D 

S 

T 

T 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

T 

S 

e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

ex D (30. 6. 1975) 

ex D (30. 6. 1975) 

e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

e x D ( 2 9 . 12. 1976) 

e x D ( 2 9 . 12. 197H) 

ex D (28. 12. 1977) 

ex 13 (30. 6. 1976) 

ex D (30. 6. 1975) 

ex D, F (30. 6. 1975) 

ex D, F (30. 6. 1975) 

ex D, F (30. 6. 1975) 

ex D (30. 6. 1975) 

ex D, F (30. 6. 1975) 

ex D (30. 6. 1975) 

ex D (28. 12. 1977) 

ex D (29. 12. 1976) 

ex D, F (30. 6. 1975) 

ex ID (28. 12. 1977) 
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72. ZEA MAYS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van tDelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F G B I IRL L N L 

Observations Upmerkingen 

Index 
M.uuritas 

( ' ) 
F H « a 

Axel * 78 2 0 0 

2 5 0 * 

T 

Axia * 130 * 5 7 1 5 0 0 

5 1 0 * 

S ex D (28. 12. 1977) 

Azur 602 * 96 6 7 0 

6 9 0 * 

D ex D (28. 12. 1977) 

Banat * 601 7 0 0 T e x D , F ( 2 8 . 12. 1977) 

Banco „Pag 19" * 8 4 2 4 0 

270 * 

T 

- Banco * 

BC 4 9 0 * 63 5 5 0 1) ex D (30. 6 . 1 9 7 5 ) 

Beograd * 6 0 1 7 0 0 S ex D , F (28. 12. 1977) 

Bled * 112 500 S ex D (30. 12. 1975) 

Blizzard » 129 190 

2 4 0 * 
D : 2 3 0 
N L : 2 5 ( 

T 

Bora * 8 4 2 4 0 
2 7 0 » 

S D: 2 3 0 

N L : 2 5 0 

Boran * 111 6 0 0 S c x D ( 2 8 . 12. 1977) 

Bosna * 601 3 0 0 D 

Breda * 1 2 2 0 T 

Brillant = Dekalb 202 

Brilliant :: 1 12 2 0 0 T 

Brio „Asgrow 4 2 " * 1 3 9 0 

4 1 0 * 

S ex D (29. 12. 1976) 

B r u m a x * 50 2 4 0 D 

Brunor „ I N R A 188" * 5 0 190 

2 3 0 * 

T 

Buras * * 21 * * 190 

2 2 0 * 

D 

But 2 3 4 * 1 8 F: 2 7 0 

2 6 0 * 
N L : 2 4 ( 

T 

- Goa l 

' 
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72. ZEA MAYS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van tdelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

UDservarions upmerkingen 

Index 
Maturit.is 

( ' ) 
F H ( ? 

Caldera 535 (*130 * D:290 
NL:270 

D 

- Capella * * 77 * * 276 

Campo • 214 * (*) * * 228 D:270 
NL-.260 

D 

Cappa * 122 700 T c x D , F(29. 12. 1978) 

Cargill 449 * 3 7 9 500 T cx D(29 . 12. 1978) 

Cargill 555 A * 60 560 
550 * 

D ex D (30. 6. 1975) 

Cargill 875 * 379 600 T c x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Cargi l l 8 8 8 * 3 7 9 600 S c x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Cargi l l 9 3 0 * 3 7 9 7 0 0 T e x D , F(29. 12. 1978) 

Cargill Aire 504 * 6 0 

' 

F: 470 
460 * 
I: 500 

S ex 13(30.12. 1975) 

Cargill Junior 160 

Cargill Primeur 170 

- Cargill Primeur 

* 

* 60 

* 6 0 * 

160 

D: 210 
F: 170 

T 

T 

Cargill Real 350 * 60 350 
420 * 

T 

Cargill Record 206 * 60 200 
240 * 

T 

Cargill Sud 556 * 6 0 

" 

F: 550 
560 * 
I: 500 

T e x D ( 3 0 . 12. 1975) 

Carina * 5 7 1 600 S c x l ) ( 2 9 . 12. 1978) 

Champion „Pag 40" * 84 420 
430 * 

T ex D (29. 12. 1976) 

C h a r l i e * 654 600 S e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Chris * 654 4 0 0 T c x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Cervino W * 73 800 S ex D, F (30. 6. 1975) 

Ci elope * 73 500 S e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Circe j * * * 2 1 * * 200 
250 * 

D 
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1 2 3 

Sort Variete 

Sorte i Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte i Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Observations Upmerkingen 

Index 
Maturitas 

( ' ) 

FHPT 

Cise 2 X 3 * 82 700 T ex D, F (30. 6. 1975) 

Cise 480 - 82 500 D 

Cise Minicise * 82 200 T 

Cise X 6 * 82 600 S e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

C i s e X 7 * 82 800 S ex D, F (30. 12. 1975) 

Cistron * 214 * * 63 * (») 228 190 
240 * 

T 

C. I. V. 2 =-Pr ior 

C. I. V. 7 = Protor 

Colorcim Funk's G 377 * 81 600 D 

Condor V I 1 1 600 D ex D (29. 12. 1978) 

Co rail „Pag 31 S" * 84 ( 

o 
o 

m
 

rn 

S 

Coral - * 112 700 S' ex D, F (30. 12. 1975) 

Cosmos " 101 270 * T 

Cresus „Pag 36 S" • 84 370 

410 * 

T ex D (29. 12. 1976) 

Crisantemo * 82 400 S ex D (29. 12. 1978) 

Danubia * 22 • 601 D: 300 
I: 400 

D 

Dedalo 
9 73 4 0 0 S ex D (29. 12. 1976) 

Defi „Pag 50 H T " » 84 550 
540 * 

T ex D (29. 12. 1976) 

Dekalb 12 = Dekalb XL 361 

Dekalb 61 * 89 200 D 

Dekalb 202 

- Brillant 

• 2 5 * 89 D: 230 
F: 190 
240 • 
I: 200 

D 

Dekalb 204 * 78 2 0 0 
260 » 

D 

Dekalb 2 1 6 * 78 290 
320 * 

D 
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1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
8 GB I IRL L NL 

Ubservations Upmerkingen 

Index 
Maturitas 

( ' ) 

Dekalb 238 * 89 500 D 

Dekalb 4 0 4 370 
4 4 0 * 

T ex D (30. 6. 1975) 

Dekalb 666 » 89 6 0 0 D ex D (30. 6. 1975) 

Dekalb 805 » 89 700 S ex D, F (30. 6. 1975) 

Dekalb DF 28 00
 

sO
 

200 D 

Dekalb DF 48 * 89 5 0 0 D 

Dekalb DF 686 * 89 600 D e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Dekalb KR 638 so
 

700 T ex D, F (30. 12. 1975) 

Dekalb Silage 2 2 0 ' 8 9 500 D 3) 

Dekalb Silage 4 4 0 6 0 0 D 3) 

Dekalb Silage 1051 700 D 3)* 

Dekalb XL 12 ' 8 9 300 'S 

Dekalb XL 14 380 

450 * 

s ex D (30. 12. 1975) 

Dekalb XL 15A ' 7 8 

o 
o 

s e x D ( 3 0 . 12. 1975) 

Dekalb XL 22 400 s ex U ( 2 9 . 12. 1978) 

Dekalb XL 38 ' 7 8 600 
620 * 

s ex D (30. 6. 1975) 

Dekalb XL 4 1 ' 8 9 400 s e x U ( 2 9 . 12. 1978) 

Dekalb XL 44 ' 8 9 500 s e x L ( 3 0 . 12. 1975) 

Dekalb XL 45A ' 7 8 620 
620 * 

s ex D (30. 12. 1975) 

Dekalb XL 68 ' 8 9 600 s ex D (29. 12. 1978) 

Dekalb XL 71 ' 8 9 700 s ex D, F (30. 6. 1975) 

Dekalb XL 72A ' 8 9 700 s ex D, F (29. 12. 1978) 

Dekalb XL 75 ' 8 9 700 s ex D, F (30. 6. 1975) 

Dekalb XL 76 ' 8 9 700 s e x D , F(29 . 12. 1978) 

Dekalb XL 77 700 s ex D, F (29. 12. 1978) 
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1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

UDservations Upmerkingen 

Index 
M.miritas 

O 
F H ( ? 

Dekalb XL 80 * 89 700 S e x D , F ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

Dekalb XL 304 * 89 200 T 

Dekalb XL 316 * 89 400 T ex D (30. 6. 1975) 

Dekalb XL 342 * 89 600 T ex ID (30. 6. 1975) 

Dekalb XL 361 

- Dekalb 12 * 78 

* 89 F: 690 
700 * 
I: 600 

T ex D (30. 6. 1975) 

Dekalb XL 364 * 89 600 T ex D (30. 12. 1975) 

Dekalb XL 36.5 * 89 600 T e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Dekalb XL 373 * 89 700 T ex I), F (29. 12. 1976) 

Dekalb XL 640A * 89 700 S ex 13, F (30. 1 2 . 1 9 7 5 ) 

Dekalb XL 707 * 89 700 T ex D, F (30. 6. 1975) 

Delfo * 73 400 S c x l ) ( 2 9 . 12. 1978) 

Denver * 1 420 * T ex I) (29. 12. 1978) 

Diamant UC 5200 M i l 600 S ex I) (29. 12. 1976) 

D r o p 588 * 18 610 
630 * 

S ex 13 (28. 12. 1977) 

Eclair „Pag 5 1 " * 84 620 
610 * 

T e x D ( 2 9 . 12. 1976) 

- P a g 5 1 * I: 600 

Edo 
* 

* 190 T 

Elina 

Embro X 0 

• 130 

* 653 

260 
270 * 

200 

T 

D 

Embro X 2 * 6 5 3 500 S ex D ( 2 9 . 1 2 . 1978) 

Emerald * 112 700 T ex D, F (30. 12. 1975) 

Energamid 124 * 73 600 S e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Energamid 128 * 73 600 S c x D ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

Ercole * 73 700 s e x D , F ( 3 0 . 6. 1975) 

Ercole H * 73 700 s ex ID, F ( 3 0 . 6. 1975) 

Erox * 105 n i 2 2 250 0 
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1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variete 

Varieta 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

UDservations upmerKingen 

Index 
M.iturit. is 

(M 
FH(2)a 

Essor * 157 270 * S 

Eta * 3 3 0 * 6 3 * 838 * 180 * T 

Etruria 285 * 26 200 D 

Euroso 6 T 24 * 657 600 S ex D (29. 12. 1978) 

Euroso 6 T 47 * 6S7 700 s ex ] ] , F (29. 12. 1978) 

Euroso 405 * 657 500 s e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Euroso 630 * 657 500 T e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Euroso 650 * 657 500 S e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Faktor * 601 500 s e x D ( 2 8 . 12. 1977) 

Fello * 105 200 s 

Fclsinea 275 * X 200 D 

Fclsinea 650 * 20 400 I) ex D ( 3 0 . 6. 1975) 

Fclsinea Z 4 * 20 400 1) 

Fclsinca Z 5 

Fiora 

• 20 

* 76 

500 

600 

I) 

s e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Flare * 111 700 T ex D, F (28.12. 1977) 

Flash * 18 190 T 

Forla * 105 * * 210 T 

Forte = Anjou 256 

Fronica * X * 77 * * 130 * X * * * 4 5 2 260 
280 * 

T 

Frontenac 252 

- Frontenac * 

* 132 260 
300 * 

T 

Funk's G 10 A » 81 300 D 

Funk's C 44 * 81 700 1) 3) ex El, F (30.12.1975 

Funk's G 350 * 129 430 
460 * 

D ex I) (30. 12.1975) 

Funk's G 433 

Funk's G 4288 

* 129 

* 81 

460 
400 * 

600 | 

T 

S 
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1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

UDservations Upmerkmgen 

Index 
M.ituritas 

! ' ) 

FH(2)3 

Funk's G 4309 * 81 400 S e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Funk's G 43X4 = Funk's G Strong 

Funk's G 4444 Waxy * 81 400 s ex D (30. 6. 1975) 

Funk's G 5723 * 81 600 T e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Funk's G 7360 * 81 600 T e x ] 3 ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

Funk's G 14558 » 81 200 T 

Funk's G 18500 * 81 400 S ex D (30. 6. 1975) 

Funk's C. 19207 * 81 600 D 

Funk's G 20220 • 81 600 S e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

hunk's G 68004 * 81 400 T ex D (29. 12. 1976) 

Funk's G 68227 Waxy * 81 600 T ex D (30. 12. 1975) 

Funk's C. 68244 • 81 700 T ex D, F (29. 12. 1976) 

Funk's G 69801 * 81 200 T 

Funk's G Aster 
4 81 600 T e x D ( 2 9 . 12. 1976) 

Funk's G Bull * 81 500 T 

Funk's G Fast * 81 500 T ex D (30. 6. 1975) 

Funk's G First * 81 600 T e x D ( 3 0 . 6. 1978) 

Funk's G H. O. 605 * 81 700 S ex D, F (30. 12. 1975) 

Funk's G King * 81 700 S e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Funk's G Mos t * 81 600 s ex D (29. 12. 1978) 

Funk's G Pilot * 81 600 T ex D (30. 12. 1975) 

Funk's G President » 81 600 S ex D (3a. 6. 1975) 

Funk's G Red * 81 600 T e x ] 0 ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

Funk 's G Rich * 81 600 T e x l ] ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

Funk's G Rock VC » 81 600 S ex D (30. 6. 1975) 

Funk's G Rock W 3 * 81 600 T ex D (30. 6. 1975) 

Funk's G Jet * 81 600 S ex D (30. 6. 1975) 

Funk's G Start * 81 700 T ex D, F (30. 6. 1975) 



15. 1. 79 Official Journal of the European Communities No C 12/115 

72. ZEA MAYS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I 1RL L NL 

UDservations Upmerkingen 

ln<Jc\ 
M.ituritas FHPT 

Funk's G Strong * 81 F: 590 
600 * 

s ex D (30. 6. 1975) 

- hunk's G 4384 * 39 

Funk's G Summer Sccondo * 81 200 T 

Funk's G Top * 81 400 S e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Gabix * 105 * 122 

o
o

o 

T 

Galeria » 93 400 D ex I) (29. 12 .1976) 

Gamma 4 265 220 D 

Garbo * 105 280 S 

Gavroche * X * 122 * 611 * 

o 
o T c x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Geranio * 82 200 T 

Goal = But 

Golden UL 1900 * 111 300 S 

Granit * 78 350 
400 * 

S ex D (28. 12. 1977) 

Gransilo * 93 500 D 3) 

H 72 40 88 * 76 500 T e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Har ro * 124 700 S c x D , 1 (29. 12. 1978) 

Hawk * 111 500 S ex 13 (28. 12. 1977) 

Helix * 124 300 T 

Hico 3097 * 130 180 D 

Hico 3670 

- P Hico 3670 

* 130 

* 

F: 500 
450 * 

I: 400 

D ex D (30. 6. 1975) 

Horca * 124 500 S ex D (29. 12. 1978) 

Hybridor 3 13 * 124 300 D 

Hybridor 333 * 124 300 D 

Hybridor 464 * 124 400 S e x D ( 2 9 . 12. 1976) 

Hybridor 664 * 124 600 T e x D ( 2 9 . 12. 1976) 



No C 12/116 Official Journal of the European Communities 15. 1. 79 
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1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van (delating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Observations Upmerkingen 

Index 
M.miritas 

( ' ) 

F H $ a 

Hybridor 7 0 3 * 124 7 0 0 s ex D , F (29. 12. 1976) 

IAB 3 0 0 * 2 0 2 0 0 D 

Icaro * 7 3 2 0 0 S 

IGR 2 9 0 * II 1(H) D 

Indiana 7 5 0 A * X 8 0 0 D ex D , F (30. 6. 1 9 7 5 ) 

I N R A 2 0 0 * * 5 0 D : 2 4 0 D 

- Inrafriih * 4 6 F: 2 0 0 

2 5 0 * 

I N R A 2 3 0 • 5 0 2 4 0 

2 5 0 * 

D 

- Inraplus * 4 6 

I N R A 2 4 0 * 5 0 2 5 0 

2 7 0 • 

D 

INRA 2 4 4 = Inrasil 

I N R A 2 5 8 » * 5 0 * * D: 2 8 0 D 

- Inrakom * 4 6 F: 2 6 0 
2 7 0 » 

I N R A 2 6 0 * 5 0 3 0 0 
3 0 0 » 

T 

INRA 310 * 5 0 3 3 0 

3 6 0 * 

D 

I N R A 3 2 1 * 5 0 * 3 3 0 

3 6 0 * 

D 

INRA 361 * 5 0 3 6 0 

4 1 0 * 

D ex D (30. 12. 1975) 

I N R A 5 0 8 * 5 0 5 1 0 
5 0 0 » 

S ex D (30. 6. 1975) 

Inrafriih = I N R A 2 0 0 

Inrakom = I N R A 2 5 8 

Inraplus = I N R A 2 3 0 

Inrasil • 4 6 2 5 0 D 

- I N R A 2 4 4 r ) 5 o 

Insubria 2 6 0 * X 2 0 0 D 

Insubria 2 9 5 A * II 3 0 0 D 
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7 2 . Z E A M A Y S L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variete 

Varieta 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

• Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Variety Ras 
B D DK F G B I IRL L N L 

uoservations upmerKingen 

I n d e x 
M . i t u r i u i s 

( ' ) 
F H(2) a 

Iota * 1 2 2 5 0 0 D ex 1 0 ( 2 9 . 1 2 . 1978) 

l p h o 9 * 2 6 5 2 9 0 D 

Iris * 1 2 9 3 1 0 D 

Iseo 7 2 * 7 6 7 0 0 T e x D , F ( 2 9 . 12. 1978) 

I sonzo * 7 3 7 0 0 S ex D , F (29. 12. 1976 ) 

Istra * 6 0 1 2 0 0 D 

I ta lo 2 2 5 » 4 4 2 0 0 D 

I ta lo 2 6 0 • 4 4 2 0 0 D 

Jacques Carrier * 132 * 1 6 0 T 

J a d r a n * 6 0 1 7 0 0 T ex D , F (28. 12. 1977) 

J a g u a r U C 8 7 0 0 * 1 1 1 7 0 0 S ex D , F (29. 12. 1976) 

K a p i o * 2 6 5 * 2 8 0 S 

K a p p a 6 0 0 
» 9 9 6 0 0 D ex I ) (30. 6 . 1975) 

Kelly UC 3 3 0 0 • 1 1 1 5 0 0 S ex D (29. 12 . 1976) 

K e r „ A n j o u 2 5 3 " * 2 6 3 2 7 0 

3 0 0 • 

T 

Kirk * 6 5 4 3 0 0 D 

Kiwi 2 0 0 - 9 9 2 0 0 D 

K o b e U C 3 6 0 0 ' I I I 5 0 0 S ex D (29. 12. 1976) 

K o m b i n a t * 6 0 1 7 0 0 S ex D , F (28. 12. 1977) 

Lambda * 1 2 2 6 0 0 D e x D ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

L e o p a r d = P 131 

L G 7 

- L ibon 

* 2 1 

* 

2 2 0 

2 4 0 * 

T 

L G 11 

— L i m a c 

* 

» 

• 2 1 

* ' 

F: 2 6 0 

2 7 0 * 

T 

L ibon = Lg 7 

Licom * 150 3 0 0 S 

Light * 1 1 1 7 0 0 T ex D , F (28. 12. 1977) 
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1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van tdelating 

Bemaerkninge 

Bemerkungen 

Observations 

r Observations 

Osservazioni 

Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninge 

Bemerkungen 

Observations 

r Observations 

Osservazioni 

Opmerkingen 

Index . 
Mn tu r i t as 

(') 
FHPT 

Li mac = Lg 1 1 

Limagold • 149 (*)63 240 D 

Lon * 63 280 T 

Lucal * 50 550 
510 » 

S e x D ( 2 8 . 12. 1977) 

Luck • 111 700 S ex D, F (28. 12. 1977) 

Lydia * 130 570 
580 * 

T ex D (30. 12. 1975) 

M a j o r * 60 600 * T e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Manor * 124 540 
530 » 

T ex D, L (28. 12. 1977) 

M a r a n o ibrido 303 TV * 114 300 T 

Marano ibrido Maliani * 114 4 0 0 D ex D (30. 6. 1975) 

Marz io + 122 600 S ex D (29. 12. 1978) 

Mas * 63 650 * T e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Maya 275 * 114 200 D 

Maya 399 + 114 4 0 0 D e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Maya 403 TV * 114 400 T C x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Maya 500 • 114 500 D 

Mentor * 5 0 4 3 0 
4 7 0 » 

S ex D (28. 12. 1977) 

Me, ca * 2 8 5 290 T 

Mcrcurio * 73 700 S ex D, F (30. 12. 19^5) 

Meta * 122 600 T ex 10 (29. 12. 1978) 

Miclmais 50 * 93 500 D 3 ) e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Montca lm * 132 280 * T 

Morava * 112 6 0 0 D ex D (30. 12. 1975) 

N a d a * 603 600 T ex D (29. 12. 1978) 

Nike U 383 M i l 700 T ex D, F (30. 12. 1975) 

NK 53 Sp * 72 660 
660 * 

T ex 13 (30. 1 2 . 1 9 7 5 ) 
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72. ZEA MAYS L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

uoservations upmerkingen 

Index 
Maturitas 

(') % 7 

Novi * 6 0 3 5 0 0 s ex 10 (29. 12. 1978) 

Numa * 1 2 2 3 0 0 s 

Odra * 112 400 D ex I] (30. 12. 1975) 

O m e g a * 1 2 2 6 0 0 S e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

O n i x 9 5 * 2 2 8 270 D 

O r a z i o * 1 2 2 4 0 0 T e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

O r k a n * 1 5 6 280 T 

Oromais * 6 5 5 600 S e x D ( 2 8 . 12. 1977) 

P 131 

- Leopard * *452 

2 0 0 D 

P 1 3 7 * (*)452 2 0 0 D ex D (30. 6. 1975) 

P 370 (*)452 500 1) e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

P 3 8 8 
» r : ' )452 100 1) 

P 3 5 6 7 ("")452 600 S ex I) (30. 6. 1975) 

P 3 9 1 | ( ) 4 5 2 400 s ex ID (30. 6. 1975) 

Pactole „INRA 6 2 1 " * 50 630 
600 * 

T e x D ( 2 9 . 12. 1976) 

Pag 21 * 84 230 
270 * 

D ex D (30. 6. 1975) 

Pag 30 S * 84 330 . 
340 • 

S 

P a g 5 1 = Eclair , , P a g 5 1 " 

Pag 52 S • 84 630 
620 * 

T e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Pag 64 * 106 400 T 

Panter * 111 600 S ex I) (28. 12. 1977) 

P c r u v i a n o * 73 800 S ex D , F (29 . 12. 1 9 7 6 ) 

Petrovaradin * 6 0 3 700 S ex D, F (28. 12. 1977) 

Petula * 130 320 
340 » 

T 

P H i c o 3 6 7 0 = H i c o 1 6 7 0 
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72. ZEA MAYS L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 
Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 
Land van toelating 

Bemjerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Observations Upmerkingen 

Index 
Matu r i tas 

( ' ) 

FH(2)a 

Piave W 
9 73 700 1) ex D, F (30. 6. 1975) 

Plata 7, * 71 200 D 

Plata T. V. » 71 100 T 

Plata T. V. 28 * 71 600 1 e x D ( 2 9 . 12. 1976) 

Pluto * 73 200 T 

Prestor „NK 175" • 72 190 
260 * 

T 

Pride 450 * 83 620 T e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Prior 

- 1 . 1. V. 2 n ' 

I): 210 
1: 200 
NL:220 

I) 

Prisco * 122 600 S ex I) (29. 12. 1978) 

Protor 

- C. I. V. 7 n 

* 228 1: 100 
\L:2V0 

1) 

Provence 610 * 63 650 s ex D (30. 12. 1975) 

Quadrant * 601 700 D e x D , F(28 . 12. 1977) 

Radja * 78 190 
240 * 

D 

Record * 111 600 S e \ D ( 2 9 12.1978) 

Regina * (*)452 700 s ex D, F (29. 12. 1976) 

Reno 74 * 76 600 T c x D ( 2 9 . i2. 1978) 

Resi * 22 270 T 

Rho * 1 2 2 500 T e x D ( 2 9 . !2 1978) 

Roffi 300 G * 106 300 D 

Roffi 730 * 106 600 T ex D (29. 12. 1976) 

Romolo * 1 2 2 300 S 

Ronnie * 654 400 S e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Royal 255 * X 280 
310 * 

T 

Roz „Anjou 303" * 63 330 
370 * 

T 

Rubis „INRA 182' ' * * 28 * 50 * 

N
 

—
 

o 
o T 
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72. ZKA MAYS L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Observations (Jpmerkingen 

Index 
M.miritu>. 

(') 
FH(2)a 

Ruma * 601 500 s e x I 3 ( 2 8 . 1 2 . 1 9 7 7 ) 

R X 4 2 * 76 400 s e x l ) ( 2 9 . 12. ]978) 

RX 5V * 76 500 s ex D (29. 12. 1976) 

RX 70 * 7 6 6 0 0 s ex D (30. 12. 1975) 

RX 76 * 76 600 s e x D ( 2 9 . 12. 1976) 

RX 78 » 76 6(H) 1) ex D (29. 12. 1976) 

RX 80 * 76 600 s e x D ( 3 0 . 12. 1975) 

RX 82 * 76 700 s ex D, F (29. 12. 1976) 

RX 84 * 76 700 s" ex D, F (29. 12. 1976) 

RX 86 • 76 700 s ex D, F (29. 12. 1976) 

S 1 » 73 200 L) 

Sandrina * 130 2 0 0 
2 6 0 * 

Saturno TV 5 * 73 200 T 

Saturno TV .33 * 73 600 T e x D ( 2 9 . 12. 1976) 

Saturno TV 34 * 73 600 T ex D (29. 12. 1976) 

Saturno TV 37 G » 73 700 T e x D , F ( 3 0 . 6. 1975) 

Saturno TV 37 R * 73 700 T ex D, F (30. 6. 1975) 

Score * 18 390 * T e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Serio 73 * 76 600 T e x I 3 ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

Sfibramais * 99 800 D 3) ex F (30. 6. 1975) 

Sigma * 78 230 D 

Silc W * 73 4 0 0 D ex D (30. 6. 1975) 

Sileno * 73 600 T c x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Silomais 1000 * 76 700 D 3) 

Silomais Sprint * 76 400 D 3) 

Siloverdc * 652 500 D 3 ) e x l 3 ( 2 8 . 1 2 . 1 9 7 7 ) 

Silver U 333 Mil 400 T ex D (29. 12. 1976) 

Sirmium * 601 600 S ex D (28. 12. 1977) 
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72. Z E A M A Y S L . 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemasrkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

uoservations Upmerkingen 

Index 
Maturity 

( ' ) 

Js 

Sivam 700 M i l 700 1) 3) ex F ( 3 0 . 6. 1975) 

Sivam 800 M i l 800 D 3) ex F (30. 6. 1975) 

Solaris „ U N C A C 2 4 2 " * 101 * 250 
280 * 

D 

Sprint 180 * 1 8 * 180 
220 * 

T D: 31. 3. 1977 

Srem * 601 600 

1:300 

T c x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Star 304 * X * 3 7 9 340 
370 * 

T 

Steve * 654 300 T 

Stratos * 111 500 S e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Strength IK 8800 » I I I 700 S ex D, F (30. 12. 1975) 

Sugar 078 * 82 800 1) 3) ex F ( 3 0 . 6. 1975) 

Supcrcross ATC 75 * 76 600 T ex D (30. 6. 1975) 

Superstar PX 4 7 E * 82 400 S e x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Superstar PX 50 X * 82 400 S ex I) (29. 12. 1978) 

Superstar Px 77 00
 

N>
 

700 s c x U , F ( 2 9 . 12. 1978) 

Superstar Px 611 * 82 600 T c x D ( 2 9 . 12. 197,X) 

Tao * 1 5 6 520 T ex D (29. 12. 1978) 

T a r o - * 76 500 S cx 13 (29. 12. 1978) 

Tau * 1 2 2 200 T 

Theta j 22 600 T c x D ( 2 9 . 12. 1978) 

Tiger * I I I 600 T ex D (29. 12. 1976) 

Ti tano * 73 700 S e x D ( 3 0 . 6. 1975) 

Tito * 122 500 T e x D ( 2 9 . 1 2 . 1 9 7 8 ) 

T o m * 654 200 T 

Toubo + 139 300 S 

Tri tone * 73 700 s e x D , F ( 2 9 . 12. 1976 ' 

Tullio * 122 200 T 
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7 2 . ZKA M A Y S L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d 'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Observations (Jpmerkingen 

M.uunt.is 

IHlSSC * 71 6 0 0 S e x D ( 2 9 . 12. 1 9 7 6 ) 

Uni ted 5 3 0 * 9 8 5 8 0 

6 0 0 * 

s ex D (30. 6. 1 9 7 5 ) 

United 5 5 0 * 9 8 5 8 0 

6 0 0 * 

s ex D (30 . 6 . 1 9 7 5 ) 

Vega * 1 2 2 6 0 0 T c x D ( 2 9 . 12. 197%) 

Vclox r o 5 r ) D: 2 1 0 

I: 2 0 0 

I) 

V igor * 111 3 0 0 T 

Z e m u n * 6 0 1 7 0 0 S ex I) , F (28 . 12. 1 9 7 7 ) 
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V. KARTOFLER - KARTOFFELN - POTATOES - POMMES DE TERRE - PATATE - AARDAPPELEN 

73. S O L A N U M T U B E R O S U M L. K A R T O F L E R P O T A T O E S P A T A T E 

K A R T O F F E L N P O M M E S DE T E R R E A A R D A P P E L E N 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Ackersegen • » n o 

Agora = Resy 

A|ax * * 270 

Aladdin * * 4 2 9 

Alcmaria * * • * .353 

Alexa * 148 

Allerfriiheste Gel be * * X 

Alpha * 1412 * 5 1 9 * 554 * 3 * X 

Amalfy * 3 4 0 

Amaryl * 2 8 2 

A m b e r * X * X 

Amia = Amigo 

Amigo * X » 22 * * 3 2 6 

- Amia * 

Aminca * • 2 3 4 

Aniel * 5 0 

Annabel! * (*)46_3 

Anos ta * 3 9 3 

Apollo * 61 

- Apol lonia * 

Arka * * * X * 3 0 2 

Arran Banner * 110 * X * 3 * X 

Arran C o m e t * 5 1 9 * 3 

Arran Consul * X * 3 

Arran Peak * X 

Arran Pilot * X * 3 

Arran Victory * X * 3 

As ta r te * 3 1 1 

Astrid * 56 
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73. SOLANUM TUBEROSUM L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L NL 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Atica * 171 

Aula * 171 

Avanti ' * * • * 326 cx D (30. 6. 1975) 

Avenir * 212 

Axilia *0221 

Ballydoon * 557 • 3 

Baraka • • * 
9 218 

Bea * * * 429 

Belladonna 

00 

Belle de Fontenay * n o » 

Bellona * X 

Binova * 110 

Bintje * 1408 * X • 110 • 519 • * 3 • *x 

Blanka * 560(b * 429 

Bonte Desiree *560(b) * 4 2 9 

Briljant *x * 462 

British Queen * 557 * 3 

Cara * X * X 

Cardinal • * * 219 

Carina * * 22 * • * 274 

Catarina *27 * 
» 

Catriona • 519 * 3 

Christa * 171 

Civa • • 562 • * 228 

Clada * X * X 

Claudia 
*2% • 

Claustar "11 * 

Climax * * * 2 « 

Clivia * *11 
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" 1 . S O L A N U M T U B E R O S U M L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Co lmo * • 4 3 8 

C o n m a n d e u r • * 255 

Compagnon * * 4 0 6 

Condea * 

11 

Coring * • 3 2 * • 2 2 7 

Corrib * X 

C o s i m a * j_7l * 

Craigs Alliancc * X • 3 

Craigs Royal * X 3 

Croft * X 

Culpa * 171 

Danae * 20 

Dani * 50 

Daresa • » 575 * X * X 

Datura * 98 * 

Desirec * » 122 • 560(b) * * X * * 4 2 9 

Dianclla • X 

Dirius * 2 5 2 

Di Vernon * 5 1 9 

Dorado * 2 5 2 

Dore * 1402 * X 

Draga * » 2 8 3 

Drayton * 5 5 9 

Dr. Mcintosh * 5 1 9 

Duke of York = Kcrstcling 

Dunbar Rover * X • 3 

Dunbar Standard * X * 3 

Dunluce * 575 

Eba * * * 3 1 0 



15. 1. 79 Official Journal of the European Communities No C 12/127 

73. S O L A N U M TUBEROSUM L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Edzina * X * 
» * 4 4 9 

Eersteling • • 1-10 * * _x 

- Duke of York 

- Eersterling 

* 5J_9 

* 

* 3 

F.esterling = Eersteling 

Eigenheimer * 1 4 4 6 • X 

Eleisa * 55 

Element * * 2 6 4 

Elke * 122 

Emerge * * 4 4 0 

Epicure * 5 1 9 * 3 

Erna * 3 0 7 

Erntestolz * 171 

F.stima * * 5 3 5 a * * 255 

Etoile du Leon * 110 * 5 1 9 

Eureka * 20 

Eva * 148 • 

Exodus " * 283 

Fanal » 98 

Farfade t te * UP * 

Fat ima * LZJ * 

Faus ta * 148 

Favori ta * * * 4 4 6 

Feja * 2 7 * (* ) 

Fill, * 55 

Fina * » I7J 

Flora * 110 

Forma t * 1 4 1 7 (*)x 

Frigga " 171 * * 

Frila * 122 * * 
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73. SOLANUM TUBFROSUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Gamma * 148 

Gelbling * 23 

Gelda * 224 

Gineke * 1426 * X cx F (30. 6. 1975) 

Gittc * 55 

Gladstone * 519 

Gloria * * 204 * 

Golden Wonder * 519 » 3 

Goliath » X 

Grandifolia * 9 8 

Granola * 299 

Grata * » 208 

Hansa * » 224 ( * ) 

Hela * 224 

Hohe Allerfriiheste Gelbe (*)421 

Holde * 24 

Home Guard * X * 3 

Humalda » * 268 ex D (30. 6. 1975) 

Hydra * 1ZJ 

llona * 137 

International Kidney * 519 * 3 

Irene * 42_9 

Irina * 137 

Irish Peace * » 3 

Irmgard * 230 

Isabell * * 122 

Isna * 22 

Isola * 171 

Jaerla * 
• 

» * 560(b) * * 268 

Jetta * 252 * 
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73 . S O L A N U M T U B E R O S U M L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B • D DK F G B I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Jose = Wil ja 

Ju l iver * 8 0 

Kap t ah * 3 6 

Kas to r * 110 

Keltia * 6 7 * 

Kcnncbec (* )110 * 5 19 * n * X. 

Kcr Pondy * * 2 7 

Kerr's Pink * X * 3 

King Hdward * X • 3 

Koning * 1 4 1 2 * X 

Kronia * 3 0 7 

Krostar • 3 0 7 

- Krostaria * 

Leander * 9 8 * 

Lekkerlander * * * * 3 9 8 

Libertas * X 

Linda * 2 3 

Lori * 110 

Lux • 137 

Maja * 2 0 4 

Majestic * X • * 3 • X 

Manna * * • 4 6 4 

Mara * 3 1 1 

M a r f o n a * ( * ) 3 0 2 

Marijke • * • * * 2 6 8 

- Maryke * 

Marion * 122 

Maris Anchor * 5 5 9 

Maris Bard * 5 5 9 

Maris Page * 5 5 9 
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73. SOLANUM TUBEROSUM L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Maris Peer • 5 5 9 * X 

Maris Piper • 5 5 9 * X 

Marit ta * 252 * * 

Maryke = Mari jkc 

Meliora * (*)299 

Mentor ' 204 • 340 

Minea » 36 * 560b 

Mi randa * 131 

Mirka * 578 • X 

Moni * 55 

Moni tor * * * 249 

Montana * 148 

Multa » * * 330 

Nausica * 171 » 

Nicola * * 204 • * 
' 

Norchip * 3 * X 

Nordstern * 122 

Octavia » 36 

Omega * 171 

Ona » 3 

Orion + 519 * 3 

Ostara * * 147 * * • 339 

Pallas * 22 

Pal ma * 122 * 

Pansta * 344 

Panther * 1 10 

Paragon * (*)228 

Patrones * • 575 * 3 * 273 

Pentland Beauty * X 

Pentland Crown * X * X 
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73 . S O L A N U M T U B E R O S U M L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D D K F G B I I R L L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Pen t l and Dell * X * X 

Pent land H a w k * X 

Pent land Ivory * X * X / 

Pen t l and Javel in • X * 

Pen t l and Lus t re * X * X 

Pent land M a r b l e * X * X 

Pent land M e t e o r * X 

Pent land Raven * X 

Pent land Squi re * X 

Pimperne l * X * 3 3 0 

Pirola 148 

P o m m e r a n t * 1 4 2 4 * X 

P o m p a d o u r * H 4 2 9 

Por ta * * &24 

Prevalent » 3 5 4 ex D (30. 6. 1975) 

Pr ima * 137 » 

Prim ura * * * * 3 3 0 ex D (30. 6. 1975) 

Prinzess * 2 3 

Priwal (*)465 

P r o a i r a * 3 5 4 cx D (30. 6. 1975) 

P r o m i n e n t * 3 5 4 ' 

Pro ton * 3 5 4 

P r u m e x * 3 5 4 

R a d o s a * * 3 5 7 

R a t t e * 110 * 3 7 8 

Record * 1 4 2 7 * X * 3 * X 

Rec to r * • 217 

R e d b a d * » * 2 6 8 

Red Cra ig s Royal X » 3 

Red Pont ine Olio * X 



No C 12/132 Official Journal of the European Communities 15. 1. 79 

73. S O L A N U M T U B E R O S U M L. 

1 2 3 

Sort 

Sorte , 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort 

Sorte , 

Variety 

Variete 

Varieta 

Ras 
B D DK F G B I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Regale * * 103 

Regina * [37 

Reina *0224 H 

Reine L a u r e * 20 

Rena te * 230 

Rene ma * 147 

Renova * 
• ' v n 

R e s o n a n t + 227 

Resv 

- Agora 

* X 

* 8 0 

* 3 7 0 

Rode Kersteling * 1 4 0 3 " X 

Rosa * n o 

Rosa l ie " 8 5 

R o s a n n a *557 (*)340 

Ros ine * 1 1 

Rosva * 36 

R o x a n e *0224 n 

R u n o 

Said a 

252 

* 3 4 

Saskia *1412 » 122 * 1 10 * 554 * X 

Saru rna * 2 0 8 ' 3 7 6 

Sealdia *0224 

Selma * 148 

S h a r p e ' s Express X * 3 

Siegl inde *22 

Sient je * 66 * 1 10 » X 

Sinaeda * * 2 6 8 

Sirco * 22 (*)326 

Si r tema *1412 122 * 1 10 *560 * 5 5 4 * X 

S p a r t a a n * 2 2 8 
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73 . S O L A N U M T U B E R O S U M L. 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D D K F G B I IRL L N L 

Bemaerkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

S p u n t a * 7 4 9 * H p 

Stan ia (+)26X 

Steffi * 167 

Stella * 2 7 + 1 6 4 

S t o r m o n t En t e rp r i s e ' 5 5 9 

S u t t o n ' s F o r e m o s t 
:: 5 19 » 3 

T a i g a * 2 2 4 

T a n j a \ * X 

T a s s o 1 1 7 

T o r t u s * 3 6 

Thyt i ia * X (*) X 

Tylva * 1 6 

U k a m a * 1 2 2 * * * 2 6 8 

Ulla 
:: 148 

Ulster Ch ie f t a in * X * 3 

Ulster Class ic » 541 

Ulster Dale * 5 5 7 

Ulster G l a d e * 5 1 9 

Ulster Lance r * 5 7 5 

Ulster Premier * X * 3 

Ulster Pr ince * X " 3 

Ulster Sceptre * 5 7 5 ' 3 

Ul t imus * 111) * X 

U n i s a n a * 1 3 7 

Univita * 137 

U p - t o - D a t e * X * 3 

Urgen ta * 2 6 8 

Vallv * s»8 

Vanessa * 5 6 8 b * 2 1 2 
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73. S O L A N U M TUBEROSUM L. . 

1 2 3 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 

Optagelsesland 

Zulassungsland 

Country of admission 

Pays d'admission 

Paese d'ammissione 

Land van toelating 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Sort Variete 

Sorte Varieta 

Variety Ras 
B D DK F GB I IRL L N L 

Bemserkninger Observations 

Bemerkungen Osservazioni 

Observations Opmerkingen 

Veenster * 298 

Verona * 171 

Vevi * 55 

Viki * 1 6 7 

Vindika * (*)408 

Vittorini * 3 7 8 * 237 

Vivaks * 408 

Vokal » 408 

Voran * 1 10 ' X 

Warinka * 2 5 4 

Weima * 254 

Werta * 254 

Wiija * * 204 * 6 4 3 * * 302 

- Jose * 

Ysselster *1445 » X 
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LIST OF NAMES OF THE PERSON OR PERSONS RESPONSIBLE FOR MAINTENANCE 
BREEDING, AND THE AUTHORITY HOLDING THE LIST OF NAMES OF SUCH 

PERSONS 

I. KINGDOM OF BELGIUM 

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding: 

Ministere de 1'Agriculture 

Administration de la Recherche Agronomique 

Chaussee d'lxelles 29-31 

1050 Bruxelles (Belgique) 

Ministerie van Landbouw 

Bestuur voor Landbouwkundig Onderzoek 

Steenweg op Elsene, 29-31 

1050 Brussel (Belgie) 

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

Number Name Address 

0201 Braet A., Ingenieur Eikhofstraat 12, 8160 Diksmuide 

0202 De Brauwer, Albert Grote Baan 123, 9691 Kerkhove 

0204 De Rycke, Zaaizaadinrichtingen Stationsstraat 164, 9880 Aalter 

0 2 0 5 De Smet J. Hoogledesteenweg 475, 8800 Roeselare 

0 2 0 6 D u m o n A. G., Prof. Dr. Ir. Vandenbemtlaan 16, 3030 Heverlee 

0207 Dumon J., Polderzaadcentrale Pathoekeweg 32, 8000 Brugge 

0 2 0 8 Erauw-Jacquery, SPRL rue Cornefin 62, 7600 Peruwelz 

0 2 0 9 Focquaert , A., PVBA Stationsstraat 60, 9990 Maldegem 

0210 Geeroms, J. A., Ir. Driesstraat 74, 8880 Tielt 

0211 Gyselinck, A. Brugsebaan 80 bis, 8870 Pittem 

0212 Jorion & Fils, SPRL 16, rue L. Desmottes, 
7590 Frasnes-les-Buissenal 

0 2 1 3 Labor SV Klein Dokkaai 1 - 5 , 9000 Gent 
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Number Name Address 

0215 Maes, Urbain Minister Tacklaan 77, 8500 Kortrijk 

0216 Matron, Clovis, PVBA Kaaistraat 5, 9691 Kerkhove 

0218 Rijksstation voor Plantenveredcling Burg. Van Gansberghelaan 109, 
9220 Lemberge-Merelbeke 

0219 Ronsijn, Denis Steenweg op Geraardsbergen 6, 
9499 Voorde 

0221 S.E.S., Europese Zaadmaatschappij NV Industricpark 15, 3300 Tienen 

0222 Sevozaden, PVBA, Sevens, Jaak & Zoon Breugelvveg 44, 3583 Overpelt 

0223 Station d'amelioration des pi antes rue du Bordia 4, 5800 Gembloux 

0224 Station de Haute-Belgique rue de Serpont 48, 6600 Libramont 

0225 Van Acker, Remi Dorp 25, 9020 Mendonk-Gent 

0227 Van Reepingen-Dejaeger, M. Schoolstraat 5, 9550 Herzele 

0228 Van Reepingen Emiel Stationsstraat 255, 9550 Herzele 

0229 Veredelingsstation van Heverlee, SV De Croylaan 6, 3030 Heverlee 

0230 Wullaert, Jozef Lichterveldestraat A 163, 8550 Ardooie 

0231 Svalofkantoor NV Van Praetstraat 22, 2710 Hoboken 

040 1 Crozier, T. W. Ailsa Craig, Ontario, Canada 

0402 Mimstere de Pagriculture du Canada Ottawa, Canada 

050 1 Daehnfeldt, L., A/S boite postale 185, 5100 Odense 

0502 Dansk Planteforcedling A/S Overbvgaard, 7080 Barkop 

0503 De Danske Sukkerfabrikker A/S Langebrogade 5, 1411 Copenhagen 

0601 Gross-Liisewitz-lnstitut Berlin 

0602 Senft Dr., Saatzucht Schondorf 

0603 VEB Saat- nnd Pflanzgut, 
Ex- und Import, Berlin 

MoosdorfstraRe 7 - 9 , 
1 193 Berlin-Treptow 

0702 Bayer. Landesanstalt fiir Bodenkultur 
und Pflanzenbau, Moorversuchsgut 
Karlshuld Hauptstrafse 39, 8859 Karlshuld 

0704 Bohm Kartoffelzucht, 
Ing. Gebr. Bohm KG Postfach 1968, 3140 Liineburg 

0706 Breun, Ulrieh Amselweg 1, 8522 Herzogenaurach 
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Number Name Address 

0707 Breustedt, Otto, GmbH, 
Saatgutwirtschaft 

Hopfenstrafie 7, Postfach 26, 
3342 Schladen 

0708 Firlbeck, Johann 8441 Atting-Rinkam iiber Straubing 

0709 Heidenreich, Toni Liibecker Strafie 68, Postfach 180, 
2407 Bad Schwartau 

0710 Heine-Peragis Grimsehlstra(?e 29, 3352 Einbeck 

071 1 Jeansch-Peragis, Riibenzucht KG Grimsehlstrafie 31, Postfach 146, 
3352 Einbeck 

0713 Kleinwanzlebencr Saatzucht 
vorm. Rabethge & Giesecke 

Grimsehlstrafie 31, Postfach 146, 
3352 Einbeck 

0715 Lembkc, Hans-Georg, KG, 
Norddcutschc Pflanzenzucht, Hohenlieth 23 1 1 Holtsee iiber Eckernforde 

0716 Miiller, Babette, Saatzuchtwirtschaft 871 1 Buckbrunn iiber Kitzingen 

0718 Nungesser, L. C., SamengrolShandlung 
fur die Landwirtschaft 

BismarckstralSe 59, Postfach 10846 
6 100 Darmstadt 1 1 

0719 Petersen, P. H. Postfach 6, 239 1 Lundsgaard 

0720 Pommersche Saatzucht GmbH MiihlenstrafSe 7, Postfach 620, 
3110 Uelzen 

0721 Raddatz-Huffenberg,C.,Saatzuchtbetrieb 3101 Habighorst iiber Celle 

0722 Ragis, Kartoffelzucht und 
Handelsgesellschaft mbH 

Rote Strafe 9, Postfach 2529, 
3140 Liineburg 

0723 Runkelriibenzuchtverein e. V. 8702 Remlingen 

0724 Schnell, F. W. Dr., Scharnhorst c/o 
Max-Planck-Gesellschaft zur 
Forderung der Wissenschaften 3400 Gottingen 

0726 Soltau-Bergen Saatzucht cG Walsrodestralse 16, Postfach 1 ! 1 
3040 Soltau 

0727 Spiith, Fritz, Dipl.-Landvvirt 7452 Haigerloch-Sechof 

0728 Stader Saatzuchten eG Wiesenstra(?e 8, Postfach 2020, 
2160 Stade 1 

0729 Steinach Saatzucht 
Dr. M. von Schmieder, eG 841 1 Steinach iiber Straubing 

0730 Streng Erbengemeinschaft 8704 Aspachhof, Post Uffenheim 

0732 Vereinigte Saatzuchten eG Bahnhofstralse 39, Postfach 1, 
3112 Ebstorf 

0733 von Borries-Hckendorf, W. Postfach 1206, 48 1 1 Leopoldshohe 3 
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Number Name Adresse 

0 7 3 5 von Lochow-Petkus, F., G m b H Postfach 1311, 3103 Bergen 

0 7 3 6 von Moreau , Frhr. 8441 Schafhofen, Post Radldorf 

0 7 3 7 Jager H. , Frau 2351 Bimohlen 

0 7 3 8 Schneider, Gerhard, Saatzucht 2391 Grundhof 

0 7 3 9 Dr. H. Hege, Saatzucht D o m a n e Hohebuch, 7112 Waldenburg 

0740 von Rumker , Saatzucht 8702 Greubenheim 

0741 Wagner, Julius, Samenzucht Eppelheimer Strafie 18 -20 , 
Postfach 105880, 6900 Heidelberg 1 

0 7 4 2 Barenbrug's Saatzucht G m b H Frankenstrafie 35, 2000 Hamburg 1 

0 7 4 3 Z w a a n &: de Wiljes' 
Zaadteel t en Zaadhandel G m b H Jungfernstieg 38, 2000 H a m b u r g 36 

0744 D. J. van der Have G m b H V^ilhelmstrafie 27, 5100 Aachen 

0 7 4 5 Freudenberger, K. G., Feldsaaten Postfach 104, 4150 Krefeld 11 

0 7 4 6 Engelen, W., Saatzuchtwirtschaft 8351 Biichling 

0 7 4 7 Bezirk Mit te lfranken, vertreten dutch 
Landwirtschaftl iche Lehranstalten 8821 Triesdorf 

0801 Benoist, Claude, ferme de Moyencour t 78910 Orgerus 

0802 Blondeau, Andre rue de la Gare, 59235 Bersee 

0 8 0 3 Bonte &C Cie, SA rue du Faubourg de Douai 44, 
59310 Orchies 

0 8 0 4 CACBA rue de la Laniere, boite postale 117, 
64003 Pau 

0 8 0 5 Cambier Freres Auchy-les-Orchies, 59310 Orchies 

0 8 0 6 Carneau Freres, SA rue Leon Rudent , 59310 Orchies 

0 8 0 7 Cooperat ive de centrales des Landes 
(Mai'sadour) 

boite postale 44, rue Saint-Jean d 'Aout 27 
40002 Mont-de-Marsan 

0 8 0 9 Desprez, Florimond Cappelle, 59242 Templeuve 

0810 Devaux-Chanu & Co, SA rue de Nomain 35, 59310 Orchies 

0812 Hauray et Demesmay rue Arnould de Vuez 3, 
59000 Lille 

0813 Institut national de la recherche 
agronomique (INRA) 

rue de Crenelle 149, 
75341 Paris Cedex 07 



15. 1. 79 Official Journal of the European Communities N o C 12/139 

Number Name Address 

0814 Lasserre, L. boite postale 4043, 31029 Toulouse 

0816 Lemaire-Deffontaines, J. Auchy-les-Orchics, 59310 Orchics 

0817 Lepeuple, F. 59235 Berscc 

0818 Lesgourgues, Gavadour-Cargil l rue Alsace-Lorraine 85, 
Groix de Pardie, 40300 Peyrehorade 

0819 Limagrain, soc. coop, de scmcnccs 
dc Limagne 

Ghappes, 63360 Gerzat 

0820 MaVs angcvin Hodee, SA BP 1, Gome, 49250 Beau fort-en-Vallcc 

0821 Momont -Henne t t e & Fils 59246 Mons-en-Pevelc 

0822 Ringot 62 bis, rue Leon Beauchamp, 
59930 La Chapelle-d'Armentieres 

0824 SKGOBRA avenue de la Gare, 78580 Maulc 

0825 SICA dc productcurs dc scmcnccs 
dc selection boite postale 3, 77390 Verneuil-FFtang 

0826 Tourneur freres rue de Melun 44, boite postale 1, 
77120 Coulommiers 

0827 Vilinorin-Andrieux 4, quai de la Megisserie, 75001 Paris 

0828 Benoist, Guy ferme de Maulet te , 78750 Houdan 

0829 UGOPAG boite postale 3, 77390 Verneuil-l 'Etang 

0830 RAG 7 2, rue Pasteur, 12003 Rodez 

0831 France-Mai's 100, allees de Barcelone, 1069 Toulous 

0832 Federation nationale PDT 14^-rue Cardinal Mercier, 
75009 Paris 

0833 France Canada scmcnccs avenue de Vendome, 41000 Blois 

0834 GIF Pioneer France Mais Station de recherches, 41 100 Selommes 

0835 GIF royal 255 40300 Peyrehorade 

0836 La franyaisc des scmcnccs dc mats 15, rue du Louvre, 75001 Paris 

0837 Nor th rup King Sentences 88, allee J. Jaures, 31000 Toulouse 

0838 Societe des mats europeens Station de Soulaires, 28130 Maintcnon 

0902 Gundy and Son Ltd Stanton, Bury St Edmunds, Suffolk 

0906 Plant Breeding Institute Maris Lane, Trumpington, 
Cambridge GB2 2LQ 
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Number Name Address 

0 4 0 7 S I M , W G r e e n m y r e , Sco t land 

0 9 0 9 Welsh P l an t -b r eed ing Sta t ion G o d e r d d a n , nea r A b e r y s t w y t h , Wales 

091 1 Ro thwe l ! P lant Breeders Ltd, 

H e a d Of f i ce & Resea rch S ta t ion R o t h w e l l , Lincoln L N 7 6BR 

0 9 1 2 N a t i o n a l Seed D e v e l o p m e n t 

O r g a n i z a t i o n Ltd ( N S D O ) 

N e w t o n Hal l , N e w t o n , 

C a m b r i d g e CB2 5PS 

100 1 A G R I M P E X N a d o r U. 2 2 , P O B 6 2 / 2 7 8 B u d a p e s t 

I 101 Societa eu ropea del seme Via della Repubb l i ca , M a s s a l o m b a r d a 

1.301 Irish Sugar C o m p a n y Ltd Har lsfor t Te r r ace , Dub l in 2 

1401 B a r c n b r u g H o l l a n d , BV B a k e n b e r g s e w e g 2 6 8 , p o s t b u s 4 , 

A r n h e m 

1402 Bierma, 1. H . Holvverd 

1403 B r a n d s m a , H . J. & Z o o n Stiens 

Bie rma, 1. H. H o l w e r d 

M a t t h y s , A. H. K o e w a c h t 

1405 Brusf a a r d a p p e l k w c c k b c d r i j f J age r swi jk 14, S a p p e r m e c r 

1406 Ccbeco H a n d e l s r a a d p o s t b u s 182, R o t t e r d a m 

1407 de Swar t , Pieter H o d g a d i j k 169, pos t V r o u w e n p a r o c h i c 

1408 de Vries, K. L. Hbbingc, H . H . &c A Kmmeloo rd 

1412 Friesc m a a t s c h a p p i j van L a n d b o u w Wi l l emskade 1 1, L e e u w a r d e n 

1413 G e c r t s e m a - G r o n i n g e n , BV D a m s t e r d i e p 3 3 , G r o n i n g e n 

1415 H a i s m a , J. P H i l l a m a w e g 6 2 , Bergum 

1417 H e t t e m a Z o n e n , BV Karel D o o r m a n w e g 4 d , 

p o s t b u s 9 9 , Hmmeloord 

1419 J o o r d e n s ' Z a a d h a n d e l , BV 2c G r a a f van L o o n s t r a a t 4 0 , 

Venlo-Blerick 

1420 Kons t , J. P. G. Sp ie r ingweg 9 7 2 , H o o f d d o r p 

1421 K u h n & C°, BV Konink l i jke 

B c e t w o r t e l z a a d c u l t u u r N a a r d e n 

1422 Kuik, G Hmmeloo rd 

1423 L a n d b o u w b u r c a u W i e r s u m , BV Pos tbus 2 0 2 8 , Oran je s inge l 6, 

G r o n i n g e n 
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Number Name Address 

1424 L a n g h o u t , D. G T s j e p p e n b i i r , Wels t i jp 

1426 L o m a n , S Heserveen bij S c h o o n o o r d 

1427 L u i d e n b u r g , BV, Selectiebedrijf 

(J. P. Di jkhuis ) 

Baron V. Asbeckweg 2, 

W a r f h u i z c n (Gr) 

142K M a n s h o l t ' s Verede l ingsbedr i j f , BV W e s t p o l d e r , LJIrum S 2 0 6 

1429 M i n k e s , I K o m m i s s i e w e g S, O p e i n d e 

1430 M o m m e r s t e e g In te rna t iona l , BV W o l p u t 7 2 , p o s t b u s 1, Vl i jmen 4 0 3 2 

1431 M u l d e r , G. S., A a r d a p p e l k w e e k b e d r i j f 

„ Z e e b u r g h " W a r f f u m 

1432 Offe re ins , H . N o r g 

1433 O l d e n b u r g e r , J. Hoofdvaa r t svveg , Assen 

1434 O m t z i g t , C J. Kspelervveg 16, Hmmeloo rd 

143.5 Plat, ( ) . De Boeek 3, M e n a l d u m 

1436 Proe f s t a t ion v o o r de g roen ten tee l t 

in de voile g r o n d Pos tbus 2 6 6 , A l k m a a r 

1437 R a d e m a k e r s , M . , Kweek- en 

select iebedri j f , „ M e n d e l h o e v e " Ban t ( N O P ) 

1440 Schilt , Jr J. Laagz i jde 3 1, M a r k n e s s e 

1442 van der H a v e , D.J . , BV Kapel le 3 6 1.5 

1444 Van Hngelen Z a d e n , BV Vi j fhoeven l aan 4, p o s t b u s 3.5, 

Vl i jmen 4 0 3 2 

1445 Van H a e r i n g e n , G. H . , 

„ \Vi l !emina h o e v e " D e d e m s v a a r t 

1446 Veenhuize iv G 

144* V erenigde k w eek bed ri jven 

H m m e l o o r d , BV Pos tbus 4 0 , H m m e l o o r d 

1449 W i e r s e m a , J. P., M z n Spijk (Gr) 

1450 Z e l d e r BV L a n d g o e d Ze lde r , O t t e r s u m (L) 

145 1 Z . P . C . Friese C o o p e r a t i e v e 

H a n d e l s v e r e n i g i n g v o o r zaa izaad en 

p o o t g o e d , G. A. 

Wi l l emskade 14, p o s t b u s 38.5, 

Leeuvvarden 

1452 Z w a a n & de Wil jes ' 

Z a a d t e e l t en z a a d h a n d e l BV Pos tbus 2, Scheemda (Gr) 
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Number Name Address 

1453 Z w a a n , A. R. & Z o o n , BV V o o r b u r g 

1454 Z w a a n e s s e , BV V o o r b u r g 

1455 D o o r n b o s , J. K. H . P r i n s e n w e g 2 1 , 

H e b r e c h t - V l a g t w e d d e 

1456 H o l l a n d s e Suikerb ie tcn selectie mij . , BV Kon ings l aan 2 6 , A m s t e r d a m 

1457 Lnmsc, J. J. C o l i j n s p l a a t 

1458 H o l l a n d s e Z w e e d s e Z a a d mij . Kon ings l aan 2 6 , A m s t e r d a m 

1459 A g r i c o - H o l l a n d N a g e l e r s t r a a t 4 1 , p o s t b u s 7 0 , 

E m m e l o o r d 

1460 D a n k e r t B. Bredi jk 1, F i n k u m , pos t Sticns 

D a n k e r t R. M r . P.T. van de H e r b e r g l a a n 8, 

D a m w o u d e 

D a n k e r t J. Steeg 1, N o r g 

1461 B r a n d s m a , H . J. & Z o o n Stiens 

1462 Hdzes, P. H . M u n t w e g 7, Kmmeloord* 

1501 D e p a r t m e n t of Scientif ic a n d Indus t r ia l 

Research , G r a s s l a n d s Divis ion 
Pr iva te Bag, Pa lmer s ton N o r t h , 

N e w Z e a l a n d 

1601 Rol impex Al. J e rozo l imsk ie 4 4 , 

Boi te pos t a l e 3 6 4 , W a r s z a w a 1 

1701 A l l m a n n a svenska u t sades ak t i ebo lage t S - 2 6 8 0 0 , Svalov 

1702 H a m m e n h o g s v a x t f o r a d l i n g s a n s t a l t H a m m e n h o g 

1703 Hil leshogs f ro Ab , hi l leshog seed C°, Ltd P O Box 86, S - 2 6 1 2 2 , L a n d s k r o n a 

1704 W. Weibul l , A. B. 2 6 1 2 0 - L a n d s k r o n a 1 

1801 D e k a l b Agr icu l tura l Assoc ia t ion , Inc. D e k a l b , Illinois 601 15 

1802 P ioneer Hi -Bred , Int . Inc. 1206 M u l b e r r y Street , 

Des M o i n e s 9, Iowa 5 0 3 0 8 

1803 R e n n e r , Vic tor A. Marysv i l l e , O h i o 

1804 Universi ty of Wiscons in M a d i s o n , Wiscons in 

180.5 USDA N a t i o n a l P o t a t o Breeding P r o g r a m M a i n e 

1806 US Golf Assoc ia t ion , Green Section 

a n d Agr icu l tu ra l Research Service USDA Beltsville, M a r y l a n d 
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Number Name Address 

1807 Weston, J. \V. Coral Gables, Florida 

1808 Nor th rup King & Co. P O Box 959, Minneapolis , 
Minnesota 55413 

1809 Rutgers State University PO Box 231, New Brunswick NJ 08903 

1810 Pennsylvania State University Pennsylvania 16802 
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II. K I N G D O M O F D E N M A R K 

(a) Author i ty ho ld ing the list of n a m e s of the persons responsible for main tenance breeding: 

Sekretariatet for Sor t sa fpr0vning 

T y s t o f t e , 

D K - 4 2 3 0 Skselskor 

(b) List of names of the person or persons responsible for ma in tenance breeding: 

Number Name Address 

1 A. Nielsen & Co. A/S 4800 Nykebing F. 

J. Asmussen Efrf. A/S Set. Anna? Plads 20, 
1250 Kobenhavn K 

3 Barenbrug Holland NV Arnhem (NL) 

4 Ot to Breustedt G m b H Schladen (Harz) (D) 

6 Carlsberg Kornforaedling Gl. Carlsbergvej 10, 2500 Valby 

7 Cebeco - Handelsraad Rot terdam (NL) 

10 J. & J. Colman Ltd Norwich (UK) 

1 1 A/S De Danske Sukkerfabrikker Langebrogade 5, 141 1 Kobenhavn K 

12 Dromigny 8c Hamel S.A. Provins (Seine & Marne) (F) 

13 Danske Landboforeningers 
Froforsyning 4000 Roskilde 

14 Dansk Planteforaedling A/S Overbygard, 7080 Barkop 

15 Deutsche Saarveredlung GmbH Lippstadt (D) 

16 Deutscher Saatgut Handelsbetrieb Berlin, (DDR) 

17 A/S L. Dashnfeldt Postbox 185, 5100 Odense 

18 Fyns Andels-Foderstofforretning 5700 Svendborg 

19 Stichting Fonds ter Bevordering van de 

Veredeling van Landbouvvgewassen Wageningen (NL) 

20 Desprez Florimond Cappelle par Templeuve (F) 

21 F.D.B.s Freafdeling 2600 Glostrup 
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Number Name Address 

22 Christian Friis 8c Co. Maltegaardsvej 18, 
2820 Gentof te 

25 Hilleshogs Fro AB Landskrona (S) 

26 Freavlscentret Hunsballe A/S 7500 Holstebro 

2 7 Kartoffeleksportudvalget Tvasrkajen, Traf ikhavnen, 
6700 Esbjerg 

28 Kleinwanzlebener Saatzucht Einbeck (D) 

29 Kraai Zaden BV Vlagtwedde (NL) 

30 Ets. Lasserre/Bonte & Lie. Orchies-Nord (F) 

31 Saatzuchtwirtschaft Land-Doerfler Niedertraubl ing (D) 

34 De samv. Lolland-Falsterske 
Landboforeninger Abed Plantcavlsstation, 

4920 Sollested 

35 Landbrugets Kornfor&dling Sejet, 8700 Horsens 

36 Landbrugets Kartoffelfond Tvserkajen, Traf ikhavnen, 
6700 Esbjerg 

38 M. Brock Vesterbro 3, 5000 Odense 

39 R. J. Manshol t , Westpolder, 
G. Geertsema, Groningen og 
D. J. van der Have Kapelle (NL) 

40 Miln Masters Group Ltd Chester (UK) 

41 Mommers teeg International BV Vlijmen (NL) 

42 N. P. Moller Hjor t Lorenzensvej 45, 
6100 Haderslev 

43 Nielsen 8c Smith A/S Sydvestvej 88, Glostrup 

44 National Seed Development 
Organization Ltd Cambridge (UK) 

45 J. E. Ohlsens Enke A/S Ny Munkegard , 2630 Tast rup 

46 O.S.G. Saatgutgesellschaft m b H Hannover-Wiilfel (D) 

47 Outzen 8c Christensen A/S Havnen, 6100 Haderslev 

48 Pajbjergfonden Pajbjerggarden, 8300 Odder 

49 Pflanzenzucht Ober l impurg Schwabisch Hall (D) 

50 A/S C. A. Qvade & Co. 4930 Mar ibo 
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N u m b e r Name Address 

51 Dr. R. J. Manshol ts Veredelings-

bedrijf BV Westpolder, (NL) 

5 2 Rijksstation voor Plantenveredeling Lemberge, (B) 

53 Sprejteselskabet af 1948 A/S 3 4 9 0 Kvistgaard 

54 SN-Fro Englandsvej, 4800 Nykebing F 

5 7 Sveriges Utsadesforening Svalof, (S) 

5 8 Tourncur Freres Coulommiers, (F) 

5 9 Toni Heidenreich Bad Schwartau (D) 

6 0 A/S Dansk Frohandel, Trifolium-Silo Tastrupgard, 2630 Tastrup 

6 1 D. J. van der Have BV Kapelle, (NL) 

62 Van Engelen Zaden BV Vlijmen, (NL) 

6 3 F. von Lochow-Petkus GmbH Bergen (D) 

64 W. Wcibull AB Landskrona, (S) 

6 5 Bundesversuchsanstalt Wieselburg Wieselburg, (A) 

6 6 de Z R C . Leeuwarden, (NL) 

6 7 Zwaan & de Wiljes BV Scheemda, (NL) 

68 0s te rgaards Fraavl A/S Stensballe, 8700 Horsens 

69 Eidg. Forschungsanstalt 
fur landw. Pflanzenbau Ziirich-Reckenholz (CH) 

70 Elsoms Seeds Ltd Spalding (UK) 

7 1 Forsagsstationen »Maribo« 4 9 6 0 Holeby 

72 Friese Maatschappij van Landbouw Leeuwarden (NL) 

73 Gebriider Dippe Saatzucht GmbH Her ford (D) 

74 Dr. h. c. Hans Hege Waldenburg (D) 

7 5 Cooperat ive Limagrain Chappes (F) 

7 6 Mais-Angevin-Hodee Come (F) 

7 7 R. J. Mansholt, Westpolder 
og G. Geertsema Groningen (NL) 

78 Ets. M. Lesgourgues Peyrehorade (F) 

79 Norddeutsche Pflanzenzucht Hohenlieth (D) 
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Number Name Address 

80 P. H. Petersen Lundsgaard (D) 

81 Probstdorfer Saatzucht GmbH Wien (A) 

82 RHM Arable Services Stebbjng, Dunmow (UK) 

83 Rothwell Plant Breeders Ltd Rothwell (UK) 

84 Rengutsade AB Kristianstad (S) 

85 Siiddeutsche Saatzucht- und 
Saatbaugenossenschaft G m b H Waldbrun (D) 

86 Saatzucht Steinach Steinach (D) 

87 Tineke ApS Skt. Gertrud Straede 3, 
5000 Odense 

88 W. von Borries-Eckendorf oHG Leopoldshohe (D) 

89 VEB Saat- und Pflanzgut Berlin (DDR) 

90 Zelder BV Ottersum (NL) 
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III. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding: 

Bundessortenamt 

Bemeroder Rathausplatz I 

3000 Hannover 72 

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

Number Name Address 

1 Aekermann 8c Co. Saatzucht Irlbach, 

Dr. J., o H G 8441 Irlbach 

3 , ,Agrimpex" Ungarisches Aul?enhan-
delsunternehmen fur landwirtschaft-
liche Produkte Nador-u . 22, H-Budapest 

4 A num. Alard von Postfach 19 03 25, 5000 Koln 1 (i. H. 

Carl-Duisberg-Gesellschaft e. V.) 

5 Arnim, Alexandra Grafin von Muffatstralsc 7, 8022 Ciriinvvald 

9 Barenbrug's Saatzucht G m b H Frankenstral?e 35, 2000 Hamburg 1 

14 Bayer. Griinlandsaat G m b H Postfach 79, 8350 Plattling 

15 BayWa Aktiengesellschaft Postfach 5 90, 8000 Miinchen 1 

17 Behm G m b H , Kurt Kl. Johannisstrafie 20, 2000 H a m b u r g 11 

19 Berding sen., Johannes, und 
Bcrding jun., Johannes Petersgroden, 2935 Bockhorn 1 

21 Bex irk Mittelfrankcn, verrreren durch 
l .andwirtschaftliche Lehransralten 
Triesdorf 8821 Triesdorf 

22 Bohm, Kartoffelzucht, (Inh. Gebr. 
Bohm KG) Postfach 19 68, 3140 Liineburg 

23 Bohm & Sohn o H G , Friedrich Kreutzen 1, 3042 Munster-Trauen 

24 Borger, l lwe 3148 Buendorf 

25 Borries-Eckendorf o H G , W. von Postfach 12 06, 4811 Leopoldshohe 3 

26 Bretin, Ulrich Amselweg 1, 8522 Herzogenaurach 

27 Breun, Ulrich, und Breun, Franz Amselweg 1, 8522 Herzogenaurach 



15. 1. 79 Official Journal of the European Communities No C 12/149 

N u m b e r Name Address 

28 Breustedt G m b H , Saatzuchtwirtschaft , 
O t to Postfach 26, 3342 Schladen 

31 , ,Burgenland" Pflanzenzucht G m b H Fried rich-Friesen-StraKe 1 1, 
5300 Bonn-Beuel 1 

32 „Cebeco-Handelsraad" , Nationale 
Cooperatieve Aan- en Verkoopvereniging 
voor Land- en Tu inbouw GA Postfach 1 82, Rot terdam (NL) 

36 Cordes, Adolf (Inh. Asmus 
Soren Petersen) 2391 Grundhof 

37 Dashnfeldt A/G, L. Postfach 15, DK-5100 Odense 

39 Deutsche Saatveredelung Lippstadt-
Bremen G m b H zu Lippstadt Postfach 1 05, 4780 Lippstadt 

41 Dieckmann, Ulrich Postfach 2, 3065 Nienstadt 4 

43 Dippe Saatzucht G m b H , Gebriider Postfach 2 61, 4900 Herford 

44 Doerfler, Hcinrich Postfach 1 1 27, 8401 Niedertraubling 

46 Eisele, Kurt Postfach 11 08 46, 6100 Darmstadt 11 

47 Kndrel?, Fritz 8664 Horlachcn 

48 Kndrels, C hristian desg l . 

49 Engelen, Walter 8441 Oberschneiding-Biichling 

54 Fetzer KG, F.ugen Postfach 2 80, 8710 Kitzingen 

55 Firlbeck KG, Saatzuchtwirtschaft 8441 Atting-Rinkam 

56 Firlbeck, Johann desgl. 

58 Forschungsstelle von Sengbusch 
G m b H Waldredder 4, 2000 H a m b u r g 67 

59 Franck, Dr. Hannfr icd, Pflanzen-
zucht Oberl impurg 7170 Schwabisch Hall 

61 Freudenberger G m b H & Co. KG, 
Feldsaaten Postfach 1 04, 4150 Krefeld 11 

63 Futtersaatbau-Vereinigung Pfalz 
G m b H Postfach 28 06, 6750 Kaiserslautern 

64 Garvens G m b H , Carl-Wilh. Postfach 21 46, 3000 Hannover 1 

67 Gersdorf, Hildegard 32 1 1 Dun sen 

72 Hahn & Karl G m b H Saatenhandel Postfach 18 02 48, 6000 Frankfur t 
(Main) 18 

77 Have G m b H , D. J. van der WilhelmstraiSe 27, 5100 Aachen 
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Number Name Address 

78 Hege, Dr . h. c. H a n s D o m a n e H o h e b u c h , 7 1 1 2 W a l d e n b u r g 

79 Heidenre ich , Ton i Pos t fach 1 80 , 2 4 0 7 Bad Schwar tau 

80 „ H e i d e s a n d " L a n d w . Wir t schaf t s - und 
Saa tzuch tgenossenschaf t e G m b H Pos t fach 3 6 5 , 2 1 3 0 R o t e n b u r g (Wiimme) 

84 Herz , O e k . - R a t Michl 8 9 4 1 Niederr ieden 

85 H e t t e m a Z o n e n N V Leeuwarden (NL) 

94 Jaensch-Peragis Ri ibenzucht KG Post fach. 1 46 , 3 3 5 2 Einbeck 

95 Janetzki , Kate St. T h o m a s a. Z . (A) 

98 Kameke , DoBimar von 2 0 6 1 G r a b a u 

9 9 Kaps, Dr. Paul BahnhofstrafSe 102, 6 7 2 0 Speyer 

105 Kle inwanzlebener Saatzucht AG 

vorm. Rabe thge & Giesecke Post fach 1 46 , 3 3 5 2 Einbeck 

106 Koch , R u t h Post fach 1 80, 2 4 0 7 Bad Schwar tau 

109 Kraf f t , Josef Postfach 17, 5 1 5 9 Buir 

110 Kramer , Alfred 6391 Westerfeld 

111 Kruse 8c Co . KG Pos t fach 5 2 28 , 4 8 0 0 Bielefeld 

115 Land Bayern, vertreten durch 

a) Staatl . Versuchsgu te rverwal tung 

Freising in Mi inchen 

b) Bayer. Landesans ta l t fur Wein-, 

Obs t - und G a r t e n b a u , Insti tut fiir 

Z i i ch tungs fo r schung 

c) Technische Universi tat Mi inchen , 

Verwal tungsste l le Weihens tephan , 
Fakul ta t fiir Landwi r t s cha f t und 

G a r t e n b a u - Versuchsgut Griin-

schwaige 

d) Staatl . Versuchs- und Lehrwir t schaf t 

fiir G a r t e n b a u 

Pos t fach , 8 0 0 0 Mi inchen 38 

Postfach 2 96, 8 7 0 0 W u r z b u r g 1 

8 0 5 0 Fre is ing-Weihens tephan 

Aufiere G a l g e n f u h r 21 , 8 6 0 0 Bamberg 

122 Lange, Wolf Postfach 3 10, 2 4 0 7 Bad Schwar t au 

126 Leitzke, Jochen Issendorfer Weg 22 , 2 1 6 5 Harsefe ld 

127 Lichti , Albrecht 8 8 5 1 Her lehof 

128 L i t tmann , H a r a l d 2 4 2 7 T i m m d o r f 

129 Lochow-Pe tkus G m b H , F. von Pos t fach 13 11, 3 1 0 3 Bergen 1 

130 M a r q u a r d t , J a k o b 2 4 4 9 Neuje l l ingsdorf 
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Number Name Address 

131 Max-Planck-Gcse l l schaf t zur Fo rde rung 

der Wissenschaf ten e. V., vertreten durch 
Max-Planck- Ins t i tu t fiir Zi ichtungs-

fo rschung 

3 4 0 0 Got t ingen 

Egelspfad, 5 0 0 0 Koln 30 

134 M o m m e r s t e e g & Co . G m b H H e r r e n p f a d 14, 4 0 5 4 Net te ta l 2-

Kaldenki rchen 

136 M o r e a u , Paul Fre iherr von 8 4 4 1 Scha fhofen Post Rad ldor f 

117 M o r c a u , Paul Freiherr von, und 

P fe t t en -Ambach , Nicolas Freiherr von 

desgl. 

8 8 9 9 Niede ra rnbach 

139 Miiller, Babette 871 1 Buchbrunn 

143 N a t i o n a l Seed Deve lopmen t 

Organ iza t ion Ltd N e w t o n Hal l , N e w t o n , UK-Cambr idge 

144 Nebe lung KG, Bruno Post fach 55 69 , 4 4 0 0 Miins te r 

147 N o r d d e u t s c h e Pf lanzenzucht H a n s -

G e o r g L e m b k e KG, Hohen l i e th 2 3 3 1 Hol tsee 

148 Nordos tbaye r i s che r S a a t b a u v e r b a n d 

G m b H Verbandsho f , 8 5 9 0 M a r k t r e d w i t z 

149 „ N o r d s a a t " Saatzuchtgesel lschaf t 
m b H 2 3 2 2 Waternevers to r f 

150 Nungesse r KG, L. C. Postfach 11 08 46 , 6 1 0 0 D a r m s t a d t 11 

153 O.S.G. Saatzuchtgesel lschaf t m b H Postfach 89 02 30, 3 0 0 0 H a n n o v e r 89 

154 Osnabr i i cke r Central-Saats te l le 

L. Stahn & Finke m b H Post fach 38 20 , 4 5 0 0 Osnabr i ick 

157 Paulsen & Holscher , Kar to f fe lzuch t 

(Inh. Dr . H . Holscher) 2 8 7 8 Glanereck , Post Wildeshausen 

158 Petersen, P. H . 

(Inh. Asmus Soren Petersen) Pos t fach 6, 2 3 9 1 Lundsgaa rd 

163 P fe t t en -Ambach , Nicolas Freiherr von 8 8 9 9 Niede ra rnbach 

164 Pfeuffer , T h e o 8 7 1 1 Schernau 

167 Pohl KG, Saatzucht Rudolf Pos t fach 27 , 2 2 1 6 Schenefeld 

168 Pommersche Saa tzucht G m b H Post fach 6 20 , 3 1 1 0 Uelzen 

171 Ragis Kar tof fe lzucht - u n d Handels -

gesellschaft m b H Post fach 25 29 , 3 1 4 0 Li ineburg 

174 Reinold KG, H u g o Post fach 7 4 0 1 06 , 4 6 0 0 D o r t m u n d 70 

178 „ R o l i m p e x " Staatl iches --

AufSenhandelsunternehmen Al. Jerozol inskie 44 , PL-Warschau 



No C 12/152 Official Journal of the European Communities 15. 1. 79 

Number Name Address 

181 Riibensamenzucht GmbH Kampweg 6, 3405 Rosdorf 

182 Riimker, Just-Hinrich von 8702 Greufienheim 

184 Runkelriibenzuchtverein e. V. 
Geschaftsstelle des Vereins 

8702 Remlingen 
Haugerring 13Vz, 8700 Wiirzburg 

185 Saatzucht Steinach, Dr. M. von 
Schmieder Nachf. 
(Inh. Hans-Bernd Mayer) 8441 Steinach 

189 Schladener Zuckerriibenzucht GmbH Postfach 26, 3342 Schladen 

192 Schmidt, Hans Kraftgasse 60, 6740 Landau-
Queichheim 

193 Schmidt, Ernst Hs.-Nr. 170, 8711 Gnodstadt 

197 Schneider, Gerhard 
(Inh. Asmus Soren Petersen) 2391 Grundhof 

199 Schreibers Saatzuchtgesellschaft mbH Postfach 83, 3338 Schoningen 

200 Schroder, Christian M. 2070 GroChansdorf 

201 Schweiger und Sohne, Hans, bestehend 
aus Schweiger, Hans sen., Hilde, Hans 
jun. und Georg (als Gesellschaft des 
biirgerlichen Rechts) 8052 Feldkirchen 2 

203 Societe de production et d'approvision-
nement du Plateau central 
R A G T F-12 Rodez 

204 Soltau-Bergen eGmbH, Saatzucht Postfach 111, 3040 Soltau 

205 Spanner, Hermann Regensburgcr StralSc 23, 
8440 Straubing 

206 Spath, Fritz, Diplomlandwirt 7452 Haigerloch-Sechof 

207 Sperling & Co. KG, Carl Postfach 26 40, 3140 Liineburg 

208 Stader Saatzucht eGmbH Postfach 20 20, 2160 Stade 

209 Stauderer, Josef 8223 Briinhausen 

211 Streng, Otto, und Eder, Edith 8704 Aspachhof, Post Uffenheim 

213 Stroetmann, Dorothea Postfach 76 60, 4400 Miinster-
Mecklenbeck 

214 Strube, Dr. Hermann, Diplomlandwirt 
(Fa. Saatzuchtwirtschaft Fr. Strube) Postfach 83, 3338 Schoningen 

216 Suddeutsche Saatzucht- und Saatbau-
genossenschaft eGmbH Postfach 11 28, 6935 Waldbrunn 2 
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220 Toerrmg-Jettenbach, Hans Veit Graf zu Postfach 86 07 66, 8000 Miinchen 86 

223 Velten GmbH BahnhofstraSe 102, 6720 Speyer 

224 Vereinigte Saatzuchten eGmbH Postfach 1, 3112 Ebstorf 

227 Wagner GmbH, Julius Postfach 10 58 80, 6900 Heidelberg 1 

230 Wallmiiller, Walter 8802 Moosbach 

232 Waveren-Pflanzenzucht GmbH, van Postfach 75, 3400 Gottingen 

234 Weibull AB, W. S-26120 Landskrona 

235 Wendenburg, Karl 6419 Haunetal 2 

240 Wirtmann, Klaus Peter 8071 Oberhaunstadt 

249 Zwaan & Sohn GmbH, A. R. Postfach 1 05, 4232 Xanten 1 

250 Zwaan & de Wiljes' Zaadteelt & Zaad-
handel GmbH Jungfernstieg 38, 2000 Hamburg 36 

251 Zwaan &c de Wiljes BV Postfach 2, NL-Scheemda 

252 Zwehl, Franz von SchloSplatz 1, 8899 Oberarnbach 

254 s. lfd. Nrn. 136, 148, 163, 230, 252 
(Ziichtergemeinschaft „Ring Bayer. 
Kartoffclziichter") 
Bevollmachtigter: s. lfd. Nr. 163 

255 s. lfd. Nrn. 36, 43, 207, 232 
(Ziichtergemeinschaft der Kohlrube 
„Griink6pfige Gel be Wilhelmsburger") 
Bevollmachtigter: Walter Sperling 
i. Fa. Carl Sperling & Co. Postfach 26 40, 3140 Liineburg 

256 s. lfd. Nrn. 43, 207, 232 
(Ziichtergemeinschaft der Kohlriibe 
„Hoffmanns Weifie") 
Bevollmachtigter: Erich Haage 
i. Fa. Gebriider Dippe Saatzucht GmbH Postfach 2 61, 4900 Herford 

259 s. lfd. Nrn. 144, 174 
(Ziichtergemeinschaft des Futterkohls 
„Furchenkohl") 
Bevollmachtigter: Hugo Reinold 
i. Fa. Hugo Reinold KG Postfach 74 01 06, 4600 Dortmund 70 

260 s. lfd. Nrn. 43, 128, 207 
(Ziichtergemeinschaft des Futterkohls 
„Griiner Ring") 
Bevollmachtigter: s. lfd. Nr. 255 

263 Christophersen, Peter Postfach 73, 2178 Otterndorf 
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Number Name Address 

265 Spath, Dr. H a n s Rolf Postfach 3 87, 7 5 5 0 Rasta t t 

271 Zelder BV Landgoed Zelder , N L - O t t e r s u m (L.) 

2 7 4 Li t rmann KG, Saatzucht , H . 2 4 2 7 T i m m d o r f 

275 Limagra in societe coopera t ive agricole 

de semences de Limagne boite pos ta le 115, F - 6 3 Riom 

279 Blondeau SA, Andre boite pos ta le 1, F—59 Bersee 

2X0 Bauer, Georg Postfach 1 1 1~, X40I Nieder t raubl ing 

2,SI Union de coopera t ives p o u r A m e l i o -

rat ion des semences F—77390 Verneui l -PFtang 

2 8 3 D a n s k Planteforaedling A/S Ove rbygaa rd , D K - 7 0 8 0 B e r k o p 

2 8 4 Probs tdor fe r Saatzucht G m b H Postfach 5 92, A—1011 Wien 

285 Lesgourgues, M . Cro ix de Pardies, F-40 Peyrehorade 

2X7 Secretary for Agricultural Technical 

Services 
Hami l ton Street, Z A - P r e t o r i a , Repuhl ik 

Siidafrika 

288 Engelen Z a d e n BV, van Postfach 35 , N L - V l i j m e n 

289 Joo rdens ' Z a a d h a n d e l BV, J. NL-Venlo-Ble r ick 

2 9 2 Wolf -Gar t en -Cen te r G m b H Postfach 8 60 u. 8 80, 5 3 4 0 Betzdorf 

2 9 5 Mer ion Blaugras Assoziat ion U S A - S a l e m / O r e g o n 9 7 3 1 0 

2 9 6 Oregon Kommiss ion fur Highland 

Kolonial Bcntgras USA—Salem/Oregon 973 10 

299 Pflanzenzucht Saka G b R , bestehend aus: 

D o b i m a r von J<ameke, G r a b a u , 

Josef Kra f f t , Buir, Pommersche Saat-

zucht G m b H , Uelzen (als Gesel lschaft des 
biirgerlichen Rechts) Kielortallee 9, 2 0 0 0 H a m b u r g 13 

1 0 0 Svvarr, Pieter de Stienserdijk 169, 

NL—V rou w buu r ts termolen 

301 Breun, Ulrich, und Breun, Josef Amselweg 1, 8 5 2 2 Herzogenau rauch 

304 Minis te r ium fur Landwi r t scha f t und 

Lebensmit te l industr ie der Ungar ischen 

Volksrepubl ik , vertreten du tch 
Landesins t i tu t fiir Agrobo tan ik H - T a p i o s z e l e 

3 0 6 Hege, Hans-Ulr ich D o m a n e H o h e b u c h , 7 1 1 2 Waldenburg 

3 0 9 Nieders . Kar tof fe lzucht G m b H BahnhofstralSe 39 , 3 1 1 2 Ebstorf 



15. 1. 79 Official Journal of the European Communities No C 12/155 

Number Name Address 

3 0 7 Bayer. Pf lanzenzuchtgesel lschaf t 

e G m b H 8c Co . KG 

Elisabethstraf ie 38 , 

8 0 0 0 Mi inchen 4 0 

4 2 5 Al lmanna Svenska Udsadesakt iebolage t S - 2 6 8 0 0 Svaloev 

4 3 8 Ciba-Geigy G m b H , Wehr , Division 

Agrarchemie 

Liebigstrafie 5 1 / 5 3 , 

6 0 0 0 F r a n k f u r t 

4 4 1 S e m u n d o Saatzucht G m b H Postfach 10 01 24, 2 0 0 0 H a m b u r g 1 

4 5 5 Rothwell Plant Breeders Ltd U K - R o t h w e l l / L i n c o l n L N 7 6BR 

4 5 8 Weibull (Deutschland) G m b H , W. Postfach 60 52 46 , 2 0 0 0 H a m b u r g 60 

4 5 9 Engelen Z a d e n BV, van N L - V l i j m e n 

H a v e BV, Dr. J. , van der N L - R i ! l a n d 

471 I. G. Pf lanzenzucht G m b H Post fach 25, 8 0 0 0 Mi inchen 15 
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IV. F R E N C H R E P U B L I C 

(a) A u t h o r i t y h o l d i n g t h e l ist o f n a m e s o f t h e p e r s o n s r e s p o n s i b l e f o r m a i n t e n a n c e b r e e d i n g : 

Serv ice o f f i c i e l d e c o n t r o l e 

4 4 , rue du L o u v r e 

Paris l e r 

(b) Lis t o f n a m e s o f t h e p e r s o n o r p e r s o n s r e s p o n s i b l e f o r m a i n t e n a n c e b r e e d i n g : 

Number Name Address 

ACVF (voir n° 152) 7, rue Coq . H e r o n 

75001 Paris 

Amsol (voir n° 149) 12, avenue Georges V 

7 5 0 0 8 Paris 

1 Asgrow-France SA avenue Felix Loua t 

boi te pos ta le 80 

zone industriel le 

6 0 3 0 4 Senlis 

2 Bataille rue Georges Clemenceau 

boi te pos ta le 12 

5 9 2 7 3 Fretin 

BEDVF (voir n° 138) 15, villa du Bel Air 

7 5 0 1 2 Paris 

3 Belloy 6 0 1 9 0 Estrees-Saint-Denis 

4 Benoist C laude fe rme de M o y e n c o u r t 

7 8 9 1 0 Orge rus 

Benoist M a x i m e (voir n° 151) 7 2 1 1 0 Bonne tab le 

Benoist Guy (voir n° 140) 7 8 7 5 0 H o u d a n 

5 J. Bertheleme, coopera t ive de L e n n o n rue de M o r l a i x 

2 9 2 2 9 C h a t e a u n e u f - d u - F a o u 

6 H . Bias Toulis 

0 2 2 5 0 Voyennes 

7 Blondeau boi te posta le 1 

5 9 2 3 5 Bersee 

8 H. Bonte et C ' e 
44, rue du F a u b o u r g de Doua i 

5 9 3 1 0 Orchies 

9 Victor Boret 77, avenue du Genera l de Gaul le 

4 9 4 0 0 S a u m u r 
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Number N a m e Address 

10 B o u r g e t et S a n v o i s i n 2 9 , r u e C h o r i e r 

b o i t e p o s t a l e 2 9 8 

2 6 0 0 5 V a l e n c e 

C A C B A (voi r n° 1 2 9 ) b o i t e p o s t a l e 1 1 7 

6 4 0 0 3 P a u 

1 1 J . C a d o u x r u e N o t r e - D a m e J. C a d o u x 

5 6 5 8 0 R o h a n 

12 C a i l l a r d et Q u r i s ( G r a i n e s C a i l l a r d ) 3 5 et 4 1 , r u e D u p e t i t - T h o u a r s 

b o i t e p o s t a l e 1 7 5 

4 9 0 1 0 A n g e r s C e d e x 

13 C. 'amhier A u c h v - l e z - O r c h i e s 

5 9 3 10 Q r c h i e s 

14 C a i n u t 9, r u e Pre P igeon 

, 4 9 0 0 0 A n g e r s 

15 C a r n e a u F re re s r u e I .eon R u d e n t 

5 9 3 10 O r c h i e s 

Ca rg i l l , d iv i s ion f e r m e d e la G r a n d e - M a i s o n , S e m o n v i l l e 

G r a n a x (voi r n° 148) 2 8 3 1 0 J a n v i l l e 

E t a b l i s s q m e n t s C a y e u x (vo i r n° 104) P i e r r e s 

2 8 1 3 0 M a i n t e n o n 

C F R H S (voir n° 1 14) 9 1 6 6 0 M e r e v i l l e 

C E S C A (voi r n° 156) 

16 C h a i r e d ' a g r o n o m i e Fco le n a t i o n a l e s u p e r i e u r e 

d ' a g r o n o m i e 

145 , a v e n u e de M u r e t 

3 1 3 0 0 T o u l o u s e 

C I B A G E I G Y (voi r n° 157) 

17 C . I a u se a v e n u e du M e s n i l 

9 1 2 2 0 B r e t i g n y - s u r - O r g e 

C l a e y s L u c k (vo i r n° 145) 9 , r u e d e T o u r a i n e 

5 9 1 1 2 Annoeu l l in 

C N T A (voi r n° 142) 12, a v e n u e G e o r g e s V 

7 5 0 0 8 Par i s 

C o o p e r a t i v e ag r i co l e d e 2, p l a c e de la R e p u b l i q u e 

C a s t e l n a u d a r y (voir n° 134) b o i t e p o s t a l e 4 0 

1 1 4 0 0 C a s t e l n a u d a r y 

C o o p e r a t i v e de C l a i r o i x (vo i r n° 146) 

18 C o o p e r a t i v e de c e r e a l e s et d ' a p p r o v i s i o n - 2 7 , r u e S a i n t - J e a n - d ' A o u t 

n e m e n t des L a n d e s ( M a i ' s a d o u r ) b o i t e p o s t a l e 4 4 

4 0 0 0 2 M o n t - d e - M a r s a n 
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Number Name Address 

19 Cooperative de Haute-Normandie 12, rue de la Chaine 
boite postale 640 
76000- Rouen 

20 Cooperative de Lennon rue de Morla ix 
29229 Chateauneuf-du-Faou 

21 Cooperative Limagrain Chappes 
63360 Gerzat 

22 Cooperative liniere de Fontaine-Cany 76740 Fontaine-le-Dun 
(Saint-Pierre-le-Viger) 

23 Cooperative de semences de lin 60330 Le Plessis-Belleville 

Cooperative occitane (voir n° 155) 81500 Lavaur 

Cooperative de Toury 

Janville (voir n° 144) 

7, avenue de la Gare 

28290 Toury 

24 Cooperative de Toury place Jean Jaures 
4100 Blois 

Dalsace (voir n° 136) 38, rue du Louvre 

75001 Paris 

25 Dekalb-France-RAGT 18, rue Seguret-Saincric 
ou 
2, rue Pasteur 

12003 Rodez 

26 Delbard 16, quai de la Megisserie 
75001 Paris 
boulevard Decauville 
91000 Evry 
03600 Commentry (Malicorne) 

Deleplanque (voir n° 118) boite postale 31 

78600 Maisons-Laffi t te 

27 Demesmay 14, rue du Cardinal Mercier 
75001 Paris 

28 Ch. Deniel cooperative de Lennon, 

3, rue J. Bertheleme 
29119 Chateauneuf-du-Faou 

29 Desprez (Florimond) Cappelle 

59242 Templeuve 

30 Devaux-Chanu 35, rue de Nomain 
59310 Orchies 

31 Dromigny et Hamel (Sica Secoce) et 
ABF 

boite postale 41 
77160 Provins 

32 ENSA Ecole nationale superieure 
d 'agronomie 
145, avenue de Mure t 
31300 Toulouse 
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Number Name Address 

Fabre (voir n° 128) 15, rue Brissac 
49000 Angers 

33 Fayol (Gilbert) 03 Frevigny 

34 Federation des syndicats bretons de 
product ion de semences de pommes 

de terre 

8, rue Joseph Halleguen 
29000 Quimper 

Federation nat ionale PDT 
(voir n° 110) 

14, rue du Cardinal Mercier 
75009 Paris 

35 Ferme e x p e r i m e n t a l de Grignon 78850 Thiverval-Grignon 

36 Fiquet 115 bis, rue des Pyrenees 
75020 Paris 

FNPC (voir n° 143) 30, rue Paul Ligneul 

boite postale 966 
72000 Le M a n s 

3 7 Fondat ion du PLM SNCF 
20, boulevard Diderot 
75012 Paris 

Frangaise des semences 

de mai's (voir n° 123) 15, rue du Louvre 
Paris l e r 

France Canada Semences (voir n° 132) 41330 Champigny-en-Beauce 

38 France-Graines 16, boulevard du Rempart 

49250 Beaufort-en-Vallee 

France-Mais SICA (voir n° 130) 30, allees de Barcelone 
3 1169 Toulouse Cedex 

39 Funk-France 279, avenue de la Liberation 
92140 Clamart 

4 0 J. P. Gautier et Fils boite postale 1 

13630 Eyragues 

41 Genest 27, rue Pierre Delore 
69371 Lyon Cedex 2 

GIF-Ameliorations fourrageres 
(voir n° 112) 

2, rue Hegesippe Moreau 
boite postale 41 
77160 Provins 

42 Giladeau 49250 Beaufort-en-Vallee 

43 Godineau 9, rue d ' lena 
49000 Angers 

Graines franco-suedoises (voir n° 133) 29, avenue Georges Clemenceau 
47600 Nerac 
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Number Name 

44 Groupement agricole essonnois 

45 Guilleman 

46 Hamonet 

47 Hauray 

Hebea (voir n° 162) 

48 Holland-Graines 

49 Imbach 

50 INRA 

Intersem (voir n° 135) 

IRAT (voir n° 120) 

51 Josset-Granax 

Laboulet (voir n° 113) 

52 Lafite 

53 Lasserre 

54 Leblond 

55 Lecureur 

56 Leduc et Lubot 

57 Legland (GIE Legland) 

58 Lemaire-Deffontaines 

59 Lepeuple 

Address 

boite postale 7 
91720 Maisse 

boite postale 36 
124, rue de Cambrai 
59500 Douai 

10, rue Delaage 
49000 Angers 

56300 Pontivy 

78890 Garanc-ieres 

16, place des Halles 
49000 Angers 

149, rue de Crenelle 
75341 Paris Cedex 07 

10, rue des Halles 
75001 Paris 

110, rue de l'Universite 
75340 Paris Cedex 07 

ferme de la Grande-Maison 
Semonville 
28310 Janville 

80270 Airaines 

boite postale 182 
51057 Reims Cedex 

boite postale 4043 
31029 Toulouse Cedex 

Villegats 
27120 Pacy-sur-Eure 

20, rue de la Gare 
45410 Artenay 

boite postale 9 
85200 Fontenay-le-Comte 

Pinon 
02320 Anizy-le-Chateau 

Auchy-lez-Orchies 
59310 Orchies 

59235 Bersee 



15. 1. 79 Official Journal of the European Communities No C 12/161 

Number Name Address 

60 Lesgourgues-Gavadour-Cargill 85, rue Alsace-Lorraine 
Croix de Pardie 
40300 Peyrehorade 

61 Leviel cooperative de Lennon 
29119 Chateauneuf-du-Faou 

62 L'Huillier 

Limagrain (voir n° 158) 

Maisadour (voir n° 159) 

cooperative des cereales et 
d'approvisionnement des Landes 
Hontanx 
40190 Villeneuve-de-Marsan 

63 Ma'is-Angevin-Hodee boite postale 1 
Come 
49205 Beaufort-en-Vallee 
ou 
49750 La Menitre 

64 Malmonte 76950 Les Grandes-Ventes 

65 Mandoul 11320 La Bastide-d'Anjou 

66 Marchina r 
12, avenue de la Liberation 
91150 Etampes 

67 G. Mazeas 2, rue Sainte-Anne 
22200 Guingamp 

68 Mennesson boite postale 3, , 
Pinon 
02320 Anizy-le-Chateau 

69 Mirabel 94, avenue de Chabeuil 
26000 Valence 

70 Momont et Fils 59246 Mons-en-Pevele 

71 Moreau et C ie 
Brain-sur-l'Authion 

49800 Trelaze 

72 Northrup King Semences 88, allee J. Jaures 
31000 Toulouse 

73 Pechaud 134, avenue du General Leclerc 
75014 Paris 

Peltier (voir n° 105) boite postale 3 
95120 Ermont 

74 Peronnin Semences boite postale 517 
03108 Montlufon 
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Number 

75 

76 

77 

78 

79 

80 

82 

83 

84 

85 

86 

87 

XX 

89 

90 

Name 

A n d r e Pichot 

Gas ton P lanchard 

P roso rgho (voir n° 150) 

J. Pucel 

R A G T 

Ribot (voir n° 106) 

Ringot 

Rivoire 

Rousset 

Rouss ineau 

Saint -Jeannet-Lasserre 

R. Salaun 

Salcs-Sahincu 

S ASS KM 

SC ANKB 

Sccobra 

Selection R e m Guil lard (voir n° 107) 

Semcnccs franco-belgcs (voir n° 108) 

Scminor 

Address 

Bazoches-en-Dunois 

2 8 1 4 0 Orgeres-en-Beauce 

bourse du c o m m e r c e 

7 5 0 4 0 Paris Cedex 0 1 

boi te posta le 4043 , I I I , avenue de Lespinet 

3 1 0 2 9 T o u l o u s e Cedex 

50 , allee Saint-Roch 

5 9 4 0 0 C a m b r a i 

18, rue Seguret-Saincric ou 

2, rue Pasteur 

12003 Rodez 

7, rou te Na t iona l e 

2 6 7 0 0 Pierrelat te 

62 bis, rue Leon Beauchamp 

5 9 9 3 0 La Chapel le -d 'Arment ie res 

22 , rue Sa in t -Math ieu 

6 9 0 0 0 Lyon 8 e 

5 et 7, rue d ' A u x o n n e 

2 1 0 0 0 Di jon 

80, avenue de Suffren 

7 5 0 1 5 Paris 

boi te pos ta le 4 0 4 3 

111, avenue de Lespinet 

3 1 0 2 9 Tou louse Cedex 

coopera t ive de Lcnnon 

3, rue |. Bcrthclcme 

2^1 19 C ha teauneuf -du-Faoi i 

60, rue Denis Diderot 

6 6 0 0 0 lYrpignan 

0 2 2 5 0 Toul is 

27, avenue de St rasbourg 

7 7 1 2 0 C o u l o m m i e r s 

avenue de la Ciare 

7 8 5 8 0 Manic 

boite postale 3 

4 4 2 3 0 Saint-Sebast ien-sur-Loire 

I 5, rue du Louvre 

75001 Paris 

boite postale 29 

50, allee Saint-Roch 

5 9 4 0 2 C a m b r a i 
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Number Name Address 

Semseco (voir n° 147) avenue de la Gare, boite postale 7 

78580 Maule 

91 Seve 8, chcmin de I'Ltang 
42 170 Saint-Rambert-sur-Loire 

SIC.A GLG (voir n° 153) boite postale 115, 63201 Riom 

S1GA SGS (voir n° 124) 

92 SICiA Sentences Ouest boite postale 36 
85000 La Roche-sur-Yon 

93 Louis Simon Freres route d 'Arpa jon 
Morionville 
91680 Bruyeres-le-Ghatcl 

SNGF (voir n° 111) 88, rue Saint-Lazare 
75436 Paris 

SOG (voir n° 1 15) 44, rue du Louvre 
75001 Parts 

Societe des mais europeens 
(voir n° 160) 

Societe d 'cxploitat ion Mar ibo 
Francc (voir n° 109) 

52, chaussee d 'Antin 
75009 Paris 

Sockalb (voir n° 119) 18, rue Seguret-Saincric 
2, rue Pasteur 
12003 Rode/ 

Sofrasem (voir n° 121) 

SOGES (voir n° 154) 11800 Trebes-Ies-Gapucins 

94 Sogroup 4, rue de Laches 

Goutiches 
593 10 Ore hies 

95 Sol a nu in 

Sucrerics Say (voir n° 1 19) 

12, rue La Fayette 
75009 Pans 

96 Tezier Freres quart ier de la Maladiere 

boite postale 223 
26002 Valence 

97 Tourneur boite postale 1 
77120 Coulommiers 

98 Trans-United France 49750 La Menitre 
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Number Name Address 

99 G. T r u f f a u t et C , e 

UCASP (voir n° 117) 

21 , rue de l ' Industr ie 

Les Noels 

4 1 3 5 0 Vineuil 

100 Ucopac boi te pos ta le 3 

7 7 3 9 0 Verneui l - l 'E tang 

101 U N C A C 83, avenue de la G r a n d e - A r m e e 

7 5 7 8 2 Paris Cedex 16 

centre a g r o n o m i q u e 

7 7 1 3 0 La Brosse -Montceaux 

102 Union des coopera t ives des semences 2, rue Saint-Simon 

7 8 0 0 0 Versailles 

103 Vi lmor in -Andr ieux 4 , qua i de la Megisserie 

7 5 0 0 1 Paris 

rue du M a n o i r 

4 9 7 5 0 La M e n i t r e 

104 Etabl issements Cayeux Pierres 

2 8 1 3 0 M a i n t e n o n 

105 Etabl issements J. P. Peltier et Fils boi te pos ta le 3 

' 9 5 1 2 0 E r m o n t 

106 Ribot et Faure 7, rou te N a t i o n a l e 

2 6 7 0 0 Pierrelat te 

107 Selection Rene Gui l la rd boi te pos ta le 3 

4 4 2 3 0 Saint-Sebast ien-sur-Loire 

108 Semences f ranco-beiges 

I 

15, rue du Louvre 

7 5 0 0 1 Paris 

109 

H 

Societe d ^ x p e r i m e n t a t i o n M a r i b o 

France ! 
52 , chaussee d 'Ant in 

7 5 0 0 9 Paris 

110 Federa t ion na t iona le P D T 14, rue du Card ina l Merc ier 

7 5 0 0 9 Paris 

111 SNCF 88, rue Saint-I .azare 

7 5 4 3 6 Paris 

112 GIF-Amel io ra t ions four rageres 2, rue Heges ippe M o r e a u 

boi te posta le 4 1 

7 7 1 6 0 Provins 

113 A. Labou le t 8 0 2 7 0 Airaines 

114 CERES 9 1 6 6 0 Merevil le 

115 s o c 44 , rue du Louvre 

7 5 0 0 1 Paris 
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• Number Name Address 

116 Dubus-Noureux 

UCASEF (voir n° 161) 

117 UCASP (Union des cooperatives agricoles 
des semences de Provence) 

rue Gaspard Monge 
13200 Aries 

118 Deieplanque boite postale 31 
78600 Maisons-Laffitte 

119 Sucreries Say 

120 1RAT 110, rue de l'Universite 
75340 Paris Cedex 07 

121 Sofrasem place de la Gare 
Mere 
78490 Montfort-l'Amaury 

122 Societe des mai's europeens boite postale 12 
59273 F re tin 

123 Fran^aise des semences de mai's 15, rue du Louvre 
75001 Paris 

124 SICA SCS, usine de Meaux 82300 Caussade 

128 Fabre 15, rue de Brissac 
49000 Angers 

129 CACBA boite postale 117 
64003 Pau 

130 France-Mai's SICA 100, allees de Barcelone 
31069 Toulouse Cedex 

132 France Canada Semences 41330 Champigny-en-Beauce 

133 Graines franco-suedoises 29, avenue Georges Clemenceau 
47600 Nerac 

134 Cooperative agricole de Castelnaudary 2, place de la Republique 
boite postale 40 
11400 Castelnaudary 

135 Intersem 10, rue des Halles 
75001 Paris 

136 Dalsace 38, rue du Louvre 
75001 Paris 

138 Bureau d'etudes et de diffusion des 
varietes fourrageres (BEDVF) 

15, villa du Bel Air 
75012 Paris 

139 Sockalb 18, rue Seguret-Saincric 
2, rue Pasteur 
12003 Rodez 
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Number Name Address 

140 Guy Benoist 78750 Houdan 

141 SPG (Societe de production grainiere) 9, avenue des Sources 
84000 Avignon 

142 CNTA 12, avenue Georges V 
75008 Paris 

143 FNPC 30, rue Paul Ligneul 
boite postale 966 
72000 Le Mans 

144 Cooperative de Toury-Janville 7, avenue de la Gare 
28390 Toury 

145 Claeys Luck 9, rue de Touraine 
59112 Annaeuilin 

146 Cooperative de Clairoix 

147 Semseco avenue de la Gare, boite postale 7 
78580 Maule 

148 Cargill, division Granax ferine de la Grande-Maison, Semonville 
28310 Janville 

149 Amsol 12, avenue George V 
75008 Paris 

150 Prosorgho boite postale 4043, 
111, avenue de Lespinet 
31029 Toulouse Cedex 

151 Benoist (Maxime) 72110 Bonnetable 

152 ACVF 7, rue Coq-Heron 
75001 Paris 

153 Sica GLG boite postale 115, 63201 Riom 

154 SOGES 11800 Trebes-les-Capucins 

155 Cooperative occitane 81500 Lavour 

156 CESCA Casteljaloux 

157 CIBA GEIGY boite postale 130, 
Rueil-Malmaison 

158 Limagrain boite postale 51, : 
63360 Riom Gerzat 

159 Maisadour boite postale 27, 
4002 Mont-de-Marsan 

160 Societe des Mai's europeens boite postale 12, 
59273 Fretin 
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Number Name Address -

161 UCASEF 83, avenue de la Grande-Armee, 

75782 Paris Cedex 16 

162 HEBEA 1, rue Mehul — 75002 Paris 

163 LOISEAU Ruaudin, Le Mans 

201 Dippe Saatzucht GmbH, Fa. Gebriider D - 4900 Herford 
Postfach 2 61 

202 GZG Marne eGmbH, Fa. D - 2222 Marne 
Postfach 67 

203 Haubner D - 6520 Worms 
Postfach 1 47 

204 Luttichau et Riebesel D - 5300 Bonn-Bad Godesberg 

205 Laux D - Hann 

206 Schafer D - 3400 Gottingen 
Postfach 3 

207 Dr. Fritz Schreiber D - 3300 Braunschweig 
BocklerstraSe 237 

208 Carl Sperling & Co. D - 3140 Liineburg 
Postfach 2 02 49 

209 van Waveren D - 3405 Rosdorf Gottingen 

210 Karl Hild D - 7142 Marbach 1 

Postfach 991 

211 Asgrow GmbH D - Ehnet bei Freiburg 

212 VEB 1139 Berlin-Treptow 
Moosdorfstrafie 7/9 > 

213 Jaensch-Peragis Riibenzucht KG D - 3352 Einbeck 
Postfach 1 46 

214 Schreiber Saatzuchtgesellschaft mbH D - 3339 Sollingen 

215 Ulrich Dieckmann I) - 496 I Siilbeck 

216 Riibensamenzucht D - 3405 Rosdorf 

217 Dr. Schreiber BocklerstraSe 237 
3300 Braunschweig (D) 

218 DSV Landsberger StraSe 2, 
4780 Lippstadt (D) 

219 Hege H. U. 7112 Domane Hohebuch, 
Post Waldenburg (D) 
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Number Name Address 

220 L. C. Nungesser KG BismarckstralSe 59, 
6100 Darmstad t (D) 

Von Kam£ke Kielortallee 9, 
2000 H a m b u r g 13 (D) 

221 Harley, B. c /o Charles Sharpe and Co. 
Sleaford (UK) 

222 Heinz Co. Ltd Har londer 
London N W 1 0 (UK) 

2 2 3 Tozer, A. L. Pypots 
G o b h a m (UK) 

224 Nat ional Seed Development 
Organization 

Newton Hall 
Newton 
Cambridge (UK) 

2 2 5 National Vegetable Research Station Wellesbourne 
Warwickshire (UK) 

2 2 6 Plant Breeding Institute Mar is Lane, Trumpington 
Cambridge CB2 2 L Q (UK) 

2 2 7 Soil Fertility Dunns Ne therhampton Road, 

Ha rnham, Salisbury, 
Wiltshire SP2 8PT (UK) 

241 C.entre de recherche agronomique 
de Gembloiix 

59, avenue de la Faculte d 'Agronomie 

B - 5800 Gembloiix 

242 Professeur Dumon Station d'Heverlee 
de Croylaan 6 
B - 3030 Heverlee 

243 Societe europeenne Semences Tervuren 182, B-1150 Bruxelles 

26 1 A/S L. Dsehnfeldt Posrbox 185 

DK - 5100 Odense 

2 6 2 J. F. Ohlsens Fnke A/S Ny Munkegard 

DK - 2630 Tas t rup 

263 Station d 'Fsbjerg Spangsbjerg Kirkevej, 4 1 
DK - Esbjerg 

264 A/S C. A. Qvade & Co. DK - 4^30 Mar ibo 

265 Pajbjergfonden Overbygard, 

DK - ~()N() Borkop 

2 6 6 Dansk Planteforsedling SA Boelshej 

DK - 4 6 6 0 Store Heddinge 

Cambpell Institute for Agricultural Research 
Camden 
N e w Jersey (USA) 
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Number Name Address 

2X2 Charter 

283 Cornell Keystone 101 Chouteau Avenue 

Saint Louis 2 
Missouri (USA) 

284 Ferry Morse Detroit 

Michigan (USA) 

285 Rogers Brothers USA 

286 Asgrow Orange Asgrow Seed Co. International 
Orange 
Connecticut (USA) 

287 Asgrow Michigan Asgrow Int. Corp . 

Kalazzo 
Michigan 4 9 0 0 0 1 (USA) 

288 J. W. Weston Florida (USA) 

289 Universite du Minnesota St Paul, Minnesota 55108 (USA) 

300 Acco Seed PO Box 9, Belmond 
Iowa 50421 (USA) 

301 Faraone Agnello Menella e figli Via Chiatamone, 60B 
I - Napoli 

302 Olter Sementi Corso Venezia 15 
I - 14100 Asti 

303 Peto Italia Via Traversante 
Casella postale 173 
I - 43034 Ravadese 

304 Gaspar in Sementi Castelfranco, Veneto (I) 

321 IVT NL - Wageningen 

322 Jacob Jong NV Dorpsstraat 160 

NL - Noordscharwoude 

323 Nunhems Zaden NL - Haelen L 

324 Pannevis NV Postbus 2 
NL - Enkhuizen 

325 Royal Sluis (Sluis F re res) Postbus 22 

N L - E n k h u i z e n 
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Number Name Address 

326 Sluis en Groot Postbus 13 
NL - Enkhuizen 

327 Van den Berg Julianastraat 6 
NL - Naaldwijk 

3 2 8 Van der Pioeg's Zaadteelt en 
Zaadhandel NV ' 

Meeldijk 74 
NL - Barendrecht 

3 2 9 Zwaan Rijk NL - De Lier 

330 Beemsterboer Postbus 2 
NL - Warmenhuizen 

331 Zwaan en de Wiljes Stationsstraat 124 
Postbus 2 
NL - Scheemda 

332 Joordens Graaf van Loonstraat 402 
NL - Venlo Blerick 

333 Pop Vriend Zaadteelt en Zaadhandel 
Postbus 5 
NL - Andijk 

334 Zwaan en Zonen Prinses Mariannelaan 
NL - Den Haag (Voorburg) 

3 3 5 CIV NL - Ottersum 

336 Mommersteeg NL - Vlijmen 

3 3 7 Beetwortelzaadcultuur Kuhn en Co. NL - Naarden 

338 Hollandse Suikerbieten 
Selectie Maatschappij 

NL - Amsterdam 

3 3 9 Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel D. J. 
van der Have BV 

NL - 3615 Kapelle 

340 Barenbrug Holland BV NL - Arhem 

341 Weiibull S - 3261-20 Landskrona, Fack 

342 Cebeco Handelsraad NL - Rotterdam 

343 De ZPC BP 385 - Z -
Willemskade 14 
Leeuwarden (NL) 

344 Friese Maatschappij van Landbouw Leeuwarden (NL) 

345 JPG Konst Hoofddorp 
Zwaanshoek (NL) 

346 Kiers 
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N u m b e r N a m e Address 

147 Kroeze Espelerweg 35 
Emmeloord (NL) 

348 N a m m e n s m a 

349 Zelder BV Landgoed Zelder 
Ottcrsum (NL) 

3 5 1 Hilleshog 

Weilbull (voir n° 341) 

Suede 

376 Janossy Hongrie 

377 Nagy Hongrie 

401 Canada Depar tment of Agriculture Ot tawa , Onta r io (CDN) 

420 Oberosterreichische 

Landessaatbau Genossenschaft 

Schimerstralsc t V 

4021 Linz Har t 

(") be rostc rreich / A u t ri che 

440 Universite de l 'Etat de 

Washington 

•Pullman 
Washington 99163 (USA) 

441 Illinois Foundation Seeds PO Box 722, Champaign 

Illinois 61820 (USA) 

4 5 1 Rolimper 44 Al. Jesozolimskie BP 364 
Warszawa 1 

Depar tment of Agriculture F 8c F 
Station de recherches 

Kildarest - Dublin 2 (IR) 
C H - Lausanne 
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V. ITALIAN REPUBLIC 

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding: 

Istituto conservatore dei registri di varieta dei prodotti sementieri 

via Bolzano 16 

00198 Roma 

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

Number Name Address 

1 M i n i s t e r o de l l ' ag r i co l tu ra e delle foresee -

Di rez ione gene rale delta p r o d u z i o n e 

agr icola Via X X Se t t embre - R o m a 

1 1 Is t i ruto spe r imen ta l e per la ce rea l ico l tu ra Via Cass ia - R o m a 

12 Is t i tu to s p e r i m e n t a l e a g r o n o m i c o Via Ce l so Ulpiani - Bari 

13 Is t i ruto s p e r i m e n t a l e per le cu l tu re 

fo ragge re 

/ 
Viale Piacenza - Lodi 

2 0 Is t i ruto di a g t o n o m i a genera le e col t iva-

zioni e rbacee - Univers i ta degli s tudi Via F i l ippo Re - Bo logna 

21 Is t i ruto di a g r o n o m i a genera le e col t iva-

zioni e rbacee - Univers i ta degli s tudi Piazzale delle Casc ine - Firenze 

2 2 I s t i tu to di a g r o n o m i a genera le e col t iva-

zioni e rbacee - Univers i ta degli s tudi Via G . Ce lo r i a - M i l a n o 

2 1 Is t i tu to di a g r o n o m i a genera le e col t iva-

zioni e rbacee - Univers i ta degli s tudi Portici - N a p o l i 

2 4 Is t i ruto di a g r o n o m i a genera le e col t iva-

zioni e rbacee - Univers i ta degli s tudi Viale delle Scienze - P a l e r m o 

2 5 Is t i tu to di a g r o n o m i a gene ra l e e col t iva-

zioni e rbacee - Univers i ta degli s tudi B o r g o X X G i u g n o - Perugia 

2 6 Is t i tu to di a l l e v a m e n t o vegeta le -

Univers i ta degli s tudi Borgo X X G i u g n o - Perugia 

2 7 Is t i tu to di a g r o n o m i a genera le e col t iva-

zioni e rbacee - Univers i ta degli s tudi Via S. Miche le degli Scalzi - Pisa 

28 Is t i tu to di a g r o n o m i a gene ra l e e col t iva-

zioni e rbacee - Univers i ta degli s tudi Via E. De Nico la — Sassari 

4 0 C o m i t a t o n a z i o n a l e p e r l ' energ ia 

nuc lea re Viale Reg ina M a r g h e r i t a - R o m a 

4 1 Iniziat ive agr ico le di F r a s s i n e t o Viale X X I Apr i l e - R o m a 
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Number Name Address 

42 Istituto di cerealicoltura MA di Frassineto Fontarronco Mon tagnano 

43 Istituto di cerealicoltura MA di Frassineto 
- Iniziative agricole di Frassineto 

Fontar ronco M o n t a g n a n o 
Viale XXI Aprile - Roma 

44 Istituto di genetica e sperimentazione 

agraria Via Marconi - Lonigo 

45 Stazione consorziale sperimentale 
di granicoltura per la Sicilia Via Crescimanno - Caltagirone (CT) 

70 Alba SpA Via S. Fermo - Padova 

71 Aldo Grassi Via XXV Aprile - Vespolate 

73 AMI - Agricola mais ibridi Via Grazie - Brescia 

75 Antonio Fioretti Via S. Corona - M a r a n o Vicentino 

76 Asgrow Italia SpA Corso Mazzini - Lodi 

78 F.lli Bruzzi Via Marconi - Novara 

80 Cesare Maliani Via Strampelli - Ardea 

81 Funk's Seed - Cioa Geigy SpA Origgio 

82 CISE - Compagnia italiana sementi 
elette Via Chiosone — Madignano 

83 Consorzio agrario provinciale Via Monteverdi - Cremona 

84 Consorzio agrario provinciale Via del Canalet to - Modena 

/ 85 / c j O N S E M A L M O - Consorzio delle 
^ o p e r a t i v e della r i forma fondiaria di 
Puglia, Lucania e Molise Via Matteott i - Ban 

86 Consorzio nazionale bieticoltori Via Cairoli - Bologna 

87 Consorzio nazionale produt tor i canapa Via Bellini - Roma 

88 CONVASE - Consorzio per la conser-
vazione in purezza delle varieta di 
sementi 

Lungotevere degli Anguillara -
Roma 

89 Dekalb Italiana SpA Corso del Popolo — Mestre 

90 Domenico Marchett i Via Car lo Savio - Arborio 

92 Ente nazionale risi Piazza Pio XI - Mi lano 

93 Federazione italiana dei consorzi 
agrari Via Cur ta tone - Roma 
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Number Name Address 

9 4 A L M O SpA Via R. Sanzio - M o r t a r a 

95 Giovann i R o n c a r o l o Via R o m a - San G i a c o m o Vercellese 

96 ISEA - I ta l ianasement i elette A n c o n a Via M a r c o n i - Fa lconara 

M a r i t t i m a 

97 Lionel lo Dusi Via Saffi - Verona 

98 Luigi Samoggia Via della Zecca - Bologna 

99 Mais ibridi C o l o m b i Orz inuovi 

100 M a r c o Michahel les Via B. C.astclli - Firenze 

102 M a r i o Maratc l l i Casc ina Valasse - San G e r m a n o 

103 F.lli Nicco lo Francesco e Michele 

Michahel lcs Via B. Castclli - Firenze 

104 Pictro Ardizzonc Cascina St rada - Vallc Lomcll ina 

105 Renrof f i SpA GaHcria Ciavour - Bologna 

106 Roff i ssas Via D 'Azcgl io - Bologna 

107 R o m o l o C a n e San Lazzaro di Savena 

108 S A P R 1 - S o c i c t a per aziorii p r o d u t t o r i r iso Piazza Pio XI - M i l a n o 

109 Silvio T o m b o l a n Via Vcne to - T o m b o l o 

1 10 Sisforaggera - Socicta i tal iana scmenti Via M a r c o n i - Bologna 

1 1 1 SIVAM - Socicta i tal iana vctcr inaria 

agricola M i l a n o Via Scarlatti - M i l a n o 

1 12 SNACI - Socicta naz ionale agricola 

commerc ia lc indus t r i a l - Via S. S tc fano - Bologna 

1 14 Socicta po lcsana p rodu t to r i scmcnti Viale Stazionc - Badia Polcsinc 

1 15 Socicta p rodu t to r i scmcnti Gallcria del R e n o — Bologna 

1 16 Vincenzo Valicenti I spe t to ra to Agrar io - Potenza 

1 17 Michelc Pcpc Via Fini - Grav ina di Puglia 

118 Vcnturol i Scmcnti P i anoro Vccchio 

1 19 Achillc Dc Vccchi Via S. Mar i a - Paul lo 

120 Fiorenzo C a r a v a n a Casc ina Fracasset ta - L a m p o r o 

121 Conso rz io agra r io p rovmcia lc Piazzalc Barezzi - Pa rma 



Numbi 

122 

123 

124 

125 

126 

127 

201 

251 

252 

253 

254 

255 

256 

257 

258 

259 

260 

261 

262 

263 

264 

265 

266 

267 

Official Journal of the European Communities N o C 12/175 

Name 

Gasparin Sementi 

Societa europea del seme 

Semenitala SpA - Centro vegetale KWS 

SAIS - Societa agricola italiana sementi 

Hilleshog Fro AB 

Ente di sviluppo nelle Marche 

Societe europeenne de semences (SES) 

J. Ackermann 8c Co. 

Bayerische Warenvermittlung Land-
wirtschaftliche Genossenschaften 

Baur-Schenkung 

W. von Borries - Eckendorf 

Deutsche Saatveredelung Lippstadt 
Bremen GmbH 

A. Dieckmann Heimburg-Saatzucht 

Else Schmidt in Dreihof l.G. 
Pflanzenzucht GmbH 

Fritz Spath, Diplomlandwirt 

Gebriider Dippe Saatzucht GmbH 

Grafin Arnim 

Heine Peragis Getreidezucht GmbH &c Co. 

Jaensch Peragis - Rebenzucht 

Kartoffelzucht Bohom, Inh. Gebr. 
Bohom 

Kleinwanzlebcner Saatzucht 
Aktiengesellschaft vorm. Rabbethge 
& Gieseke 

L. C. Nungesser 

Norddeutsche Pflanzenzucht Liibeck 

Ragis Kartoffelzucht und Handels-
gesellschaft 

Address 

Castelfranco Veneto 

Via della Repubblica - Massalombarda 

Via del Borgo S. Pietro - Bologna 

Via Ravennate - Cesena 

Senigallia 

Via Alpi - Ancona 

avenue de Tervueren 
Woluwe-Saint-Pierre — Bruxelles (B) 

Irlbach (Straubing) (D) 

Miinchen (D) 

Weihenstephan - Griinschwaige (D) 

Ober Bielefeld - Eckendorf (D) 

Postfach 105 - Lippstadt "(D) 

4961 Siilbeck Westdeutschland (D) 

Miinchen (D) 

7452 Seehof Hohenzollern (D) 

Postfach 261 - Herford (D) 

Miinchen (D) 

Einbeck/Hannover (D) 

Einbeck/Hannover (D) 

Liineburg (D) 

Einbeck/Hannover (D) 

Saaten 
BismarckstraGe, Darmstadt (D) 

Schlutup (D) 

Postfach 2529 — Liineburg (D) 
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Number Name Address 

268 Riibensamenzucht G m b H Kampweg 6, Rosdorf (D) 

269 Saatzuchtwirtschaft Fr. Strube G m b H Schoningen (D) 

270 Van Lochow-Pektus G m b H Saatzucht 
Hasselhorst Bergen, Kreis Celle (D) 

271 Von Schmieder Steinach iiber Straubing (D) 

272 Walter Engelen Biichling (D) 

273 Otto Breustedt Schladen/Harz (D) 

274 Saatzucht Dr. h. c. Hans Hege Waldenburg /Wur t temberg (D) 

275 Pflanzenzucht Ober l impurg Franck Schwabisch Hall (D) 

276 Ulrich Breun Steinbach (D) 

277 Von Zwehl 8899 Oberarnbach (D) 

278 Nordostbayerischer Saatbauverband 
G m b H 859 Marktredwitz (D) 

279 Uniplanta - Frhr. Moreau 8899 Niederarnbach (D) 

280 Franck Schwabisch Hall (D) 

281 Hanse Hege Waldenburg /Wur t temberg (D) 

282 Toni Heidenreich Bad Schwartau (D) 

283 Saatzucht Soltau Bergen G m b H Soltau (D) 

284 Z w a a n &c de Wiljes 

Zaadteel t & Zaadhandel G m b H Jungfernstieg 38 - H a m b u r g (D) 

285 Barenbrug Saatzucht G m b H Frankenstrafie 35 - H a m b u r g (D) 

286 D. J. Van der Have G m b H Wilhelmstrafie 27 - Aachen (D) 

301 Dazhnfeldt Odense (DK) 

302 Dansk Planteforasdling A/S Overbygard - Barkop (DK) 

303 De Danske Sukkerfabrikker Langebrogade - Copenhagen (DK) 

351 Andre Blondeau boite postale 1 - Bersee (F) 

352 Belloy Sari Estrees-Saint-Denis (F) 

353 (Jamcan Freres rue Leon Rudent - Orchies (F) 

354 Clause avenue du Mesnil 
Bretigny-sur-Orge (F) 



355 

356 

3 5 7 

358 

359 

360 

361 

362 

363 

364 

365 

366 

367 

368 

369 

370 

371 

372 

373 

374 

375 

376 

377 

378 

Official Journal of the European Communities No C 12/177 

Name 

Charles Lafite 

Claude-Camille-Benoist 

Devaux-Chanu 

Genest 

Florimond Desprez 

France Mai's 

Goulven Mazeas 

Grandes Cultures UCOPAC Vilmorin 

Hauray et Demesmay 

Henry Demesmay 

INRA - Institut nat ional de la recherche 
agronomique 

Lecureur Freres 

Lepeuple 

Limagrain 

Mais-Angevin - Hodee C o m e 

Ministere de l 'agriculture, station de 
Haute Belgique 

Perronin Semences 

Ringot 

Saint Jeannet Lasserre 

Societe nationale des chemins de fer 
franyais 

Tourneur Freres 

Dromigny et Hamel 

Federation des syndicats bretons des 
producteurs de semences de pommes 
de terre 

Federation nationale des producteurs de 
plants de pommes de terre 

Lesgourgues Gavadour Cargill 

Address 

boite postale 182 - Reims Cedex (F) 

ferme de Moyencour t - Orgerus (F) 

rue de Nomain - Orchies (F) 

rue Pierre Delore - Lyon Cedex (F) 

Cappelle par Templeuve (F) 

Toulouse (F) 

rue Sainte Anne - Guingamp (F) 

boite postale 3 - Verneuil-l 'Etang (F) 

rue Cardinal Mercier - Paris (F) 

rue Arnoud de Vuez - Lille (F) 

rue de Crenelle - Paris (F) 

rue de la Gare - Artenay (F) 

Bersee (F) 

Mons (B) 

boite postale 1 - La Menitre (F) 

Libramont (B) 

boite postale 517 - M o n t l u f o n (F) 

rue Leon Beauchamp 
la Chapelle-d'Armentieres (F) 

avenue de Lespinet — Toulouse (F) 

boulevard Diderot - Paris (F) 

boite postale 1 - Coulommiers (F) 

boite postale 41 - Provins (F) 

quai de l 'Odet - Qu imper (F) 

Paris (F) 

Peyrehorade (F) 
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Number Naam Address 

380 Hts. Ceres 91660 Mereville (F) 

401 NSDO - National Seed Development 
Organization, Ltd Cambridge (UK) 

402 Universal Plant Breeding Ltd Caistor, Lincoln (UK) 

551 Barenbrug's Zaadhandel NV Arnhem (NL) 

552 Agrico Nagelestraat - Emmeloord (NL) 

553 Zwaan 8c De Wiljes Stationsstraat - Scheemda (NL) 

554 Friesche Maatschappij van Landbouw Lceuwarden (NL) 

555 Friese Maatschappij van Landbouw Metalawier (NL) 

556 Friese Coop. Handelsvereniging voor 
Zaaizaad en Pootgoed de Z.P.C.G.A. Leeuwarden (NL) 

557 Hettema Zonen NV PO box 99 - Emmeloord (NL) 

538 N.V. Hollandsche Suikerbieten Selectie 
Maatschappij Amsterdam (NL) 

559 Ids. H. Bierma H. I. Bierma Holverd (NL) 
Siegerda State/Holverd (NL) 

560 Jordens' Zaadhandel NV Graaf Van Loonstraat - Blerick (NL) 

561 K. L. de Vries (NL) 

562 Koninklijke Beetwortelzaadcultuur, 
Kuhn 8c Co. NV Naarden (NL) 

563 J. P. G. Konst Hoofddorp (NL) 

564 Zelder BV Ottersum (NL) 

565 Mommersteeg Internationaal BV 
Zaadteelt en Zaadhandel Vlijmen (NL) 

566 G. S. Mulder c.s. Warfum (NL) 

567 Nationals Cooperatieve Aan- en Ver-
koopvereniging voor Land- en Tuinbouw 
g.a. - CEBECO Blaak - Rotterdam (NL) 

568 J. Oldenburgen Assen (NL) 

569 M. Rademakers Bant (NL) 

570 J. J. Schilt Marknesse (NL) 

571 D. J. van den Have Kapelle Biezelinge (NL) 
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Number Name Address 

572 Van Hngclcn Vlijmen (NL) 

5 7 . 1 NV Verenigde Kweekbedrijven Hmmeloord (NL) 

5 7 4 Zwaanesse SA Voorburg (Den Haag) (NL) 

5 7 5 ]. A. Crebas Noorderr ingweg Bant (NL) 

576 Folkert Gerlof van der Zee Lccuwarden (NL) 

577 Ot to Braak Lccuwarden (NL) 

5 7 X Wolf & Wolf Amsterdam (NL) 

601 Institut Z a Kukuruz Amsterdam (NL) 

603 Institut Za Poljoprivredna 

Istrazivanja Novi Sad (YU) 

611 Centrale Handlu Zagranicznego 
Rolimpex Warszawa (PL) 

6 1 2 Hodowla Buraka Cukrowego Warszawa (PL) 

6 2 5 Academia de Stiinte Agrieole 
si Silvice Bucarest (R) 

631 Deutscher Saatgut Handelsbetr ieb Berlin-Treptow (DDR) 

642 W. Weibull AB Landskrona (S) 

643 Hilleshog Fro AB Landskrona (S) 

644 Associazione sementi svedesi Svolof (S) 

645 A.B. Seed Scan International M a l m o (S) 

6 5 1 Auburn University Agricultural 
Experiment Station Auburn, Alabama (USA) 

6 5 2 Jaques Seeds Prescott Wisconsin (USA) 

6 5 4 W.H.F. Renk & Sons Co. Wisconsin (USA) 

6 5 5 Carl Ross Bethesda - Maryland (USA) 

6 5 8 Security Seed Company San Joaquin - California (USA) 

6 5 9 Robert Buker of Farmers Forage 
Research West Lafayette - Indiana (USA) 
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VI. IRELAND 

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding: 

Department of Agriculture 

Kildare Street 

Dublin 2 

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

Number Name Address 

1 Agricultural Institute 
(An Foras Taluntais) Oakpa rk , Car low 

2 Cereal Station Ballinacurra, Midleton, County Cork 

3 Depar tment of Agriculture Kildare St, Dublin 2 

4 Depar tment of Farm Management 

UCD 

Lyons Estate, Ceibridge, County 
Kildare 

5 Irish Sugar Company Earlsfort Terrace, Dublin 2 

6 Hilleshog Seed Co. Ltd PO Box 86, S, 26122 Landskrona (S) 

7 Weibullshplm Plant 
Breeding Institute 26120 Landskrona (S) 
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VII. KINGDOM OF THE NETHERLANDS 

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding: 

Nederlandse Algemene Keuringsdienst (NAK) 

Postbus 5 

6700 AA Wageningen 

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

Number Name Address 

203 Nor th Sea Breeding 

Company N.O.C. BV 
8900 A A Leeuwarden 

205 Barenbrug Holland BV 6678 AC Oosterhout 

212 H. 1. Bicrma 9151 BB Holwerd 

215 J. Boesjes 7914 PA Nieuweroord 

218 O. Braak c.s. 8921 TX Leeuwarden 

219 F. Brands c.s. 9451 A M Rolde 

227 Cebeco-Handelsraad 3011 GA Rot terdam 

228 Zclder BV 6595 N W Ottersum 

232 J. A. Crebas 8314 PX Bant 

234 B. Dankert 9053 LP Finkum 

237 B. Dekker 7671 GR Vriezenveen 

242 VEB Saat- und Pflanzgut Ex-
und Import 

Berlijn-Treptow r DDR 

249 J. E. Doornbos 9541 X M Vlagtwedde 

253 Duplex BV 1016 BS Amsterdam 

255 J. P. Dijkhuis, „Luidenburg" 9963 PC Warfhuizen 

263 Van Engelen Zaden BV 5250 AA Vlijmen 

264 L. E. Enting 
7875 BD Exloo 
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Number Name Address 

268 Friese Mij. van Landbouw 8911 AX Leeuwarden 

270 G. Geertsema Groningen BV 9723 BD Groningen 

273 Erven Van Hacringen Dedemsvaart 

274 Ir. J. P. Haisma 9251 EG Bergum 

275 Den Hartigh BV 8311 AA Espel 

276 Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel 
D. J. van der Have BV 

4420 AA Kapelle 

277 Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel 
D. J. van der Have BV 

4421 AA Kapelle 

Dr. R. J. Mansholt's Veredelingsbedrijf 
BV, Westpolder 

A. P. Timmers 

9970 AA Ulrum 

4791 AG Klundert 

282 H. Hettema 8303 ZV Emmeloord 

283 Hettema Zonen BV 8304 AS Emmeloord 

285 Hilleshog Fro AB Landskrona, Zweden 

286 BV Hollandse Suikerbieten Selectie 
Mij. 

1075 AD Amsterdam 

290 Erven P. J. Hijlkcma Mensingeweer 

296 J. Joordens' Zaadhandel BV 5995 ZG Kessel 

298 K. Kanning 9663 SG Nieuwe Pekela 

299 H. Kiers 9421 PP Bovensmilde 

300 Erven H. Kistemaker Kolhorn 

302 J. P. G. Konst 2136 LK Zwaanshoek 

305 Kraai Zaden BV 9541 AJ Vlagtwedde 

306 H. de Kreek 3295 EG 's-Gravendeel 

307 S. Kroeze 8303 EL Emmeloord 

309 BV Kon. Beetwortelzaadcultuur 
Kuhn en Co. 

1411 GM Naarden 

310 G. Kuik 8301 BR Emmeloord 

311 Kweekinstituut Kama 7876 TC Valthermond 

313 J. J. Lamse 4486 PN Colijnsplaat 
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Number Name Address 

326 Dr. R. J. Manshol t ' s Vercdelings-

bedrijf BV, Westpolder 9970 AA Ulrum 

328 1. Minkcs 9218 PG Opeinde 

329 Mommers teeg International BV 525 1 C H Vlijmen 

330 G. S. Mulder c.s. 9989 AN War f fum 

335 V.o.f. Nederlandse Tetilakwckcrs 2 5 1 7 EJ 's-Gravenhage 

336 V.o.f. Ncdcrlandsc Tcwerakwckcrs 2 5 1 7 EJ 's-Gravenhage 

338 N o r t h r u p King Co. \ Minneapolis, Minnesota, USA 

339 H. Offcreins 9331 CJ Norg 

340 J. Oldenburger 9406 XE Assen 

344 L. R. Panman 9501 XA Stadskanaal 

353 Proefstation voor dc Groenteteelt in de 
Voile Grond 1816 MJ Alkmaar 

354 Hrven J. Prumrnel T weede- Exloermond 

357 M. Rademakers 8314 PM Bant 

^60 Ir. P. ( \ Rockers 6591 CR Gennep 

362 C.entrala Handlu Zagraniczncgo, 
„Ro l impcx" Warschau, Polcn 

368 De Samenwerkende Kweekbcdrijven 
Van Engelen Zaden BV, en 5250 AA Vlijmen 

J. Joordcns ' Zaadhandel BV 5995 Z G Kessel 

369 De Samenwerkende Kweekbcdrijven 
G. Gecrtscma-Groningen BV 9723 BD Groningen 

Kon. K week bed rijf cn Zaadhandel 

D. J. van der Have BV en 4420 AA Kapelle 

Dr. R. J. Manshol t ' s Veredclings-
bedrijf BV, Westpolder 9970 AA Ulrum 

370 De Samenwerkende Kweekbcdrijven 
G. Geertsema-Groningen BV en 9723 BD Groningen 

Dr. R. J. Manshol t ' s Vercdelings-
bedrijf BV, Westpolder 9970 AA Ulrum 

376 E. Scholten en 9431 GL Westerbork 

J. Scholten 6721 BD Bennekom 
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Number Name Address 

381 Kon. Zaad tee l t en Z a a d h a n d e l 

Sluis en G r o o r BV 

1600 AA Enkhuizen 

3 8 9 Sticht ing , ,Fonds ter Bevorder ing 

van de Veredel ing van 

L a n d b o u w g e w a s s e n " 6 7 0 9 DB Wageningen 

3 9 0 Dc Stichting voor MaVsvcredeling 4 4 2 0 AA Kapelle 

3 9 3 L. D. Stol 9953 RA Baflo 

398 P. de Swar t 9051 T A Stiens 

4 0 2 ARS, USDA Beltsville, M a r y l a n d , USA 

4 0 6 Veenkolonia le Boerenbond 9 6 4 0 AA V e e n d a m 

4 0 8 BV Verenigde Kweekbedr i jven 8 3 0 0 AA Emmeloo rd 

41 1 W. Weibull AB Landsk rona , Z w e d e n 

4 1 8 J. P. Wiersema M z n 9909 TG Spijk 

4 1 9 BV L a n d b o u w b u r e a u Wiersum 9 7 1 7 CB Gron ingen 

421 Wolf en Wolf BV, Postbus 4 0 0 8200 AK Lelystad 

4 2 9 De Z P C 8 9 1 1 BB L e e u w a a r d e n 

4 3 0 Z w a a n en de Wil jes ' Zaad tee l t en 

Z a a d h a n d e l BV 9679 EG Scheemda 

431 A. R. Z w a a n en Z o o n BV Zaad tee l t 

en Selectiebedrijf 2 2 7 5 BR V o o r b u r g 

4 3 2 BV Z w a a n e s s e 2 2 7 5 BR V o o r b u r g 

4 3 6 K. D. M u l d e r van Leens Di jks t ra de 
Z . P. C. 

9 0 4 3 V W De Wier 
8911 BB Leeuwarden 

438 F. G. van der Zee en Z o n e n de 
Z . P. C. 

8921 T W Leeuwarden 
8911 BB Leeuwarden 

4 4 0 G. Geer t sema-Groningen BV en 
Gebr . H . H. en A. Ebbinge 

9 7 2 3 BD Groningen 
8305 AR Emmeloo rd 

4 4 5 O t t o Pick and Sons Ltd. R i c h m o n d Hill, On ta r io , C a n a d a 

446 J. Elzinga 
de Z. P. C. 

8 3 0 4 A M E m m e l o o r d 
8 9 1 1 BB Leeuwarden 

4 4 8 J. P. en P. R. Di jkhuis 9 9 6 3 PC War fhu izen 

4 4 9 P. H . Edzes 
de Z . P. C. 

8305 AL E m m e l o o r d 
8911 BB Leeuwarden 
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Number Name Address 

450 Erven H. Kistemaker Kolhorn 

Dr. R. J. Manshol t ' s Veredelingsbedrijf 
BV Westpolder 

9970 AA Ulrum 

451 University of Rhode Island Kingston, Rhode Island, USA 

452 De Samenwerkende Kweekbedrijven Pioneer 
Hi-Bred International Inc. en Kon. Kweek-
bedrijf en Zaadhandel 
D. J. Van der Have BV 

Des Moines, Iowa, USA 

4420 AA Kapelle 

461 Pennstate University, College Park Pennsylvania, USA 

462 C. J. Omtzigt 8303 H Z Emmeloord 

463 P. Y. v. d. Werff 
d c Z . P. C. 

9078 PX Oude Bildtzijl 
8911 BB Leeuwarden 

464 J. Nammensma 
dc Z. P. C. 

8219 PV Lelystad 
8911 BB Leeuwarden 

465 Trans Solanum BV 9216 VH Oudega 

468 Ciba-Geigy AG Basel, Zwitserland 
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VIII. UNITED KINGDOM . 

(a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding: 

Ministry of Agriculture, Fisheries and Food 

Whitehouse Lane 

Huntingdon Road 

Cambridge CB3 OLF 

(b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

Number Name Address 

501 Abed Plant Breeding Station DK-4920 Sellested, Denmark 

502 Alan W. Page and Co. Ltd Billingborough, Sleaford, Lines 
NG34 0NS 

503 Maison Andre Blondeau boite postale 1, 59235 Bersee, France 

504 Anglo-Maribo Seed Company Ltd Potterhanworth Lines LN4 2DY 

505 Arthur Guinness and Son & Co. 
(Park Royal) Ltd 

Park Royal Brewery, London NW10 7RR 

505a Guinness Barley Research Station Codford, Warminster, Wilts 

506 Barenbrug, Holland BV PO Box 4, Arnhem, Netherlands 

507 Germinal Holdings Ltd Commercial Road, Banbridge, 
N. Ireland 

508 M. Brock-Odense Vesterbro 3, 5000 Odense, Denmark 

509 Bush Johnsons Ltd Woodham Mortimer, Maldon, 
Essex CM9 6SN 

510 Canadian Department of Agriculture Ottawa, Canada 

511 H. Edmunds Cholderton Estate Office, 
Cholderton, Nr Salisbury, Wilts 
SP4 0DR 

512 Cebeco-Handelsraad BV Blaak 31, PO Box 182, Rotterdam, 
Netherlands 

512a Nationale Cooperatieve AAN-EN As 512 

513 Charles Sharpe & Co. Ltd Sleaford, Lines NG34 7HA 

514 Cotswold 8c District Seed 
Growers Association 

c/oR.Townsend & Co. Ltd, Stratford Mills 
Stroud, Gloucester GL5 4AG 

515 A/S L. Dashnfeldt Havefra Postbox 15, 5100 Odense, Denmark 
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516 A/S Dansk Frahandel, Trifolium-Silo Tastrupgard, 2630 Tastrup, Denmark 

517 Danske Landboforeningers 
Fraforsyning 

4000 Roskilde, Denmark 

518 Department of Agriculture and 
Fisheries (Republic of Ireland) 

2 Merrion Street, Dublin 2 

518a Department of Agriculture and 
Fisheries (Republic of Ireland) 

Agriculture House, Kildare Street, 
Dublin 2, Ireland 

518b 
I 

Department of Agriculture and 
Fisheries (Republic of Ireland) 

Section 21, Agriculture House, 
Kildare Street, 
Dublin 2, Ireland 

519 Department of Agriculture and 
Fisheries for Scotland 

Chesser House, Gorgie Road, 
Edinburgh EH11 3AW 

520 Maison Florimond Desprez Cappelle-5942, Templeuve, France 

522 Devon and Cornwall Seed Growers 
Association 

Agriculture House, Queen Street, 
Exeter, Devon 

523 Koninklijk Kweekbedrijf en 
Zaadhandel D. J. van der Have BV 

Kapelle 3615, Biezelinge, 
Netherlands 

524 Dorset NFU Agriculture House, High West Street, 
Dorchester, Dorset DTI 1UY 

525 H. L. Drewitt Colworth Manor, Chichester, Sussex 

526 Dromigny et Hamel SA boite postale 41, 77160 Provins, France 

526a Sica SE.CO.CE 91720 Maisse, France 

527 Grasslands Division (DSIR) Private Bag, Palmerston North, 
New Zealand 

528 Eastern Counties Farmers Ltd Box 3, 86 Princes Street, Ipswich, 
Suffolk IP1 1RU 

529 Eastern Region Clover Association c/o Pope &c Chapman Ltd, 13/19 
Hockerill Street, Bishop's Stortford, 
Herts CM23 2DH 

530 Elsoms Seeds Ltd Pinchbeck Road, Spalding, Lines 
PE11 1QG 

531 Elvingston Estates Ltd Gladsmuir, East Lothian, Scotland 

532 Ets de Rycke Zaaizaadinrichtingen, Stationsstraat 164, 
9880 Aalter, Belgium 

533 Just-Heinrich von Rvimker Ober Wiirzburg 2, 8702 Greussenheim, 
Federal Republic of Germany 

533a Saatzuchtwirtschaft von Riimker As 533 
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533b Saaten-Ring As 533 

534 F. von Lochow-Petkus GmbH Postfach 5, 3103 Bergen, 
Federal Republic of Germany 

535 Cartons Agram Ltd PO Box 36, Lord Street, 
Southport PR9 OAT 

535a Cartons PDP Ltd As 535 

536 Gebr. van Engelen Zaden BV Vijhoevenlaan 4, Post Box 35, 
Vlijmen, Netherlands 

537 General Swedish Seed Co. Ltd S-268 00 Svalof, Sweden 

538 Genest SA Zone industrielle de Tharabie, 
rue de Lazais, St-Quentin, 
Fallavier, 38290 La Verpillere, France 

539 Goldsmith Bros Ltd 43 Garland Street, Bury St Edmunds, 
Suffolk 

540 C. & A. Gould (Newgrain) Ltd Moreton Mill, Moreton, Ongar, 
Essex CM5 0DP 

540a Newgrain Breeders As 540 

540b Newgrain Ltd As 540 

541 W. Hamill Duke Street, Ballymena, 
Northern Ireland 

542 P. J. Hijlkema Mensingeweer, Netherlands 

543 Hilleshogs Fro AB PO Box 302, S-261 23, 
Landskrona, Sweden 

544 Hurst Gunson Cooper Taber Ltd Avenue Road, Witham, Essex CM8 2DX 

545 L'institut national de la recherche 
agronomique (INRA) 

Bureau de gestion des varietes, 
CNRA, route de Saint-Cyr, 
78000 Versailles, France 

545a L'institut national de la recherche 
agronomique (INRA) 

149 rue de Crenelle, 
Paris 7e, France 

546 Institute of Plant Breeding Wageningen, Netherlands 

548 J. Joordens Zaadhandel BV Kessel, 3 APOB 7823, Netherlands 

549 Kent Wild White Clover and Perennial 
Ryegrass Committee of the Kent 
Branch NFU 

2 Glebe Gardens, Lenham, 
Maidstone, Kent 

550 G. Kraai Wzn Weenderstraat 136, Vlagtwedde, 
Netherlands 

551 Landbouwbureau Wiersum BV Rendierweg 10, Dronten, Netherlands 
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552 Mai's-Angevin-Hodee boite postale 1, Corne, 49205 
Beaufort-en-Vallee, France 

553 Maple Leaf Mills Ltd Ontario, Canada 

554 Macdonald College Montreal, Canada 

556 Miln Marsters Group Ltd Boughton, Chester CH3 5AA 

556a Miln Marsters Group Ltd Waterloo House, Waterloo Street, 
King's Lynn PE30 1PA 

556b Miln Marsters Group Ltd Plant Breeding Station, Churton Road, 
Farndon, Chester CH3 6QP 

557 Department of Agriculture for Northern 
Ireland 

Dundonald House, Upper Newtownards 
Road, Belfast BT4 3SB 

557a Department of Agriculture 
for Northern Ireland 

Plant Breeding Division, Loughgall, 
Armagh, Northern Ireland 

558 NAK Bosrandweg 5, Wageningen, Netherlands 

559 National Seed Development 
Organization Ltd (NSDO) 

Newton Hall, Newton, Cambridge 
CB2 5 PS 

560 Nickersons Seeds Field House, Grimsby, 
, South Humberside DN34 4SX 

560a Nickersons Sugar Beet Seed Rothwell, Lines LN7 6DT 

560b Nickersons Seed Potatoes Holton-Le-Clay, Grimsby, 
South Humberside DN36 5HW 

561 Hans-Georg Lembke KG 
Norddeutsche Pflanzenzucht 

D-2331 Hohenlieth, Post Holtsee, 
ii. Eckernforde, 
Federal Republic of Germany 

562 Zelder BV Landgoed Zelder, Ottersum (L), 
Netherlands 

563 NVH Mommersteeg Zaadteelt en Zaadhandel, PO Box 1, 
Vlijmen 4032, Netherlands 

563a Mommersteeg Seed Co. Ltd Station Road, Finedon, Wellingborough, 
Northants N N 9 5NT 

563b Mommersteeg International BV As 563 

563c Mommersteeg International As 563a 

564 Oregon State University Oregon, USA 

565 Pajbjergfonden Dyngby, 8300 Odder, Denmark 

566 Pennsylvania State University Pennsylvania 16802, USA 
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567 W. B. Pollock Kildinny, Forgandenny, Perth, Scotland 

568 Professor Janossy, Miklos 
Deutsch 

National Institute of Agrobotany, 
Hungary 

569 Reckitt & Colman Products Ltd Carrow, Norwich, Norfolk NR1 2DD 

570 RHM Agricultural Industries Ltd Throws, Stebbing, Dunmow, 
Essex CM6 3AQ 

571 Rijksstation voor Plantenveredeling Burg van Gansbergelaan 109, 
9220 Merelbeke, Belgium 

572 Rolimpex Zurawia 32/34 Warsaw, Poland 

573 Rothwell Plant Breeders Ltd Rothwell, Lines LN7 6DT 

574 Scots Timothy Seed Growers Assoc. Blair Drummond, Stirling, Scotland 

575 Seed Potato Marketing Board for 
Northern Ireland 

Bulloch House, 2 Linenhall Street, 
Belfast BT2 8 HA 

577 Station d'amelioration des plantes rue du Bordia 4, 5800 Gembloux, 
Belgium 

579 The Cereal Station Ballinacurra, Midleton, County 
Cork, Ireland 

580 Tourneur Freres 64 rue du General Leclerc, boite postale 1, 
77120 Coulommiers, France 

580a Ackermann-Tourneur 64, rue du General Leclerc, boite postale 1, 
77120 Coulommiers, France 

581 Twyford Seeds Ltd Scotts Farm, Kings Sutton, 
Banbury, Oxon OX 17 3QW 

582 Unicorn Plant Breeders Ltd 67 Kyle Street, Ayr, Scotland 

582a Unicorn Plant Breeders Ltd Pinchbeck Road, Spalding, 
Lines PE111QG 

583 Unilever Ltd Unilever House, Blackfriars, London 
EC4P4BQ 

584 Union de cooperatives agricoles de 
cereales pour la production et Ame-
lioration des semences (UCOPAC) 

boite postale 3, 77390 Verneuil-l'fitang, 
France 

585 University of Alberta Canada 

586 J. Vinnicombe & Sons Ltd Littlehampton, Sussex BN17 7PB 

587 Nederlandse Tetilakwekers Groot Hertoginnelaan 52, The Hague, 
Netherlands 
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Nederlandse Tewerakwekers 

Weilbullsholm Plant Breeding Institute 

Weibullsholm Plant Breeding Institute 

W. Weibull A. B. 

Wm. Alexander (Eynsford) Ltd 

Wynnstay & Montgomeryshire 
Farmers Ltd 

Zwaan & de Wiljes 

Maison Fernand Lepeuple 

J. P. Dijkhuis, Selectiebedrijf 
Luidenburg BV 

Saatzucht Steinach 
Dr. M. von Schmieder Nachf. 

Vilmorin-Andrieux 

WHD Seed Growers Ltd 

Suttons Seeds Ltd 

Dansk Planteforaedling A/S 

Barclay Ross & Hutchison Ltd 

Wm. K. McNair 

W. von Borries-Eckendorf 

Deal Cullen Seeds Ltd 

fits Ringot 

Hammenhog FBI 

Address 

Groot Hertoginnelaan 52, The Hague, 
Netherlands 

S-261 20 Landskrona, Sweden 

c/o Hurst Gunson Cooper Taber Ltd, 
Crop Research and Development Unit, 
Great Domsey Farm, Peering, 
Colchester C05 9ES 

As 589 

Home Farm, Eynsford, Dartford, 
Kent DA4 OAP 

Llansantffraid, Montgomery 

Zaadteelt en Zaadhandel BV 
Stationsstraat 124, PO Box 2, 
Scheemda, Netherlands 

5, rue de Wattines, 59235 Bersee, 
France 

Baron van Asbeckweg 2, Warfhuizen, 
Groningen, Netherlands 

8441 Steinach iiber Straubing, 
Federal Republic of Germany 

4, quai de la Megisserie, 75001 Paris, 
France 

Northgate Place, Staple Garden, 
Winchester S023 8SR 

Hele Road, Torquay TQ2 7QJ 

Overbygaard, 7080 Berkop, Denmark 

32 Ashgrove Road, Aberdeen AB9 8AL 

67 Hamilton Drive, Portobello, 
Edinburgh EH15 1NP 

D-4811, Leopoldshohe, Hovedissen, 
Post Schuckenbaum, 
Federal Republic of Germany 

49 Braintree Road, Witham, 
Essex CM8 2BZ 

62 bis, rue Leon Beauchamp, 
59930 La Chapelle-d'Armentieres, 
France 

Hammenhog, Sweden 
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608 University of Manitoba and 
Dr B. R. Stefansson 

Plant Science Dept., Winnipeg^ 
Manitoba R3T 2N2, Canada 

609 Pope & Chapman Ltd 13-19 Hockerill Street, Bishop's 
Stortford, Herts CM23 2DH 

610 Zaden (Seeds) Labor SV Klein Dokkaai 1-5, 9000 Gent, Belgium 

611 Kleinwanzlebener Saatzucht AG vorm. 
Rabbethge & Giesecke 

Postfach 146, 3352 Einbeck, 
Federal Republic of Germany 

612 Aves &c Partners Ltd 7 Victoria Street, Belfast, 
Northern Ireland 

614 An Foras Taluntais Oakpark Research Centre, Carlow, 
Ireland 

616 Agriculture Canada 
Research Station 

University Campus, Saskatoon, 
Saskatchewan SN7 OX2, Canada 

617 Agrimpex PO Box 62-278, Nador-u 22, 
Budapest, Hungary 

618 Dr. J. Ackermann & Co. Ringstrafie 17, 8441 Irlbach, 
Federal Republic of Germany 

620 Van de Bilt Zaden BV Rondweg P 145, Sluiskil, Netherlands 

621 Etablissements Claude-Camille Benoist Ferme de Moyencourt, 78910 Orgerus, 
France 

622 Ets. A. Bataille boite postale 12, 59273 Fretin, France 

623 Burgenland Pflanzenzucht GmbH Friedrich-Friesen-Strafe 11, 5300 Bonn-
Beuel 1, Federal Republic of Germany 

624 Kurt Behm GmbH Kl. JohannisstraGe 20,2000 Hamburg 11, 
Federal Republic of Germany 

623 John Bryant (Romsey) Ltd 71 The Hundred, Romsey, Hants 
S 0 5 8BZ 

626 Ets Belloy 60190 Estrees-Saint-Denis (Oise), France 

627 Les graines Caillard 41 rue Dupetit-Thouars, 
boite postale 175, 49010 Angers Cedex, 
France 

628 Cooperative agricole de cereales du 
bassin de 1'Ad our (CACBA) 

avenue Caston Phoebus, 
64230 Lescar, France 

629 D. W. H. Cargill (Potatoes) Ltd Benholm, Montrose, Angus, Scotland 

630 Codisol (CNTA) 12, avenue George V, 75008 Paris, 
France 

631 W. A. Church (Bures) Ltd Bures, Suffolk 
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632 The Carlsberg Breweries Gl. Carlsbergvej 8, DK-2500, Valby, 
Copenhagen, Denmark 

632a Carlsberg Plant Breeding As 632 

633 Gavadour-Cargill Ets Lesgourges, 85 rue Alsce-Lorraine 
Croix-de-Pardie, 40300 Peyrehorade, 
France 

635 Cambier Freres Auchy-les-Orchies, 59310 Orchies, 
France 

637 Dalgety Franklin Ltd Green Lane West, Rackheath, 
Norwich NOR 9YA 

638 C. Endress 8664 Horlachen, Post Stammbach, 
Federal Republic of Germany 

639 Adriaan Eikelenboom Sotaweg 24, Oude Wetering, Netherlands 

640 Edwin Tucket & Sons Ltd Brewery Meadow, Stone Park, 
Ashburton, Newton Abbot, Devon 
TQ13 7DG 

641 Eastes &c Loud Ltd Pivington Mill, Pluckley, Ashford, Kent 

642 Saatzuchtgesellschaft Strengs Erben 
(Streng, Otto, und Eder, Edith) 

8701 Aspachhof, Bahnst. Uffenheim, 
MFR Gollhoff, 
Federal Republic of Germany 

643 Farm Seeds Ltd Stow Bardolph, King's Lynn, 
Norfolk PE34 3JA 

643 a Farm Seeds (Potatoes) Ltd As 643 

644 Andre Focquaert 

PVBA 

Stationsstraat 60, 9990 Maldegem, 
Belgium 

645 Fulford Trumps & Co. St Thomas Road, Launceston, 
Cornwall 

646 Feldsaaten Freudenburger GmbH Postfach 1 04, 4150 Krefeld 11, 
Federal Republic of Germany 

647 Finneys Seeds Ltd 94/104 Grainger Street, Newcastle upon 
Tyne NE99 1PB 

648 Cooperative agricole de Froissy Froissy 60480, France 

649 Pflanzenzucht Oberlimpurg Schwabisch Hall, Postfach 5 90, 
Federal Republic of Germany 

650 Fishers Seeds Ltd Cranswick, Driffield, Yorkshire 
Y 0 2 5 9PG 
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651 Paul Guilleman boite postale 36, 124, rue de Cambrai, 
59500 Douai, France 

65 2 RAGT 18, rue de Seguret Saincric, 12003 Rodez 
France 

653 GIE Ameliorations fourrageres 1, rue Hegesippe Moreau, 
boite postale 41, 77160 Provins, France 

655 Groupement agricole essonais boite postale 7, 91720 Maisse, France 

656 Geertsema - Groningen BV Postbox 405 NL-8001, Groningen, 
Netherlands 

657 Claude Guilleman 7, rue de la Lys, 6000 Beauvais, France 

658 BV Handelskwekerij 
M. C. van Staaveren 

Postbus 265, Aalsmeer 1210, 
Netherlands 

659 Georges Hanet 76980 Veules-les-Roses, France 

660 Istituto sperimentale per le colture 
foraggere 

Viale Piacenza 25, 20075 Lodi, 
Milano, Italy 

661 Ir. J. P. Haisma Hillamaweg, 62-64 Bergum, Friesland, 
Netherlands 

662 Dr. h. c. Hans Hege 7112 Hohebuch, Post Waldenburg/ 
Wiirtt., Federal Republic of Germany 

663 Holliwell Seed & Grain Co. 5 Oxenturn Road, Wye, Ashford, Kent 

664 Hunsballe 7500 Holstebro, Denmark 

665 W. W. Johnson & Son Ltd Stells Lane, Boston, Lines PE21 8AD 

667 E. W. King & Co. Ltd Grange Hill, Coggeshall, 
Essex C06 IRA 

668 Laboratoire de physiologic vegetale 
de la Londe 

SNC Barbaret-Blanc 
83250 La Londe, Les Maures, France 

669 Cooperative Limagrain Station experimental de Mons, 
boite postale 115, 63201, Riom, France 

670 Lemaire-Deffontaines Auchy-les-Orchies, 59310 Orchies, 
France 

671 Landwirtschaftliche Lehranstalten 
Triesdorf 

8821 Triesdorf iiber Gunzenhausen, 
Federal Republic of Germany 

672 Landbrugets Kornforaedling Sejet, 8700 Horsens, Denmark 

673 GIE Legland Rue de Hem, 59148 Flines-les-
Raches, France 
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674 Saatzuchtwirtschaft Lang-Doerfler 8401 Niedertraubling, 
Federal Republic of Germany 

675 St Jeannet Lasserre SA 111, avenue de Lespinet, 
boite postale 4043, 31029 Toulouse 
Cedex, France 

676 fits Leblond SA Villegats, 27120 Pacy-sur-Eure, France 

677 Lofts pedigreed Seed Inc. PO Box 146, Chimney Rock Road, 
Bound Brook, New Jersey 08805, USA 

678 E. B. LeGrice 
(Hybridisers) Ltd 

Roseland Nurseries, Yarmouth Road, 
North Walsham, Norfolk 

679 Dr R. J. Mansholt's 
Veredelingsbedrijf BV 

Westpolder 8, Ulrum, Groningen, 
Netherlands 

680 Instituut voor de Veredeling 
van Tuinbouwgewassen 

Mansholtlaan 15, Wageningen, 
Netherlands 

681 E. T. McLaughlin, Chairman Variety 
Testing Committee, c/o Candian Seed 
Growers Association 

Box 8455, Ottawa, Ontario K1G 3T1, 
Canada 

685 SPRL Clovis Matton rue du Quai 5, 9691 Kerkhove, 
Matton, Belgium 

686 A. Momont-Hennette & ses 8is 59246 Mons-en-Pevele, France 

687 Michigan State University Lansing, Michigan, USA 

690 Nordostbayerischer Saatbauverband 
GmbH 

8590 Marktredwitz, Verbandshof, 
Federal Republic of Germany 

691 Nordsaat Saatzuchtgesellschaft mbH D-2322 Waterneverstorf, 
Post Liitjenburg, Ostholstein, 
Federal Republic of Germany 

693 Northrup King & Co. PO Box 959, 1500 Jackson St N.E., 
Minneapolis, Minnesota 55413, USA 

694 Northup King Ltd 58 Princes Street, Southend-on-Sea, 
Essex SSI 1QF 

695 Northern Ireland Seed Trade 
Association 

Banbridge, Northern Ireland 

698 Oseco Ltd PO Box 219, Brampton, Ontario, 
Canada 

699 Probstdorfer Saatzucht GmbH 1011 Vienna, Parkring 12, Austria 

700 Plant Breeding Institute Maris Lane, Trumpington, Cambridge 
CB2 2LF 
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701 Paul Pekmez 2 bis, route d'Oberhausbergen, 
67200 Strasbourg-Cronenbourg, France 

702 Plantagenet Seeds Ltd 9a Market Place, Pickering, N. Yorkshire 

703 Otto Pick & Sons Seeds Ltd Box 126, Richmond Hill, Ontario, 
Canada L4C 4X9 

704 P. H. Petersen D-2391 Lundsgaard, Post Langballig, 
Postfach 6, 
Federal Republic of Germany 

705 Ets Gaston Planchard Bourse du commerce, 75040 Paris 
Cedex 01, France 

706 Parnell Lang & Co. Ltd 5 Ashton Road, Marsh Barton, Exeter 
EX2 8LN 

707 Pflanzenzucht Stuttgart 7452 Haigerloch-Seehof, 
Federal Republic of Germany 

709 J. R. & E. Robertson (Gallery) Ltd Mains of Gallery, Montrose, 
Angus, Scotland 

711 Frederic Smart & Son Ltd Whittlesford Mill, Whittlesford, 
Cambridge CB2 4NF 

712 Rutgers State University PO Box 231, New Brunswick, 
New Jersey 08903, USA 

713 G. Riebenstahl & Son KG D-3423 Bad Sachsa 1, 
Federal Republic of Germany 

715 Scottish Horticultural Research Institute Invergowrie, Dundee, Scotland 

716 Josef Stauderer 8223 Briinhausen-iiber-Trostberg, 
Federal Republic of Germany 

717 Saatzuchtwirtschaft Fr. Strube 
Sollingen 

D-3338 Schoningen, Postfach 83, 
Federal Republic of Germany 

718 ' Sinclair McGill Ltd Plant Breeding 8c Trials Station, 
Yonderton Farm, Dalrymple, Ayrshire 

718b Sinclair McGill Ltd Marsh Lane, Boston, Lines 

718c Sinclair McGill Ltd PO Box 23, 67 Kyle Street, 
Ayr KA7 IRY 

719 Deutsche Saatveredelung 
Lippstadt-Bremen GmbH 

Landsberger Strafie 2, 4780 Lippstadt, 
Federal Republic of Germany 

720 The Swedish Seed Association Svalof, Sweden 

721 Scottish Plant Breeding Station Pentlandfield, Roslin, Midlothian, 
Scotland 
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722 Seminor SA boite postale 2 9 , 5 0 allee Saint-Roch, 
59402 Cambrai, France 

723 Siiddeutsche Saatzucht- und Saatbau-
genossenschaft GmbH 

Hauptverwaltung, 6935 Waldbrunn 2, 
Federal Republic of Germany 

724 Saatzuchtwirtschaft Walter Engelen 
Buchling 

8441 Oberschneiding-Buchling, 
Federal Republic of Germany 

725 Soil Fertility Dunns Ltd Hartham, Corsham, Wilts SN13 OQA 

725a Cundy and Son Ltd As 725 

726 PVBA Saels & Co Pasterijsrraat 310, 3910 Donk, Belgium 

727 Selectiebedrijf Luidenburg BV Baron v. Asbeckweg 2, Warfhuizen, 
Groningen, Netherlands 

728 Sogroup 4, rue de Faches, 59 Coutiches, 
59310 Orchis, France 

729 Station ^de selection d'Heverlee de Croylaan 6, 3030 Heverlee, Belgium 

731 Seed Services Ltd Lord Street, Southport, 
Merseyside PR9 0UL 

732 Scottish Agricultural Industries Ltd Ingleston, Newbridge, Midlothian, 
Scotland 

733 SECOBRA 2 route d'Herbeville, 78580 Maule, 
France 

734 fits. Tienen Industriepark 15, 3300 Tienen, Belgium 

737 University College Dublin, Ireland 

738 University of Newcastle upon Tyne Newcastle upon Tyne NE1 7RU 

739 Union nationale des cooperatives 
agricoles de cereales (UNCAC) 

83, avenue de la Grande-Armee, 
75782 Paris, France 

740 University of Zagreb Zagreb, Yugoslavia 

741 University of Liverpool Liverpool 

742 Deutscher Saatgut 
Handelsbetrieb 

MoosdorfstraSe 7 -9 , 
1193 Berlin-Treptow, East Germany 

744 Welsh Plant Breeding Station Plas Gogerddan, Nr Aberystwyth, 
Dyfed SY23 3EB 

745 Professor Watkin Williams 15 Wellington Avenue, Reading, Berks 

747 Warrens Turf Nurseries Palos Park, USA 
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748 De ZPC PO Box 385, Willemskade, 
Leeuwarden, Netherlands 

749 Hettema Zonen BV Fonteinstraat 79, Box 392, 
Leeuwarden, Netherlands 

749a Hettema Zonen BV Karel Doormanweg 4d, PO Box 99, 
Emmeloord, Netherlands 

750 A. R. Zwaan & Zoon 296 Prinses Mariannelaan, Voorburg, 
- The Hague, Netherlands 

751 J. P. G. Konst &c Zn. Spieringweg 972, Hoofddorp, 
Netherlands 

753 Siidwestdeutsche Saatzucht-
Dr. Hans Rolf Spath 

DraisstraSe 20, 7550 Rastatt, 
Federal Republic of Germany 

754 Hans Schweiger D-8052 Feldkirchen bei Moosburg, Isar 
Federal Republic of Germany 

756 L. C. Nungesser KG Postfach 846, 6100 Darmstadt, 
Federal Republic of Germany 

757 C. W. Pannevis Westeinde 62, Enkhuizen, Netherlands 

758 Pure Line Seeds Inc. PO Box 8866, Moscow, Idaho, USA 

759 Asgrow International Corporation Kalamazoo, Michigan 49001, USA 

760 Turf Seed Inc. 77 West G Street, PO Box 250, 
Hubbard, Oregon 97032, USA 

761 Maison Carneau Freres SA rue Leon Rudent, 59310 Orchies, 
France 

762 Storrar 6c Howie Newton, Warmit, Fyfe, Scotland 

763 Friese Maatschappij van Landbouw Willemskade 11, Leeuwarden, 
Netherlands 

765 International Seeds Inc. PO Box 168, Halsey, 
Oregon 97348, USA 

766 Sevens Jaak & Zoon Breugelweg 44, 3583 Overpelt, Belgium 

768 Cooperative de semences de lin 60330 Le Plessis-Belleville, France 

770 Sir Peter Roberts Cockley Cley, Swaffham, 
Norfolk PE37 SAG 

772 Neville Charles Seeds Ltd Bury Hall, Ashill, Thetford, Norfolk 

772a Norfolk Grain Exporters Ltd As 772 

774 Swiss Research Station 4500 Solothurn, Zurich, Switzerland 
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Samuel Yates Ltd 

R. & G. Cuthbert Ltd 

G. Schneider 

L. Stroetmann 

Blandford 8c Webb Ltd 

Corse of Kinnoir Ltd 

Frank Pertwee & Sons Ltd 

Hilleshog Sugar Beet Breeding Station 

Peter Darlington Partners Ltd 

T. Sakata & Co. 

Sluis & Groot, BV Koninklijke 
Zaadteelt en Zaadhandel 

Takii & Co. Ltd 

Wrightson NMA Ltd 

Phoenix Distributors Ltd 

Toni Heidenreich vorm. 
Saatzucht Dr. L. C. Carsten 

B.V. Zwaanesse 

Dr F. E. Kenchington 

Giessen 

West Cumberland Farmers Trading 
Society 

Address 

Withyfold Drive, Macclesfield, 
Cheshire SK10 2BE 

Upper Dee Mills, Llangollen, 
Clwyd, LL20 8SD 

2391 Grundhof, Federal Republic of 
Germany 

Postfach 7660, 4400 Miinster-Mecklen-
beck, Federal Republic of Germany 

20 Market Place, Blandford Forum, 
Dorset 

69-71 Bogie Street, Huntly, 
Aberdeenshire, Scotland 

Harbour House, Hythe, Colchester 
C02 8JF 

Brooke Lodge, Brooke, Norwich 
NR15 1JG 

PO Box No 36, Lord Street, 
Southport PR9 OAT 

GPO Box 11, Yokohama 220-91 
Japan 

Westeinde 62, Enkhuizen, 
Netherlands 

PO Box 7,180 Umekoji-Inokuma, 
Kyoto, Japan 

Tower Hill Station Buildings, 
16 By ward Street, London EC3R 5BQ 

15 Great George Street, 
Bristol BS1 5RU 

Postfach 180, 2407 Bad Schwartau, 
Federal Republic of Germany 

296 Prinses Mariannelaan, 
Voorburg, The Hague, Netherlands 

Brettons, Chignal St James, Chelmsford, 
Essex 

Justus-Liebig-Universitat, 
LudwigstraSe 23, 6300 Giessen, 
Federal Republic of Germany 

Hexham, Cumberland 
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Number Name Address 

799 Nutting 8c Thoday Longstanton, Cambridge CB4 5DU 

800 C. K. Squirrel! & Sons Ltd 125 High Street, Bildeston, 
Ipswich, Suffolk IP7 7EL 

801 Danish Atomic Energy Commission Research Establishment Ris0 
and Institute of Genetics, 
University of Copenhagen, Denmark 

803 S1CA GLG Station experimental de Mons, 
boite postale 115, 
63203 Riom Cedex, France 

804 Ceres 91660 Mereville, France 

805 Sergeant Seeds Ltd Church Farm, Charlton 
Husthwaite, Yorks 

8 0 6 Lawson Donaldson Seeds Ltd Lcith, Edinburgh, Scotland 

807 G. Critchley Manor Farm, Manor Road, 
Drayton Parslow MK17 07R 

808 Ciba-Geigy Agrochemicals See 812a 

809 Marks & Clerk 57-60 Lincoln's Inn Fields, 
London WC2A 3LS 

810 Funk-France 279, rue de la liberation, 
92140 Clamart, France 

811 Fabre Graines 15, rue Brissac, 49044 Angers, 
Cedex, France 

812 SA Ciba-Geigy 2 & 4, rue Lionel Terray, 
92505 Rueil-Malmaison, France 

812a Ciba-Geigy Agrochemicals Whittlesford, Cambridge CB2 4QT 

813 Heine-Peragis Getreidezucht GmbH Grimsehlstrafie 29, 3352 Einbeck, 
Federal Republic of Germany 

814 Berger & Plate Company 351 California Street, San Francisco, 
California, USA 

816 Geest Industries Ltd White House Chambers, Spalding, Lines 

817 National-NK Seeds Ltd 100 Park St, PO Box 485, 
Kitchener, Ontario, Canada 
N 2 G 4 A Z 

818 AGRICO PO Box 70, Nagelerstraat 41, 
Emmeloord, Netherlands 

8 2 0 Cooperative de cereales et 
d'approvisionnement des Landes 
(Mai'sadour) 

boite postale 44, 
40002 Mont-de-Marsan, France 
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Number Name Address 

821 Gunson South Africa (Pty) Ltd 18 Pritchard St, Johannesburg, 
South Africa 

823 Gebriider Dippe Saatzucht GmbH D-4900 Herford, ZimmerstraSe 3, 
Federal Republic of Germany 

824 Agrihort Environmental 
Consultancy Ltd 

Crown Chambers, 22 South 
St Mary's Gate, Grimsby, 
South Humberside DN31 1LQ 

825 Semundo Saatzucht GmbH Postfach 10 0124, 2000 Hamburg 1 
Federal Republic of Germany 

826 Etablissement Loiseau Ruaudin, Le Mans, France 

827 KVL Landbrugets Plantekultur, 2630 Tastrup 
Copenhagen, Denmark 

828 Baywa AG Postfach 590, 8000 Munchen 1, 
Federal Republic of Germany 

829 Minnesota Agricultural 
Experiment Station 

University of Minnesota, St Paul, 
Minnesota 55 108, ySA 

830 Ulrich & Josef Breun 8522 Steinbach bei Herzogenaurach, 
Federal Republic of Germany 

831 R. Townsend & Co. Ltd Stratford Mills, Stroud, 
Gloucester GL5 4AG 

834 France-Canada Semen ces SA 41330 Campigny-en-Beauce, France 

836 Pioneer Hi-Bred International Inc. 1206 Mulberry Street, Des Moines, 
Iowa 50308, USA 

837 Semouest Route de Nantes-BP 402, 
85003 La Roche-sur-Yon, France 

838 Prof. Dr. W. G. Pollmer Universitat Hohenheim 
(Landessaatzuchtanstalt), 
D-7000 Stuttgart 70, Postfach 106, 
Federal Republic of Germany 

839 Jacklin Seed Co. Inc. Dishman, Washington State, USA 

840 V. Jorion & fils Rue Leon Desmottes 16, 
7590 Frasnes-lez-Buissenal, Belgium 

841 H. Bierma Holwerd, Friesland, Netherlands 

843 P. H. Edzes Emmeloord/ZPC, Leeuwarden, 
Netherlands 

844 Southern Counties Agricultural 
Trading Society Ltd 

Northgate House, Staple Garden, 
Winchester, Hants 

845 R. L. Thomas 7 Whittall St, King's Sutton, 
Banbury, Oxon 

846 John P. Wilson (Seeds) Ltd 22 McLeod St, Edinburgh EH11 2NH, 
Scotland 
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